SANDRA BROWN
TIGRIS HERCEG
[image: image1.jpg]



Két ember beleveti magát a paradicsomba, hogy máris elkezdődjék egy álomszerű történet. Caren Blakemore-nak nagy szüksége volt már egy kis pihenésre. Teljesen kimerítették a válása körüli idegtépő hercehurcák, és persze a fővárosi állással együtt járó kemény helytállás is. Déli nap, tengerparti homok és teljes kikapcsolódás - ez az, amire vágyik, s már útnak is indul... Derek Allen azért választja a menekülést, mert már torkig van a botrányvadász sajtó zaklatásaival. Rá is talál arra a titkos rejtekhelyre, amely attól lesz igazán tökéletes, hogy itt bukkan rá álmai asszonyára is. A jamaicai éjjelek és nappalok során egymáséi lesznek a szerelmesek.

1. FEJEZET

- - Hogy történhetett ez meg?

- Mondtam már, hogy nem tudom. Sajnálom. Hiba volt, emberi tévedés. Csak ezt a magyarázatot tudom adni.

- Azt hiszem, ezt mondta az őrség is Pearl Harbornál - jegyezte meg szárazon a férfi. Undorral dobta le a barna borítékot az

íróasztalára.

- Ne gúnyolódj, Larry! Értem, mire gondolsz - Caren Blakemore fáradtan roskadt le a székébe. Hát, ez óriási, gondolta

magában. Pont erre van szüksége. Azért állítják a szőnyeg szélére, mert kapott egy nyomorult levelet, amiben nem volt semmi

egyéb, csak egy szívélyes üdvözlet egy kormány egyik tisztviselőjétől egy másik kormány tisztviselőjének. Úgy felfújják a dolgot,

mintha rakétaterveket adott volna el az oroszoknak.

- Rendben, de azért megismétlem. A rossz irat került abba a diplomatatáskába. Ez most nem volt komoly, de a

Külügyminisztérium bármely szintjén elkövetett hibák súlyos következményekkel járhatnak. Legközelebb majd az fordul elő, hogy

bizalmas információ szivárog ki.

- Ugyan! - kiáltott fel a nő, és felállt a székéből. Dühösen elkezdett fel-alá járkálni. - Arra már én is rájöttem, hogy ez az iroda

bizalmas iratokat kezel. Azt is tudom, hogy a születésem pillanatától kezdve el kellett számolnom az életemmel ahhoz, hogy itt

dolgozhassak. Elkövettem egy hibát, Larry. Az adott pillanatban valami elvonta a figyelmemet, és rossz levelet tettem bele egy

táskába. Sajnálom. Számíthatok rá, hogy kihallgat a CIA?

- Most akkor ki gúnyolódik?

- Akkor meg hagyd ezt abba! - most, hogy elszállt a mérge, visszament a székéhez. A legyőzöttség kimerítő érzése nyomta

bele a párnázott ülésbe. Egy éve élt együtt ezzel a nyomasztó érzéssel. Úgy lovagolt a vállán, mintha oda lenne szíjazva. Olyan

stressz helyzetekben, mint ez, még tovább szorult a hurok.

Larry Watson a feleségétől előző karácsonyra kapott bőr irattartót kopogtatta a golyóstollával. Részben úgy nézett ki, mint

ahogy az Egyesült Államok külügyi államtitkárának kell kinéznie. Haja rövid volt, előírásos hamuszürke öltönyt viselt fehér inggel

és nyakkendővel, lábán elegáns bőrtalpú cipő. De az arckifejezése nem volt előírás szerinti. Ahogy a titkárnőjére nézett,

együttérzés sugárzott belőle.

- Sajnálom, hogy annyira ledorongoltalak, Caren. Érted tettem.

- Anyám is mindig ezt mondta, amikor elfenekelt. Akkor sem hittem el, és most sem - amikor felnézett a férfira, szájára

szomorkás mosoly ült ki.

- Ez meglehetősen közhelyesen hangzott, igaz? - Larry, kezét az asztalra támasztva előre hajolt. - De komolyan gondoltam.

Bármennyire is utálom a gondolatát, hogy, mint titkárnőmet, elvesztelek, tudom, hogy szükséged van arra az előléptetésre.

- Igen, szükségem van rá. Több okból is.

- Pénz?

- Az az egyik. Kristin iskolája sokba kerül.

- Járhatna állami iskolába is - emlékeztette a férfi.

- Mielőtt meghalt, megígértem anyámnak, hogy a húgomat a lehető legjobb iskolában fogom taníttatni. Washington D.

C.-ben ez magániskolát jelent.

- Nem kell ott laknia. Caren már a fejét rázta.

- Lehetetlen lenne megpróbálni összeegyeztetni a napirendünket. Minden nap aggódnék, hogy rendben hazaér-e... - intett a

kezével, mintegy elhárítva minden további próbálkozást. - Jobb ez így, ahogy van.

- Elfogadhattad volna azt a készpénzt, amit Wade ajánlott kiegyezésként. - Ezt a javaslatot még halkabban mondta ki a férfi.

Larry tudta, hogy ez olyan lehet, mint amikor égő gyufát tartanak a puskaporos hordóba. Olyan is volt. Caren újra felpattant a

székből.

- Hogy Wade megvegye magának a tiszta lelkiismeretét, mert egy másik nőért elhagyott? Na nem, ilyen könnyedén nem

akartam elengedni. Mindamellett semmit sem akartam, ami az övé. És nyilvánvalóan ő sem akart belőlem semmit.

Tizenhárom hónap és huszonkét nap után még mindig fájt a visszautasításra gondolni. Mikor ér már véget ez a tisztítótűz?

Caren azt remélte, hogy a Külügyminisztériumban egy előléptetés új értelmet ad az életének. Most ezt nagy valószínűséggel eltolta.

Mint ahogy a házasságát is. Hagyd abba a magad hibáztatását, Caren! - dorgálta magát. Nem a te hibád volt, hogy így történt! Vagy

mégis?

- Akarsz egy bölcs tanácsot? - kérdezte Larry.

- Van más választásom?

- Nincs.

- Akkor nyögd ki! - mondta a nő Larryre mosolyogva. Általában nagyon jól kijöttek egymással. Ez a nap a ritka kivételek

egyike volt.

- Azért keverted össze a táskákat, mert fáradt vagy és kimerült. Elfogyott a cérnád. A teljes fizikai és szellemi összeomlás

határán állsz.

- Te jó ég, pont erre a buzdító beszédre van szükségem!

- Caren - szólt a férfi, megkerülve az íróasztalát leült a sarkára. - Nem kezd a mártírságnak ez a formája egy kissé

kényelmetlenné válni? Egy hitvány férj elhagy látszólag a semmiért...

- Egy barátnőért - szólt közbe Caren. - Egy szőke bombázóért, ekkora dudákkal - mondta, és kezével érzékletesen mutatta a

méreteket.

- Ez mégsem a valódi ok.

- Ezzel egyetértek. Kétlem, hogy valódiak lennének.

- Beszélhetnék egy percig komolyan?

- Bocsánat.

- Kemény volt az idei év. Lelkileg hozzá kellett szoknod a válás gondolatához, meg ahhoz a kötelességedhez, hogy csak a

te fizetésedből kell magadat és Kristint eltartanod. Azt hiszem, nem kellene sajnálnod magadtól egy hét kikapcsolódást.

- Most éppen nem tehetem meg. Én...

- Ragaszkodom hozzá.

- Ragaszkodsz?

- Vagy önszántadból elmész szabadságra, vagy egy hétre felfüggesztelek a munkád alól, fizetés nélkül.

- Ezt nem teheted meg!

- De megtehetem fegyelmi büntetésként azoknak az iratoknak a felcseréléséért. - Caren némán meredt Larryre. - Egy hét

fizetett szabadság, vagy felfüggesztés fizetés nélkül?

Ezek után, mit választhatott?

Hazafelé, ahogy egy gladiátor gyilkos ösztöneivel harcolt, hogy túlélje Washington

D. C. csúcsforgalmát, egyre inkább kezdett tetszeni neki a gondolat, hogy elmeneküljön ebből az őrületből.

Ebben az évben nem érzett mást, csupán mély búskomorságot. Amikor az embert hétévnyi boldognak vélt házasság után

elhagyja a férje, akkor a lelkén nehezen gyógyuló seb keletkezik. Caren Blakemore lelkén legalábbis, még nem gyógyult be.

Látszólag levetette a házaséletre jellemző kellékeket, de saját maga számára lehetetlennek tűnt idomulni az "egyszemélyes

szerephez". Önbecsülése a béke feneke alatt volt. Egyébként sem volt soha nagy átváltozó művész. Hogyan is tudna most

megváltozni?

De lehet, hogy mégis meg tudna. Lehet, hogy meg kellene. Lehet, hogy keményen fel kellene lépnie önmaga ellen.

Társadalmi életet nem élt. A munka megkeseredett a számára. Mire elért Georgetownban lévő kis lakásáig, Larry ötlete bogarat

ültetett a fülébe. Beszáguldott az ajtón, ledobta a táskáját az első székbe, és az ablak alá préselt íróasztalhoz botladozott. Sok

fiókot kirámolt, mire megtalálta azt, amit keresett.

Cipőjét lerúgva elnyúlt az ágyon, és kiterítette maga előtt a színes prospektusokat. Végtelenül elnyúló homokos tengerpart.

Azúrkék víz, páfrányokkal szegélyezett lagúnák. Buborékoktól gyöngyöző vízesések. Trópusi naplementék, holdfényes éjszakák.

Mindez úgy volt lefényképezve, hogy még a legkiégettebb élvhajhászok érzékeit is felcsigázta volna. Szórakozás, jókedv és

finom falatok. Lustálkodás. A felelősségnélküliség áldott érzése. Csak néhány órányi repülőutat kell megtenni hozzá.

Felvette a telefonkagylót, és egy jól ismert számot tárcsázott.

- Szia, Kristin.

- Szia, nővérkém! Épp egy algebradolgozatra magolok. Őrült nehéz. Még vacsorázni sem megyek le. A szobatársam egy

tálcán hoz fel nekem valamit. Mi van veled?

- Elszúrtam valamit a munkahelyemen.

- Nagyon elszúrtad?

- Alighanem. A portugál konzul kapott egy gratulálólevelet a lánya esküvője alkalmából. Nincs lánya. A levelet a perui

konzulnak szánták. Hát, mind a kettő p-vel kezdődik...

Kristin kacagott, és Caren gyönyörködött benne, hogy milyen szép és őszinte volt ennek a tizenhat éves kamaszlánynak a

nevetése.

- Larry ideges volt?

- Rendesen lebaltázott.

- Keményített ingben jár, a kormányprotokollnak megfelelően viselkedik.

- Joga volt hozzá. Hibáztam, és a munkámban ennek nincs helye. Kiváltképp, ha akarom azt az új beosztást.

- Meg fogod kapni.

Caren megtekerte a telefon zsinórját.

- Kristin, mit szólnál hozzá, ha egy hétre elmennék szabadságra?

Sietősen magyarázta a dolgot, mintha a szerepük megcserélődött volna, mintha engedélyt kérne, mintha igazolni akarta volna a

szabadság jogosságát, még mielőtt Kristin megkérdezné tőle, hogy megbolondult-e.

- Úgy gondolom, hogy ez nagyon frankó ötlet!

- Ez jót, vagy rosszat jelent?

- Jót. Remélem, hogy megismerkedsz majd valami dögös pasival! Ezek a nyaraló- helyek mindig vonzzák a csokibarna,

kigyúrt, európai típusokat.

- Csak a fehérnemű reklámokban - jegyezte meg savanyú mosollyal az arcán Caren. Szóval, szerinted elmenjek?

- Hát persze. Menj, és engedd ki a fáradt gőzt!

- Az iskolában kell töltened a hétvégét.

- Majdcsak kikuncsorgok valakitől egy meghívást. Ne aggódj, menj, érezd jól magad! Megérdemled.

- Elég sokat elvisz majd ez a megspórolt pénzünkből.

- Majd visszapótolod, ha megkapod azt az előléptetést.

Caren visszatartotta a lélegzetét, becsukta a szemét, és megszorította a telefonkagylót.

- Rendben, elmegyek - mondta egy szuszra, mielőtt még meggondolhatta volna magát.

- Egyél, igyál, és légy boldog!

- Az leszek.

- Ismerkedj meg egy nagyszerű krapekkal. Valakivel, aki egy kicsit olyan, mint Richárd Gere és egy kicsit olyan, mint

Robert Redford, némileg megbolondítva Búrt Reynolds humorával.

Megpróbálom.

Vajon tényleg meg fogja? Nos, miért ne? Ha kiterjesztené a szárnyait, és repülne, akár a holdra is elszállhatna. Természetesen

nem úgy utazna el, hogy kutakodva szaglászna a partiképes férfiak után, mint ahogy azt a magányosok klubjaiban lézengők teszik,

de ha a lehetőség adja magát...

- Felhívlak, mielőtt elmegyek, és részletesen elmondom, hol tudsz vészhelyzet esetén elérni, és...

- Érezd jól magad! Most az egyszer gondolj magadra, és ne törődj semmi mással. Elköszöntek egymástól. Caren lenyomta a

telefon gombját ahelyett, hogy letette volna a kagylót. Attól tartott, ha leteszi, meggondolja magát, és nem veszi fel újra. Egymillió

oka volt annak, hogy ne menjen el. És egyetlen alapos oka, hogy elmenjen... Hogy megmentse az életét.

Amikor egy nőnek olyan megpróbáltatásokkal kell szembesülnie, mint ebben az évben Carennek, amikor a férje eldobta őt egy

másik nő miatt, akkor két választása van. Vagy átadja magát a depressziónak, míg csak el nem sorvad, vagy éli tovább az életét. Az

utóbbit választotta.

Kinézte a telefonszámot a prospektusból, feltárcsázta, és három csengetést számolt, amíg a vonal másik végén egy szívélyes

hang bele nem szólt a kagylóba.

- Halló - mondta, és hangjában csak épphogy érezni lehetett a határozatlanságot. - Jamaicába szeretnék utazni.

A férfi a konyakospohár borostyánszínű tartalmát bámulta, és azt elemezte, miért nem kívánta. Nemes fajta volt, márkás

üvegből töltötték. Színe olyan hamisítatlanul tiszta volt, mint a sötét mexikói topáz. Az illata mámorító volt.

Belekortyolt. Nem volt íze. Nem tudta jobban értékelni, mint hölgy kísérőjének csábító erőfeszítéseit, aki olyan átlátszó

pongyolába volt öltözve, ami minden férfiember vágyát felébresztette volna. Elhelyezkedett a rövid heverő ellentétes sarkában, és

rámosolygott a pohara pereme fölött.

- Nem vagy nagyon beszédes, drágám. A darabon gondolkodsz még mindig?

Épp most értek haza a Kennedy Központból, ahol a vietnami háborúról mutattak be egy új darabot, kifejezetten szmokingba,

estélyibe öltözött, meghívott nézőközönség számára.

A férfi gúnyos pillantást vetett a nőre. Kétségei voltak afelől, hogy a darab finom elmésségei bármit is mondtak volna neki, nem

beszélve arról, hogy egyáltalán kiváltottak-e benne valamilyen érzelmi reakciót. Mindazonáltal, lehet, hogy a korábban meglévő

bulizós kedvet lehűtötte bennük. A színház előtti vacsorát Washington csillogó társadalmi elitjével költötték el. A férfi olyan

jókedvű volt, mint a többiek. Nem csoda, hogy a partnere csodálkozott a mostani komor hangulatán. Meglehetősen kijózanító volt.

A nő türelmetlenül megmozdult, de arra azért odafigyelt, hogy véletlenül hagyja, hogy a pongyola szétnyíljon hosszú, formás

combján.

- Nem szeretek ilyen dolgokra gondolni. Nyomasztanak - duzzogását csábításnak szánta. A férfi e helyett letette a poharát

az üvegasztalra, és felállt. Csak a veleszületett jó modora gátolta meg abban, hogy a széles ablakokhoz menet kimutassa undorát a

nő sekélyessége fölött. Kinézett a kikötőre, ahol a város fényei ragyogtak reszkető sorokban.

A férfi idegesen a zsebébe gyömöszölte a kezét. Miért ez a búbánatos hangulat? Miért ez az elégedetlenség mindennel, az

életével, önmagával?

Nem voltak problémái. Ha megkérdeznénk bárkit az utcán, hogy milyen életet szeretne, az átlagférfi az övét írná le. Volt pénze,

ruhái, autói, női. A ma esti partnerének volt a városban a legjobb teste és a legrosszabb híre. És ő nem kívánta jobban, mint a nő

brandyjét.

Halálosan rosszul volt mindentől, a ragyogástól, barátai fásultságától. A leginkább attól támadt hányingere, hogy úgy tett,

mintha az egészet élvezte volna.

- Mi baj van, Derek?

Hallotta, ahogy a pongyola susog, ahogy a nő mezítláb odament hozzá a vastag plüss szőnyegen. Átölelte, és keze becsúszott a

szmokingja alá. Tenyerével a férfi mellét lassú, körkörös mozdulatokkal simogatni kezdte. Értette a dolgát. A hüvelykujjai a radar

érzékenységével rendelkezhettek, mert a keményített ing alatt megtalálták a férfi mellbimbóit, és addig simogatták őket, amíg azok

reagálni nem kezdtek.

A nő tökéletes "késztermék" volt. Ideálisra formált, gondosan ápolt, epilált és illatosított test. Az élete célja az volt, hogy jól

érezze magát, hogy elköltse apuka pénzét, hogy két végéről égesse a gyertyát, és a lehető legtöbb szeretője legyen, mígnem végül is

"jó" házasságot köt.

- Lefogadom, hogy tőlem elmúlik a rossz kedved - dorombolta a nő, ahogy testét a hátához nyomva közelebb húzódott

hozzá. Lábujjhegyre állva finoman belefújt a fülébe. Keze lecsúszott a férfi ingének berakásain, át a széles fekete szaténövön,

egészen a nadrágja cipzárjáig.

Tehetséges kezei általában másodpercek alatt fel tudták kavarni a férfit. Ma este azonban nem így történt. Partnere hirtelen

megfordult, szándékánál erőteljesebben megragadta a nő vállát, és ellökte magától.

- Bocsánat - mondta gyorsan, amikor észrevette az arcán a megdöbbent kifejezést. Azonnal engedett a nő vállát még mindig

fogva tartó szorításából. Mosolyogni próbált. - Azt hiszem, ma este nem igen van hozzá kedvem.

A nő dobott egyet a sörényszerű haján, amit egy drága és felkapott fodrász tartott tökéletes formában.

- Hát, ez aztán váltás - mondta gunyorosan. A férfi röviden felnevetett.

- Szerintem is.

- Gyakran még abban is kételkedem, hogy egyáltalán a nevemet tudod. Idejössz, levetkőzünk, szeretkezünk, megköszönöd, és

elmész. Ma mi az, ami más?

- Fáradt vagyok, és sok minden kavarog a fejemben. - lassan az ajtó felé indult. Nem akarta, hogy úgy tűnjön a dolog, mintha

menekülni akarna, de pontosan ezt tette.

A nő tartóztatólag kinyújtotta a karját. Végtére is, Derek Allen több szempontból is jó fogás volt. Még egy olyan nő is, mint ő,

aki általában nem gondoskodik férfiakról, hajlandó volt Derek kedvéért lenyelni egy kis büszkeséget.

- Én képes vagyok mindent elfeledtetni veled - ígérte szájfénytől ragyogó ajkakkal. Karjai, mint tekergőző kígyók fonódtak

a férfi nyaka köré, és lehúzták a fejét, hogy megcsókolhassa. A teste olyan volt, mint egy nyílt felkínálkozás. A nyelvét használta.

A férfi semmit sem érzett. Egy halvány felvillanást, a vágy egy apró szikráját sem. Csak a keserű elégedetlenséget, ami olyan

volt, mint valami kellemetlen íz a szájában. Felnyúlt, és lefeszítette magáról a nő karjait.

- Sajnálom. Ma este nem - mondta ferde mosollyal a száján.

- Ha most elmész, ne vedd a fáradságot, hogy újra felhívj - a nő nem volt hozzászokva, hogy őt hagyják ott vágyakozva. -

Te rohadék. Mit gondolsz, ki vagy te?

Az ajtóból Derek visszanézett rá. A nő csípőre tett ököllel állt, méretes mellei hullámzottak, ahogy ellenséges tekintettel nézte

a férfit. Legalább ez az önuralomvesztés valami új volt, valami spontán megnyilvánulás. Aznap este először gondolta, hogy a nő

szép, mert akkor először volt eredeti, valóságos. De még így sem akarta.

- Jó éjszakát - mondta halkan, ahogy kinyitotta az ajtót.

- Menj a pokolba! - kiáltotta a nő, ahogy Derek kilépett.

- Lehet, hogy kellemes változatosságot jelent - mormogta száraz humorral. A nő ocsmány jelzői végigkísérték a folyosón,

egész a liftig. Csak a becsukódó ajtó csendesítette el az átható hangját. A földszinten átment a magas társasház haliján, és alig várta,

hogy beleszagolhasson a kinti levegőbe, és kiszellőztesse fejéből a nő parfümjének nehéz illatát. Odabiccentett az ajtónállónak, aki

tartotta neki az ajtót.

- Jó éjszakát, Mr. Allen - mondta az tisztelettudóan.

Abban a pillanatban, ahogy kilépett az épületből, egy vaku villant az arcába. Automatikusan az arca elé kapta a karját, nehogy

újra lefényképezzék, de nem sok eredménnyel. Sorozatban csattantak el a fél karéjban lesifotósok fényképezőgépei.

- Hagyjanak lógva, fiúk! - mondta megadóan, ahogy megkísérelt keresztülvergődni rajtuk. - Nem volt elég a sok fénykép a

színházi bemutatón?

- Magából sosem elég, Allen. Túlságosan népszerű, különösen most, hogy a héten az apja ellátogat ide a városba.

Derek sietős léptei hirtelen megálltak, és a férfi megfordult, hogy a szemébe nézzen a fotóriporternek, aki az apját említette.

- Ezt ki mondta magának?

- Talán tudni szeretné?

Derek Speck Danielsszel nézett szembe. Tudhatta volna. A sajtó egyik legellenszenvesebb és legmakacsabb tagjának kövér

arcába bámult. Speck szabadúszó volt, de képei általában azokban a bulvárlapokban jelentek meg, amelyek botrányos és ártó

történeteket közöltek, függetlenül attól, hogy igazak voltak-e vagy sem.

A fotós hihetetlenül visszataszító volt. Potrohos hasa miatt a közel sem tiszta fehér flanelingén feszültek a gombok. Lábai

tömzsik és rövidek voltak, és úgy tűnt, mintha mindig széles terpeszű támadóállásban tartaná őket. Fehér, verejtékcseppekkel

borított fejbőrére zsíros, fogyatkozó fekete haj tapadt. Derek tudta, hogy a fotóriporter alkarjára egy csodálatosan arányos alakú

meztelen nő volt tetoválva. Ez volt Speck legféltettebb kincse, és soha nem mulasztotta el megmutatni. A fényképezőgépe

himbálódzva lógott alá bikanyakáról, vastag, izzadságfoltos szíjon.

- Ó, tudom, hogy a papája látogatását nagy titoktartás övezi, meg minden - mondta. - De hát, az ördögbe is, ismeri ezt a

várost. Semmi sem marad sokáig titokban.

- Mit érez az apja látogatását illetően? - kérdezte Dereket egy újságíró.

- Nem nyilatkozom - mondta. - És most, ha megbocsátanak...

- Csak van valami mondanivalója - állta el az útját Speck Daniels. Derek azt gondolta magában rosszindulatúan, hogy milyen

figyelemre méltóan fürgén mozog ez az ember ahhoz képest, milyen kövér. - Mióta nem látta az öregjét?

- Nem nyilatkozom - Derek a fogai között szűrte meg a szavakat. - Kérem, menjen az utamból!

- Mit gondolna arról a fiatal hölgyről, akit ma este kísérgetett?

- Már régóta találkozgatnak? - vágott közbe valaki. - Vannak házassági tervei?

- Ó, az Isten szerelmére! - mondta Derek mérgesen. Egy másik fényképezőgép vette le őt profilból. Félretolt egy fotóst, hogy

aztán megint Speck potrohába ütközzön.

- Csak még egy képet az öregje albuma számára - mondta Speck, ahogy felemelte a gépét.

A felvillanó kékesfehér fény szinte belevágott Derek szemébe, egy pillanatra elvakítva a férfit. Speck szerencsétlenségére Derek

néhány másodperc múlva visszanyerte a látását. Megragadta a fényképezőgép szíját, és lerántotta Speck nyakáról. A szemtanúk

még hetekig tűnődtek egymás között értetlenül azon, hogy a dühödt rántás miért nem roppantotta ketté Speck nyakát.

Derek, nekivágta a fényképezőt az épület téglafalának, aztán a járdára dobta. A többiek mormogva hátrébb húzódtak. Derek

ziháló mellkassal és az oldalánál ökölbe szorított kézzel nézett szembe Speckkel.

- Ha még egyszer zaklatni merészel, kezeskedem róla, hogy ne kapjon többé munkát. Sehová sem fogják kiküldeni.

Megértette? És most tűnjön az utamból!

Speck bátorsága elpárolgott. Félre állt, és elengedte maga mellett Dereket.

- Holnap küldök egy csekket, hogy vehessen egy új fényképezőgépet.

Aztán eltűnt az épület sarka mögött, beugrott a nyitott tetejű Excalibur vezetőülésébe, melyet a belvárosban felelőtlenül

lezáratlanul hagyott és beindította a motort. Amikor néhány másodperccel később elviharzott, a fotósok szemmel láthatóan

megszelídült csoportja még mindig ott toporgott a járdán.

Mire Derek megérkezett a házhoz, ahol lakott, dühe némileg már lecsillapodott. A mélygarázsban kocsijával leparkolt a számára

kijelölt helyre. A liftben nekidőlt a falnak, és mélyeket lélegzett.

Miért nem volt képes jobban megoldani ezt a helyzetet? Miért nem hagyta, hogy lefényképezzék? De ha már elragadtatta

magát, miért nem fogta a kezei közé Speck nyakát, és szorította addig, amíg a ki nem ugranak azok a malacszerű szemei? Undorító

alak volt, és a legrosszabbakat képviselte azok közül, akik állandóan Derek után szaglásztak.

Az apjára vonatkozó váratlan kérdés volt az, amitől elborult az agya. Nem tudta, hogy a nyilvánosságnak már tudomása van

apja washingtoni látogatásáról. Reggelre úgyis megtudnák. És Daniels gondoskodik majd róla, hogy azt is megtudják, hogyan reagált

apja látogatásának hírére. Forrófejűnek fogják feltüntetni.

Daniels valahogy majd úgy fogja csavarni a dolgokat, hogy úgy látsszon, mintha az apja látogatása váltotta volna ki belőle a

dühkitörést. A pokolba! Miért is nem maradt ma otthon egy doboz hideg sör társaságában?

Belépett a felhőkarcoló tetején lévő lakásba. Steril volt, sötét és hűvös, az egyetlen zörej a légkondicionáló egyenletes zúgása

volt. Egy temetkezési vállalat fogadószobájára emlékeztette.

Úgy dobta le a ruháit, ahogy levetette őket, hagyta, hogy oda essenek, ahová éppen akarnak, mivel tudta, hogy a szobalány

másnap úgyis rendbe teszi a lakást. Mire a fürdőszobáig ért, már meztelen volt. Kinyitotta a zuhany hideg vizes csapját.

A víz zuhogott rá, szúrta a bőrét, büntette magát az aznap este a nővel és a lesifotósokkal szemben tanúsított viselkedése

miatt.

Nem ők voltak a hibásak, hanem ő. Csak rajtuk vezette le a nyugtalanságát. Keményen megszorította az aranyozott csapot,

ahogy elzárta a vizet, és hagyta, hogy a feje fáradtan előreessen. Az arcára tapadt hajáról víz csöpögött alá.

- El kell mennem innen!

Mindaddig még csak azzal sem volt tisztában, hogy a szavakat hangosan mondta ki, amíg meg nem hallotta őket visszhangzani a

zuhanyfülke márvány falairól. Nem törődve azzal, hogy vizes volt és meztelen, kilépett a zuhanyból, bement a hálószobába, és

felkapcsolta az éjjeli lámpát. Az asztal fiókjából elővett egy telefonkönyvet, és elkezdte lapozni.

El kellett mennie Washingtonból. Még a farm sem lenne eléggé messze, amikor az apja a városban van. A sajtó úgy nyüzsögne

körülötte, mint a hangyák, lesnék minden mozdulatát, felvennék minden elejtett szavát, és pontatlanul idéznék a véleményét olyan

dolgokról, amik őrá a legkevésbé sem vonatkoznak, és amikkel egyáltalán nem is akar foglalkozni. Lehet, hogy olyasvalamit tesz,

amivel feldühíti az apját, zavarba hozza az anyját, és még jobban felhergeli a sajtót.

Nem, nem engedhette meg magának, hogy ezen a héten a városban maradjon. Mindenkinek jó lesz, ha eltűnik.

A vonal másik végén barátságos és nőies hang fogadta a hívását.

- El akarok utazni - mondta kereken. - Holnap akarok indulni. El tudja intézni? A nő nevetett, ösztönösen tudva, hogy egy

rendkívül vonzó férfival beszél.

- Remélem. Csupán egyetlen apró gond van, uram.

- Mi az?

- Hová akar menni?

- Ó - beletúrt a víztől csöpögő hajába. Hová akart menni? Hol nem volt már régóta? Valahol olyan helyen, ami napos,

nyugalmas. És nincs túl messze. - Jamaicába - mondta, más ötlete nem lévén.

A melleit nap még soha sem érte.

Még soha nem volt lehetősége rá, hogy meztelenül mutassa meg őket a napnak. Ha lett volna is, kétségtelenül nem lett volna

hozzá bátorsága. De valahol el kellett kezdenie, ha már ki akarta tombolni magát.

"Kivetkőzve önmagából", Caren Blakemore egy törülközőn feküdt egy szál bugyiban, és három réteg napolajban.

Mellette feküdt a tűzokádó sárkány, amit a kora reggeli órákban formázott meg homokból. A több mint két méter hosszú

sárkány, ahogy púpos háta ki-kiemelkedett a homokból, tökéletes arányokkal rendelkező mestermű volt. Caren az idegenekkel

szembeni védelmezőjének tekintette.

Meg kell vallani, nem volt sok kockázata annak, hogy bárki is háborgassa a magányát. Az egy hétre bérelt bungalójától lejtősen

a tenger felé nyúló, zárt partszakaszon feküdt. Inkább a bungalót választotta, a nyaralóhely központi szállodaépülete helyett.

Valahogy egy szokványos hotelszobának nem volt meg az a romantikája, mint a megbúvó kis faháznak, saját trópusi kerttel.

Itt senki sem láthatta. Sokkal hamarabb észrevette az öbölben a bárkákat, mielőtt még azok megláthatták volna őt, és ha túl

közel mentek volna a parthoz, magára kaphatott valamit. Ha ez az utazás a pihenéstől és kikapcsolódástól eltekintve

eseménytelenül is végződik, legalább látványos barnaságával büszkélkedhet majd, ha hazamegy.

És melltartó nélkül feküdni a napon valóban pompás érzés volt. Egy kissé pogány, egy picit illetlen, nyilvánvalóan pimasz,

melyek mindegyike csak fokozta annak kellemes érzését. Kiürítette fejéből a nyugtalanító gondolatokat, és hagyta, hogy az érzékei

vegyék át a hatalmat.

A nap melegen simogatta a bőrét, a homok puha ágyként szolgált. A hűvösödő karib-tengeri szellő virágok, a nap melegítette

föld illatát, hozta. A hangok a pálmafák levelei között susogó szél, és a partot lágyan nyaldosó víz hangjai voltak, és...

Egy másik hangé, amit az adott pillanatban Caren nem tudott megnevezni. De úgy hangzott, mint egy kis forgószél, ami tompa

lépések kíséretében csap le rá.

A férfi ott volt mellette, még mielőtt feleszmélhetett volna. Átugrott a sárkány fején, úgy fújtatott zihálva, mint egy mozdony.

- A francba! - kiáltotta, amikor meglátta a nőt. A szót pontosan két szótagra bontva ejtette ki, mintha az első a helyzetre

vonatkozó felkiáltás lett volna, a második pedig annak értékelése.

Kinyújtotta sportcipőbe bújtatott lábát, megkísérelve, hogy ne pont a nő bordái között landoljon. Ez a mozdulat megtörte a

lépését, és a lába rosszul fogott talajt a homokban. Újra szitkozódva elvesztette az egyensúlyát, és meztelen végtagokkal,

verejtéktől gyöngyöző bőrrel elesett. A sárkány messzire kinyúló villás nyelve a futó lapockái közé fúródott, és az egyik tűzokádó

orrlyuka helyrehozhatatlanul megrongálódott.

A férfi fektében fordult egyet, hogy megnézhesse magának a nőt. Úgy állt meg, mint egy olimpiai atléta, aki épp a

futóversenyhez készülődik, egyik térdét behajlítva, a másik lábát maga mögé nyújtva. Ujjaival krátereket mélyítve a homokba,

olyan karokon támaszkodott, amit Tarzan is megirigyelt volna. Kisportolt, feszes izomzatú és jó kiállású volt. Az inai

megfeszültek, erős izmai összehúzódtak. Szaporán lélegzett, szeme izzott. Ha nem a férfinem egy tökéletes mintapéldánya lett

volna, Caren azt hihette volna, hogy egy nagy őserdei macska készül éppen rávetni magát.

2. FEJEZET

Azok a szemek! Zöld és arany kavargott együtt valami nagyon szokatlan harmóniában: veszélyt sugároztak, ugyanakkor rabul

ejtettek. Úgy tűnt, hogy a közepükben lévő pupillák mély sötétje egészben nyeli el a nőt.

És az a barna haj! Meleg barna, de arany tincsek csíkjai is keveredtek bele, mégpedig olyan egyenletes eloszlásban, mint amilyen

egy tigris bundája. Viszonylag hosszú volt, de nem visszataszítóan. Jól állt neki, és illett az őt körülvevő vadsághoz.

Meztelenségében - a kék futó rövidnadrágtól és a sportcipőtől eltekintve - vadnak és primitívnek tűnt. Mosolya lassú, ördögi és

izgató volt.

- Hello! - A hangja olyan lágy volt, mint az izzadságban úszó, napbarnított bőre, és éppoly bűnösen vonzó.

- Hello... - nyekeregte Caren sután.

- Sikerült elkerülnöm, hogy magára zuhanjak? - a tigrisszemek a nő testén pásztáztak. A mellén állapodtak meg, és

érdeklődéssel tágra nyíltak, Caren tudatára ébredt, hogy rajta sem volt a férfiénál több ruhadarab. Felkapott egy törülközőt, és maga

elé szorította.

- Igen. Épphogy csak - mondta levegő után kapkodva. Te jó ég! Kalandot akart, új élményeket. Na de... ilyet?

- Ne haragudjon. Nem láttam mindaddig, amíg egyszer csak magába nem zuhantam - sokat sejtetően újra elmosolyodott, és

Caren meg volt győződve róla, hogy a férfi nem véletlenül használta ezeket, a szavakat. - A part egyetlen homokdűnéje mögött

fekszik.

- Ez nem homokdűne, hanem egy sárkány - a férfi félrehajtotta a fejét, mintha megpróbálna odaképzelni egy sárkányt a

széttúrt homokbuckák közé. - Vagyis csak volt - mondta a nő kemény hangon. - Ez itt állítólag az én külön bejáratú partszakaszom

- a hangja olyan volt, mint egy vénkisasszony tanárnőé. Nem csoda, hogy a férfi meghökkent.

- Elnézést a sárkányért - mondta olyan mosollyal, ami egy jéghegyet is képes lett volna megolvasztani. A tekintete a lejtős

partszakasz tetejére esett. - Ez a maga bungalója?

- Igen.

A mosoly szélesebb lett.

- A szomszédja vagyok. Derek Allen - kinyújtotta a kezét, mire a nő felugrott. Magát átkozva, amiért ilyen ostobán

viselkedett, Caren a férfi keze után nyúlt, másik kezével továbbra is a mellén tartva a törülközőt.

- Caren Blakemore - amikor megkísérelte visszahúzni a kezét, a férfi puhán és melegen az övébe zárva tartotta.

- Igazán nem kellene azzal a törülközővel takargatnia magát.

- De igen - mondta Caren, gyorsan megnyalva az ajkait -, nagyon is kell. Kérem, engedje el a kezem.

- Gyönyörűek a mellei.

Forró vér tolult a nő arcába, és ettől elpirult.

- Köszönöm.

- Nincs mit.

Caren hirtelen lehajtotta a fejét.

- El sem hiszem ezt a beszélgetést.

- Miért?

- Ha ismerne, akkor tudná, miért - határozott mozdulattal rántott egyet a kezén, és a férfi végre elengedte. - Ma már eleget

napoztam. Te jó ég, nézze a karomat! Már rózsaszín. A trópusi nap. Nem vagyok hozzászokva, és nem akarok leégni már az első

nap.

Tovább fecsegett, ahogy ügyetlenkedve begyömöszölte a holmijait egy nagy szalmatáskába. Amikor fél kézzel már mindent

összegyűjtött, egy csámpás lábú strucc minden kecsességével feltápászkodott. A férfi a könyökénél fogva felsegítette.

- Viszontlátásra, Mr. öö...

- Allen.

- Viszlát, Mr. Allen. Töltse kellemesen a szabadságát!

Megtépázott méltóságának foszlányaival megfordult, és elindult felfelé a rézsűn.

- Elfelejtett valamit - kiáltott utána a férfi.

- Ó! - kiáltott fel megrökönyödve Caren, amikor meglátta a férfi ujja végén himbálódzó bikinifelsőjét. Visszament hozzá, és

kikapta a kezéből a melltartót. - Köszönöm.

- Fel akarja venni?

- Nem.

- Biztos? Örömmel segítenék.

- Nem! Vagyis köszönöm, nem - motyogta, ahogy újra hátat fordított a férfinak. - Viszlát.

Minden egyes lépésénél érezte, ahogy a férfi tekintete belefúródik a hátába. Remélve, hogy fürdőruhájának alsó része erényesen

takarta a fenekét, szinte futva tette meg az út hátralévő részét, mígnem biztonságban érezhette magát a teraszát körülölelő fal

mögött.

Tetőtől talpig reszketett, mire behúzta maga mögött az üvegajtót. Bement a kis teakonyhába, benyúlt az apró hűtőszekrénybe,

kivette az előző este bekészített vizes- kancsót, és hosszan ivott a dermesztően hideg vízből. Talán ettől majd elmúlik a szájában az

a vattaszerű szárazság.

Csak akkor dobta le a melléről a törülközőt, amikor bement a bungaló hálószobájába. Aztán lezuhant az ágyra. Úgy viselkedett,

mint egy tökkelütött. A férfi lehet, hogy még mindig ott van a parton, és vonaglik a röhögéstől.

A mindenségit! Ez most elrontott mindent. Soha többé nem lesz képes ennek a férfinak a szemébe nézni. Lehet, hogy a

szabadsága hátralévő részét a bungalóba bezárva kell töltenie, mert attól fél, hogy újra belebotlik?

Nem. Ezt nem teheti. A gondolatot elhessegette magától. Most rögtön visszamegy a partra.

Eltökélten masírozott keresztül a bungalón. Már a teraszra nyíló üvegajtóig is eljutott. Aztán megállt, és újra elgondolkodott.

Volt a teraszon egy tökéletesen kényelmes nyugágy. Itt senki sem zavarná. Itt nyugalom van. A napnak ebben a szakában

odasütött a nap. Miért ne maradhatna itt? Gyáva! - kiáltott rá egy belső hang. Ennek ellenére, még mielőtt kiment volna a teraszra,

felvette a bikinifelsőjét.

Lehet, hogy férjnél van. Lehet, hogy a férje a Pittsburgh Steelers futballcsapatának egyik védője. Ennyi. Egy ilyen átkozottul

féltékeny emberhez ment férjhez, aki...

Nem, gondolta magában, nincs férje. Megrémült ugyan, de tőle, és nem egy féltékeny férjtől. Tőle ijedt meg egyáltalán? Vagy

pusztán a helyzettől? Vagy mindkettőtől? Bármi is okozta az idegességét, megkedveltette vele a nőt.

Derek az ablaknál állt, és jeges ásványvizet kortyolgatva, a szomszéd bungaló tetejét bámulta. Halkan felkuncogott, ahogy

eszébe jutott a nő megdöbbent arckifejezése. Úgy pattant fel ülőhelyzetbe, mintha rugó lett volna a derekába építve. A szeme olyan

tágra nyílt és kerek volt, mint egy csészealj, és oly puha barna, mint a bársony. A mézszínű haját lófarokba fogta, de Derek úgy

gondolta, hogy kieresztve a válláig érhet.

Úriember módjára azonnal oda kellett volna nyújtania a nőnek a törülközőt, megkímélve őt ezáltal attól, hogy zavarában

elpiruljon. De az ördögbe is, az a szégyellős pironkodás elragadó volt! Mikor látott nőt utoljára elpirulni? Látott-e valaha

egyáltalán?

Minden nő, akit ismert, hátradőlt volna, ábrándos tekintettel elnyúlva, szabadon megmutatva magát neki a legcsábítóbb pózban,

számító mosollyal okozva fájdalmasan izgató kínokat.

Abban nem is volt hiba, hogy szívfájdító kínokat élt át, és fel volt izgulva. A nő teste izmos volt és karcsú, egyben viszont

őrületesen lágy és nőies. Ha ez nem lett volna elég ahhoz, hogy elcsábítsa őt, akkor félénk esetlensége és a helyzet miatt érzett

kényelmetlensége még inkább felkeltett a férfi érdeklődését.

Újra látni akarta. Hogyan tudhatta volna meg, hogy van-e férje, vagy útitársa, ha meg sem próbálja? Derek Allen életében még

soha nem futamodott meg kihívás elől, főleg ha a kihívást egy nő jelentette. Ledobta magáról a rövidnadrágot ott, ahol állt, és

bement a zuhanyfülkébe.

Caren kijött a zuhany alól, és a testét méregette a tükörben. Szépen alakult a barnasága. Egyáltalán nem rossz az első naphoz

képest. Hogy védekezzen a lehámlás ellen, bekente magát egy virágillatú testápolóval. Levette a fejéről a törülközőt, megrázta a

vizes haját, és végighúzta benne az ujjait. Épp a kefe után nyúlt, amikor kopogást hallott a bejárati ajtón.

Beleugrott egy pántnélküli, frottír egyrészes ruhába, és lábujjhegyen átment a bungaló másik oldalára, hogy átkukucskáljon a

vékony függönyön. - Jaj, ne - suttogta magában, amikor meglátta, hogy a férfi áll kint a kis verandán. Itt fog neki most mindig

alkalmatlankodni?

Kivárja, amíg elmegy. Majdcsak belefárad a játékba, és elmegy. Másfelől, hát nem azért jött ide, hogy meg tanuljon erősnek

lenni? Ha készen áll bizonyos férfiak közeledést fogadni, akkor jobb, ha megtanulja, hogyan kell a többieket elhessegetni.

Összeszedve minden bátorságát, és felvéve a "megvan a telefonszáma, uram" dölyfös arckifejezést, kinyitotta az ajtót.

- Szia.

A férfi első köszönése a parton hivatalos volt. Ez az üdvözlés bensőséges volt, és éppúgy mondta a szemével, mint a hangjával.

Szinte megesküdött volna rá, hogy azok az aranyzöld szemek képesek voltak simogatni őt, mivel jólesően érezte, ahogy a belőlük

áradó meleg tekintet szétomlik a könnyű ruháján. Kínzó és zavarba ejtő reakciókat csalogattak elő a testéből.

Combjait szorosan összezárva, egyik mezítelen lábát a másikra helyezte. Idegesen csípőre rakta a karját, és észrevette, hogy

hirtelen nyirkos lett a tenyere. Imádkozott, hogy a férfi nehogy meglássa, mit művelnek a mellei, de attól tartott, mégiscsak

megláthatta. A mosolya lusta volt és nem kevéssé öntelt. Tehetek önért valamit, Mr. Allen?

Ó, ez jó volt, Caren! Még ha színházi meghallgatást vezetett volna is, akkor sem tehetett volna föl célirányosabb kérdést.

Minden másodosztályú mozifilmben elhangzott ez a kérdés. Lehet, hogy a férfi azt gondolja róla, hogy szándékosan provokálja?

Isten ments! Ennek a férfinak nem volt szüksége bátorításra.

- Igen, tehet, Caren - a nő gyomra fordult egyet, ahogy a neve elhangzott a férfi szájából. - Kölcsönadhatna egy csészényi

kristálycukrot.

- Mi-micsodát? - mit várt? Talán egy meghívást az ágyába? Igen. A férfi kérésének ártatlansága meglepte Carent.

- Egy csészényi cukrot - ismételte meg Derek átpréselve magát az ajtón. - Nincs értelme hagyni, hogy a hűvös levegő kimenjen

- jegyezte meg csak úgy mellékesen, ahogy becsukta maga mögött az ajtót. - Tetszik magának a bungalója? Az enyém elég

kényelmes.

Egymillió borzalmas lehetőség futott át Caren agyán. Túlságosan simulékony volt ez a férfi. Túlzottan választékos. El tudta

képzelni, hogy számára nem volt újdonság egy nőhöz berontani, de igenis szokatlan volt Caren Blakemore számára.

- Mr. Allen...

- Kérem, hívjon Dereknek! Ha már egymástól "kölcsönkéregető" szomszédok leszünk, nem gondolja, hogy szólíthatnánk

egymást a keresztnevünkön?

A férfi közömbössége dühítette, és egy fokkal feljebb emelte az állát.

- Azt tervezi, hogy sütögetni fog a szabadság alatt? - kérdezte maró gúnnyal.

- Sütni?

- A cukor miatt kérdezem. Mit akart egy csésze cukorral?

- Ja, a cukor! Lássuk csak... - nem rejtette véka alá, hogy valami hazugságot talál ki. - Teafiltereket hoztam magammal, és egy

kancsó jeges teát akartam készíteni - duzzogva biggyesztette le a száját. - Utálom a jeges teát édesítés nélkül.

Mivel a hazugság oly természetesen jött ki a férfi szájából, Caren felnevetett. Beleharapott az alsó ajkába, hogy megpróbálja

benntartani a nevetést, de kitört belőle. - Bocsánat. Nincs cukrom. Csak édesítőszerem van.

A férfi elfintorodott.

- Nincs cukor?

- Nincs cukor. Nem tudok segíteni magának Mr.... Derek - mondta Caren sietősen, amikor a férfi szemöldökei V alakban

megemelkedtek.

- Van valamilyen üdítője?

A nő ingerülten sóhajtott egyet.

- Most nem kívánom éppen a háziasszony szerepét játszani. Vizes a hajam, nincs rajtam smink, nem vagyok megfelelően

felöltözve - megint nagy levegőt vett. - És nem hívtam meg magát.

- Miért nem jött vissza a partra? Sokáig vártam.

- A saját teraszomon napoztam, hogy ne háborgasson senki - megnyomta az utolsó szót. A férfi csak vigyorgott.

- Melltartó nélkül?

- Micsoda? - kérdezte, és egy pillanatra elkábult a férfi fogainak fehér ragyogásától.

- Melltartó nélkül. Félmeztelenül napozott?

- Nem, nem félmeztelenül.

- Miért? Fél a kukkollóktól?

- Nem. Az idegesítő szomszédoktól.

Ekkor a férfi hangosan felnevetett, mély, felszabadult nevetéssel, amibe belerezonált széles mellkasa. Caren emlékezett, milyen

volt meztelenül. A bőre sötét, a naptól aranyszínű, a göndör szőrszálakon verejtékcseppek gyöngyöztek. A lapos, barna mellbimbók...

Te jóságos Isten! Szedd már össze magad! Levette a tekintetét a lenyűgöző mellkasról, amit most egy laza pamutpulóver

takart.

- Egyedül van itt? - kérdezte a férfi hirtelen.

- Öö... tulajdonképpen... én...

- Hogy lehet "tulajdonképpen" egyedül? Van férje?

- Nincs, de...

- Szeretője?

- Nincs - aztán amikor a férfi szemöldökei Caren hangsúlyos válaszára érdeklődéssel emelkedtek fel, nyugodtan hozzátette: -

Nincs itt velem.

- Nagyszerű! Én is egyedül vagyok. Csinálhatnánk együtt néhány dolgot. Sokkal jobban szórakoznánk.

Caren, karját keresztbe fonva a mellén, türelmetlenül toppantott, de most nem idegességében, hanem dühében.

- Mi az a néhány dolog, amit mi együtt csinálhatnánk? - Amikor meghallotta a saját szavait, arca elsápadt. Nagyszerű, Caren.

Idáig nagyon jól csinálod!

- Valamit, ami mindjárt eszembe jut - a férfi közelebb lépett, és így a lábuk összeért. Caren saját lábán érezte Derek lábának

göndör szőrszálait.

- Mit? - kérdezte a nő olyan hangon, ami a smirglire emlékeztetett.

- Amihez ketten kellenek.

- Mi az?

- Tenisz.

Caren felkapta a fejét, és látta a férfi arcán az incselkedő mosolyt.

- Tenisz?

- Igen, miért? Másra gondolt? Caren izzó arccal elpirult.

- Nem. Természetesen, nem - hazudta.

- Szokott játszani, nem?

- Mármint teniszt?

- Hát nem erről beszélünk? - Derek átlátott a hazugságon.

- Persze néha. Maga milyen szinten tud?

- Profi vagyok. És maga?

- Én legfeljebb közepesen tudok. Látja? Nem szórakozna valami jól.

- Még mindig jobb, mintha fordítva lenne. Ha maga lenne a jobb játékos, azt a férfiúi énem nem lenne képes túlélni.

Ebben a nő erősen kételkedett. Az olyan férfinak, aki van annyira szemtelen, hogy szándékosan hagyja a tekintetét egy olyan,

csupán félig felöltözött nő testén kalandozni, akit csak egy pár órával azelőtt ismert meg, nincs mit aggódnia az énje halandósága

miatt.

- Mit szólna egy kis búvárkodáshoz?

- Félek a cápáktól - a nő jelentőségteljesen nézett Derekre, aki újra felnevetett.

- Ezt mögöttes jelentéssel mondta?

- Ha maga úgy gondolja...

A válasza egy kissé elhamarkodott volt, mivel a férfi felemelte a kezét, és ujjait végighúzta a nő hajában. A feje mindkét oldalán

végigfésülte velük a dús, hullámos fürtöket.

- Csodálatos színe van a hajának - jegyezte meg nyílt őszinteséggel. Alaposan megnézett minden egyes vizes tincset, ahogy

átsiklott szétnyitott ujjai között.

- Köszönöm.

- Meg nem tudnám mondani, milyen hosszú volt, amikor lófarokba volt fogva. Talán úgy idáig ért - a keze elidőzött a nő

vállánál, mielőtt leért volna a melléig, a haj hosszát méricskélve. - Tévedtem, hosszabb. Egészen... - az ujjai közül elfogyott a haj, és

megérintették Caren bőrét. Finoman, egészen lágyan megsimogatta a pihegő íveket. -...Idáig ér - fejezte be suttogva a mondatot.

Ujjai hegyét a nő mellének felső domborulatán pihentetve, szemével foglyul ejtette Caren tekintetét. Egy hosszú pillanatig csak

bámulták egymást, alig lélegezve, csöndesen, de bensőjükben zűrzavar uralkodott. Meg akarta érinteni a nőt, mintát akart venni a

szája édes ízéből, el akart veszni az illatában. De Caren tágra nyitott szeme, és testének enyhe remegése azt mondta neki, hogy a nő

még nem készült fel erre. Nem akarta újra elijeszteni.

A férfi hátralépett, és Caren megrázta magát, hogy kiszabaduljon az igézet alól, amit Derek bódító hangja bocsátott rá.

- Mik a tervei a ma esti vacsorát illetően? - kérdezte a férfi.

- Még nem döntöttem.

- És mikor fog?

Caren megpróbált nem belenézni Derek szemébe. Volt benne valami titokzatos erő. Amikor egyenesen belenézett, olyannak

tűnt, mint aki alárendeli magát a férfi akaratának.

- Nem igazán akarok tervezni - védekezett. - Erre való ez a hét szabadság. Pihenni, kikapcsolódni, és mindent akkor csinálni,

amikor kedvem van hozzá.

- Értem - amikor belépett a nő házába, még halvány fogalma sem volt arról, hogy fog az egész menni. Mostanra akár már

ágyban is lehettek volna, vagy a védőjátékos ki is rúghatta volna, hogy a lába sem éri a földet. Jelenlegi helyzetét valahová a kettő

közé sorolta.

A nő nyilvánvalóan nem volt hozzászokva az alkalmi kapcsolatokhoz. De azért nem is volt fából. Derek tudta, hogy kell egy

nő testével és lelkével bánni. Ismerte a jeleket. Caren érdeklődést mutatott, de körültekintő volt.

Előre eldöntött tény volt, hogy lefekszik vele. Már a parton elhatározta. De most ideje volt visszavonulót fújni, és újra

rendezni a sorokat. Carenra villantva a legellenállhatatlanabb mosolyát, megkérdezte:

- Biztos benne, hogy nincs itthon cukor?

A nő önkéntelen nevetése bátorító volt. Amikor majd kibújik a fedezékéből, biztosan nagyon elbűvölő lesz.

- Viszlát. Majd találkozunk.

- Viszlát.

Caren kikísérte a férfit, és ahogy bezáródott mögötte az ajtó, nekidőlt, és úgy érezte magát, mint aki most futotta le a maratoni

távot.

Minden szitkot, ami eszébe jutott, elmormolt, ahogy öklével óvatosan az ajtót püfölte. Miért volt neki ez olyan nehéz? Wade

elpusztította benne az önbizalom minden molekuláját? Miből gondolta, hogy jó lesz abban a játékban, amit minden modern,

egyedülálló ember játszott? Ő, aki nem volt képes arra, hogy ébren tartsa férje érdeklődését, vélhetően nem tud versenyre kelni

azokkal a sexragadozókkal, akik mesteri módon űzik ezt az alkalmi párosodási játékot;

Igen, fontolgatta, hogy belemegy egy vakációs kalandba. Valami édes és röpke kalandba. Köd előttem, köd utánam. Valamibe,

amire az ember kellemesen emlékszik vissza, amikor hazaér. Mint amilyenek a szabadság idején készített fotók. Igen, remélte, hogy

összeismerkedik majd egy férfival.

De nem ilyennel. Azt remélte, hogy olyasvalakivel találkozik majd össze, aki éppoly magányos, mint ő, aki éppoly bizonytalan

magában, aki éppúgy idegenkedik attól, hogy rövid, véges szerelmi kalandokba bonyolódjon.

Egyértelműen nem olyan férfit akart, aki olyan behízelgő, mint Derek Allen. Túlságosan jóképű volt, túl nagy dumás, túl férfias.

És túlságosan is tudatában volt a férfiasságának. Túl könnyedén incselkedett, szemtelen megjegyzéseket téve, de arra vigyázott,

hogy ezek ne legyenek sértők. A technikája túlságosan hűvös volt, a tekintete túl forró. Nem, nem őrá gondolt.

Arra az alig valószínű esetre, hogy a férfi visszatér még vacsora előtt, azt tervezte, hogy egyszerűen eltűnik.

Lehet, hogy ez végül is mégsem volt ötlet, gondolta komoran Caren. A tengerparti, teraszos éttermeket attól a gondolattól

vezérelve tervezték, hogy az emberek párosával járnak oda vacsorázni. Egyedül ült egy kétszemélyes asztalnál, körülötte pedig

egymásban elmerülő párok, vagy nevetgélő és tréfálkozó négyes csoportok foglaltak helyet. Idegennek és elveszettnek érezte magát,

és úgy vélte, hogy mindenki őt figyeli.

A múlt nyári, hátán mélyen kivágott napozó ruhája egyértelműen slamposnak hatott azokhoz a légies fuvallatokhoz képest,

amit a nők ebben a szezonban hordtak. Holnap elmegy vásárolni, és megtakarított pénzének utolsó maradványait valami lenge, alig

takaró holmira fogja költeni. És a harisnyanadrágot elfelejti mindaddig, amíg haza nem ér. A trópusokon senki sem hord harisnyát.

Egy hattagú együttes játszott lágy, a vacsorához illő muzsikát egy szalmatetős, nyitott helyiségben. A nap épphogy csak

néhány perce bukott alá, vibráló színekből: a legpuhább baracktól a legragyogóbb indigókékig, szivárványt festett az égre és a

tengerre. Minden asztalt friss virágok díszítették. A tengeri szellőben viharlámpák pislákoltak. A nyaralóhely teljes egészében a

romantikára épült. Mit keresett ő itt?

- Régóta vár? - Caren felnézett a mogorva töprengésből. Derek mosolygott le rá. Úgy nézett körül, mint egy háborodott,

hogy meggyőződjön róla, a férfi tényleg hozzá beszél-e. Derek, meg sem várva a választ, lehuppant az asztal másik oldalán lévő

székbe. - Sajnálom, hogy elkéstem.

A nő keresztbe fonta karjait az asztalon, és megkísérelt ingerültnek látszani. Valójában nagyon boldog volt.

- Magába aztán határtalan adag pimaszság szorult, Mr. Allen!

- Magának pedig határtalanul szép szeme és gyönyörű melle van! - Caren enyhén eltátotta a száját. - Úgy látom,

megdöbbent. Azt hitte, hogy elfelejtettem? - a férfi tekintete a nő mellkasát pásztázta, hangja egy oktávval mélyebb lett. - Élénken

emlék- szem minden részletükre. Puhák, kerekek, rózsaszínek...

- Beszélhetnénk valami másról?

- Természetesen - a férfi átnyúlt az asztalon, megfogta a kezét, és a két tenyere közé szorította. - Miről beszéljünk? Mi

lenne, ha a nyelves csókról beszélnénk? Szokott az első randevúján úgy csókolózni, hogy közben a nyelvét is használja?

Túlzottan megdöbbenve ahhoz, hogy megszólaljon, Caren némán bámult a férfira.

- Kívánnak bort rendelni a vacsorához? - az italmester a semmiből termett ott az asztaluknál. Vagy lehet, hogy Caren

annyira a hatása alá került a vele szemben ülő férfi pimaszságának, hogy a világon minden más megszűnt a számára létezni?

- Nem, köszönöm...

- Igen, szeretnénk - válaszolták egyszerre.

A pincér habozó tekintete egyikről a másikra ugrált, míg végül Derek, átvette az irányítást. Olyan bort rendelt, aminek a nevét

Caren még csak kimondani sem tudta. Rendkívül drágának és ritkának hangzott. Az italmester lenyűgözve állt. Az ujjaival

csettintett a beosztottjainak, akik sietve teljesítették az utasításait.

- Remélem, hogy nincs ellenére - mondta Derek a nőnek.

Caren úgy érezte, mintha gumiból lennének az ajkai, ahogy megpróbált egy vidám mosolyt magára erőltetni.

- Természetesen, nincs - nekem már semmi nincs ellenemre. Abszolút semmi.

- Szeretne a svédasztalról enni, vagy az étlapról akar választani?

- A friss gyümölcs a büféasztalon nagyon ínycsiklandozón néz ki.

- Akkor nézzük meg a svédasztalt - Derek nyugodt mozdulattal felállt, és felsegítette Carent a székről. Caren észrevette a

többi nő irigykedő és találgató tekintetét, ahogy ő és Derek a gyertyafénytől megvilágított asztalok között haladtak.

Derek minden kétséget kizáróan a legcsinosabb férfi volt, akivel valaha is találkozott, és láthatóan a női népesség többi részét

sem hagyta hidegen a látványa. Krémszínű nadrágot viselt, duplasoros tengerészkék zakóval és krémszínű selyeminggel.

Nyakkendő nem volt rajta. Egy hetykén odabiggyesztett vörös zsebkendő díszelgett a szivarzsebében.

Ingjének mély, V alakban nyitott része alig észrevehetően érzékeltette szép, férfias felsőtestét, amiről Caren saját tapasztalata

alapján tudta, hogy válla és mellkasa széles, ami aztán kemény, lapos gyomortájékban és hasban keskenyedik össze. Feszes, mélybarna

bőrét dús, puha, vörösesbarna szőr fedte. A felkelő hold és a viharlámpák fényében ragyogtak hajának aranyló tincsei.

Az ennivalót illetően hasonló volt az ízlésük. Friss gyümölcsöket, zöldségeket és sovány húst választottak, zsíros étel és

kenyér nélkül.

- Nyissa ki a száját! - a nő odafordult. Derek egy rubinvörös, lédús epret tartott elé. Caren habozott. Evett már valaha

egyáltalán egy férfi kezéből? A szó szoros értelmében? Nem emlékezett rá, hogy ilyen bensőséges dolgot valaha is megosztott

volna Waddel. De aztán, Derek egzotikus arcát nézve, már alig emlékezett, milyen is volt Wade.

Ajkai maguktól szétnyíltak. A férfi behelyezte az epret a keskeny nyílásba, arra késztetve a nő ajkait, hogy addig dolgozzanak

rajta, amíg meg nem érintik az ujja hegyét, ahol a rövid szárat tartotta. Caren leharapta róla az utolsó falatot, majd, ahogy lassan

rágta a gyümölcsöt, a férfira emelte a tekintetét.

- Köszönöm.

- Szívesen - Derek hangja éppoly fátyolos volt, mint az övé.

A viharlámpások táncoló lángjai különös fényeket és árnyakat bocsátottak az arcukra. Hosszan nézték egymást mindaddig,

amíg a mögöttük álló férfi hangosan meg nem köszörülte a torkát.

Az italmester türelmesen várta már őket az asztalnál, hogy Derek, megkóstolja a bort, mielőtt töltene belőle.

- Arra, hogy mindketten egy csodálatos hetet töltsünk el itt - mondta Derek, poharát Carenéhoz emelve, miután az

italmester diszkréten visszahúzódott. Összekoccintották a poharaikat, és a nő belekortyolt a borba. - izlik?

Caren behunyta a szemét, így ízlelgette a bor napfényes ízét, ahogy csúszott le a torkán, kellemes meleggel töltve el a bensőjét.

- Nagyon.

Lassan ettek. Úgy tűnt, hogy Derek vele szándékozott eltölteni az estéjét. Mérgesnek kellett volna lennie a férfi abbéli

feltételezését illetően, hogy ő majd örömmel fogja ezt fogadni, vagy hogy nem készített más terveket aznap estére. De a dühhöz sok

energia kellett, és úgy tűnt, hogy nem éri meg az erőfeszítést. Túlságosan el volt varázsolva, és magával ragadta őt az este

csodálatos hangulata ahhoz, hogy bármire is mérges legyen.

A bor erős volt. Az alkohol rögtön a fejébe szállt, és ettől úgy érezte magát, mintha lebegne, míg a testén édes fáradtság

uralkodott el. Nézte Derek száját, ahogy evett, és szinte kívánta, hogy a férfi a csókolózásra terelje a szót. Derek megnyalta a szája

szögletét. Nyelves csók. Caren nyomra összerándult.

- Volt már férjnél? - kérdezte a férfi. Caren a borospohara szegélyével játszott.

- Igen, körülbelül egy évvel ezelőttig.

- Elváltak?

- Igen.

- Zűrös volt?

- Igen - erről ennyit. Ezt Caren egyértelműen a férfi tudomására hozta.

- Család van?

- Úgy érti, gyerekek? - Derek bólintott. - Nincsenek gyermekeim - mondta a nő szomorkás sóvárgással. - Nincs családom,

kivéve a húgomat, Kristint. Tizenhat éves, még iskolás. Csak mi ketten vagyunk.

Úgy tűnt; hallgatólagosan megállapodtak abban, hogy minél kevesebbet tudnak egymásról, annál jobb. A továbbiakban általános

témákról beszélgettek, az egyéni kérdéseket mellőzték. Caren csak annyit mondott magáról, hogy titkárnőként dolgozik. A férfi

nem kérdezte, ő meg magától nem mondta, hogy kinek dolgozik, azt sem, hogy hol lakik.

- Maga mivel foglalkozik?

- Farmer vagyok.

Caren, egy pillanatra sem véve le szemét a férfiról, óvatosan letette a poharát.

- F-farmer?

Derek nevetett a hitetlenségén.

- Meglepődött?

- Hogy meglepődtem-e? Igen. Nem, a döbbenet jobb szó. Derek enyhén előrehajolt.

- Miért?

- Be kell vallanom, még soha sem találkoztam farmerral, de maga egyértelműen nem illik bele abba a képbe, amit én

magamban egy farmerról elképzeltem.

- Mit gondolna rólam, ki vagyok?

- Hmm... - Caren úgy tett, mintha tanulmányozná a férfit. - Hivatásos zsoké, vagy szerencsejátékos. Esetleg színész a

szórakoztatóiparban.

- Látja, hogy mekkorát lehet tévedni!? - mondta Derek, és széles mozdulattal széttárta a karját.

- Talán egy házasságszédelgő - a férfi sértődöttnek tűnt. - Szórakozik velem? Maga tényleg farmer?

- Igen - Derek nevetett.

- Mit tenyészt?

- Gabonát termesztek - válaszolta köntörfalazva Derek. - Van egy pár lovam. Tudja, van az egy farmon.

A nő vette az üzenetet, a téma le volt zárva. Nos, a tisztesség, az tisztesség. Nem fog vájkálni az életében. Derek is volt olyan

udvarias, hogy ne firtassa az övét. Egymást nézték, ahogy a bor utolsó cseppjeit kortyolgatták.

- Nos, kihúztam a teniszt és a búvárkodást. Le akar feküdni velem?

- Nem! - kiáltott fel Caren olyan hangon, ami valahol a nevetés és a kiabálás között volt.

- És táncolni?

A nő a többi párra nézett, akik a csillagos égbolt alatt libegtek a fülbemászó muzsika dallamára. Visszamosolygott a férfira, és

egyszerűen csak ennyit mondott:

- Igen.

Derek a táncparkettre kísérte, ami kinyúlt egészen az öböl tükröződő vizéig. Szem- benézve a nővel, széttárta a karjait, és

Caren hozzásimult. A férfi átölelte. A nő dereka fölött szélesre tárt tenyérrel Derek közelebb húzta magához.

Ma reggel nyilvánvalóan meghalt ott a tengerparton. Szélütést kapott, szívinfarktust, valamit, amitől azonnal és fájdalom nélkül

meghalt. Ma reggel meghalt ott a parton.

Mert ez nem lehetett más, csakis a mennyország.

3. FEJEZET

Jó volt egy férfi karját érezni maga körül. Caren nem is tudta, mennyire hiányzott neki, hogy átöleljék. Szeretetvágyó

teremtmény volt, aki mindig is szerette, ha dédelgették. A válás óta nem engedte meg magának, hogy ilyesmire gondoljon, mivel a

veszteség okozta fájdalom túlságosan nagy volt ahhoz, hogy képes legyen elviselni.

Meg tudta érteni, hogy a kisbabák tényleg meg tudnak halni attól, ha nem nyúlnak hozzájuk. A simogatás az emberi lény

alapvető szükséglete. Egész lénye halálosan vágyott rá.

Rendkívül nőies nő is volt egyben, és hiányzott az életéből a hímnemű lény jelenléte. Derek közelsége élesen éreztette vele ezt a

hiányt. Sokkal magasabb, keményebb és erősebb volt nála. Melegség áradt belőle. Oda akart bújni hozzá, biztonságot akart meríteni

a közelségéből és melegségéből. A férfi tökéletes férfiassága kihangsúlyozta a különbséget kettejük között. Más illata volt, más

érzés volt hozzáérni. A ruhái más anyagból voltak, mint az övé. Mindenütt meg akarta érinteni, hogy a szaglásával, az érintésével

emlékezzen rá, milyen is egy férfi.

- Tetszik a ruhája - a férfi ujjai a gerincén zongoráztak fel s alá. A fojtott, fátyolos hangon kiejtett szavak átjárták a haját,

amit most kiengedve, lazán hagyott. Most örült ennek, csak tetézte az álmodozó repülés érzését.

- Miért?

- Miért tetszik a ruhája? Mert lehetővé teszi, hogy megérintsem a bőrét - a férfi megfogta a vállát, aztán ujjával a nyakát

simogatta.

- Örülök, hogy tetszik - engedve a kísértésnek, Caren átfogta Derek nyakát, és ujjai között végigfuttatta egy pár hajtincsét.

A férfi megcsókolta a halántékát. Nem is igazi csók volt ez. Ajkát a homloka mellé tette, és ott is hagyta, ő pedig lágyan

lélegzett.

- Nagyon szeretnék lefeküdni magával, Caren.

A nő lágyan sikló léptei hirtelen botladozni kezdtek.

- Valóban?

A férfi ajka lekorcsolyázott az arcán, és a füléhez közel állapodott meg.

- Hát nem magától értetődő ez az egész? Nagyon tetszik nekem. Úgy gondolom, hogy maga nagyon szép és hihetetlenül

szexi.

Vajon ez egy selyemfiú, akit valaki megfizet azért, hogy ilyeneket mondjon neki? Pontosan ezeket, a szavakat akarta hallani.

Mint valami gyógyító balzsam, úgy áradtak szét megsebzett énjén. Akár lesz belőle valami, akár nem, akár őszintén beszélt, akár

csupán egy jól bevált szöveget vett elő, mindig hálás lesz ennek az ismeretlen Derek Allennek, hogy olyanokat mondott neki, amit

hallani akart.

- Mindig ezt csinálja, igaz?

A férfi felemelte Caren állát, hogy belenézhessen gondterhelt arcába.

- Mit?

- Megismerkedik egy nővel, elkápráztatja, ágyba viszi.

A tigrisszemek már nem az övét nézték. A férfi a nő fülében lévő finom aranykarikát nézte egy hosszú pillanatig. Amikor a

tekintete újra megtalálta Caren szemét, félreért- hetetlen szomorúság sugárzott belőle.

- Igen - ismerte be halkan.

A nő lassan bólintott. Ő tudta ezt. Legalább őszinte volt vele annyira, hogy beismerje. A férfi tapasztaltsága megrémisztette.

Nem illett hozzá.

- Én nem - mondta Caren csendesen. - Legalábbis eddig még soha sem. Nem vagyok biztos benne, hogy képes lennék alkalmi

szerető lenni. Nem akarok csalódást okozni magának, hogy úgy érezze, elfecsérelte az idejét, ha...

- Sss! - a nő fejét lágyan a férfi mellkasának nyomta. - Én megelégszem azzal, hogy itt tartom a karjaimban. Nagyon jó magával

táncolni. Jól illünk egymáshoz. Most összpontosítsunk a táncra!

Egy fél órát vagy még annál is többet táncoltak, ritkán beszéltek, de más szinten kommunikáltak egymással. Caren előre érezte a

férfi mozdulatait, és úgy követte őt, mintha már évek óta együtt táncolnának. Derek lágyan tartotta a karjaiban, lágyan, de

birtoklón. És szorosan. A testalkatát illetően Carennek nem maradhatott kétsége, hiszen Derek szorosan magához ölelte, testük

folyamatosan egymáshoz dörzsölődött.

Amikor a műsor elkezdődött, visszamentek az asztalukhoz. Derek egy magas pohárban koktélt rendelt, tele gyümölcsökkel. Az

ital a zene ütemére szállt a fejébe. A helyi öltözékek élénk színűek voltak, a táncosok kígyózó mozdulatokkal táncoltak, a tűznyelő

merész volt, a zene hangos. Derekre és Carenra átragadt a műsor hangulata, tapsoltak a zene ritmusára, és nevettek a műsorvezető

tréfáin.

Amikor a műsor véget ért, karöltve sétáltak vissza a bungalóikhoz. Ahogy egyre közelebb értek Carenéhoz, a nő szíve, egyre

hevesebben kezdett dobogni az izgalomtól. Vajon a férfi követelni fogja a jussát?

Idegességében fecsegni kezdett.

- Nagyon jól éreztem magam. Jót táncoltunk, igaz? Nem tudom, mikor táncoltam utoljára. Köszönöm, hogy velem

vacsorázott. Úgy éreztem magam, hogy mindenki engem...

Derek a nő ajkára tette három középső ujját, hogy megállítsa a szavak üres zuhatagát. Caren szeme beleolvadt a férfiéba, ahogy

az egyre közeledett, az ajtó és maga közé préselve a nőt. Derek a másik kezével megfogta Caren arcát, és ujjaival beletúrt a hajába,

Szeme fogva tartotta Carent. A nő érezte, hogy megy ki térdéből az erő, és nem tudta, meddig lesz képes állva maradni. Derek

olyan közel volt hozzá, hogy hallani lehetett mellkasában a szívdobbanások visszhangzását. Caren melegnek érezte a combját,

mellét fájdalmasan duzzadtnak. Ha a férfi nem tartotta volna az ujjait könnyedén az ajkán, látni lehetett volna, hogy remeg a szája.

A középső ujja hegyét Derek, végigvezette Caren ajkának külső peremén, először az alsón, egyik saroktól a másikig; aztán a

felsőn, nem feledkezve meg a kis ívről a közepén.

- Nagyon kihívó szája van! - suttogta halkan. - Azt hiszem, sok örömöt tudna nekem nyújtani.

Caren nyelt egyet.

- Amióta megláttam a parton, meg akarom ízlelni, érezni akarom ennek a finom szájnak a zamatát! - kezét a nő nyakára

csúsztatta, ajkát Carenéra tapasztotta. Caren lehunyta a szemét, kezével átfogta a férfi derekát.

Először Derek csak az ajkát dörzsölte lágyan Carenéhoz. Szája hűvös volt, határozott és lágy. Az egyik mozdulatánál a nő

érezte, hogy Derek enyhén borostás, egyébként minden csupa puhaság és lágyság volt.

Aztán a meleg és nedves nyelve Caren szája szögletét nyaldosta, és megérintette felső ajkának azt az ívét, ami előtte is annyira

érdekelte. A nő szája önkéntelenül enyhén szétnyílt. Maga is meglepődve hallgatta, amint gyorsan és egyeletlen ütemben lélegzett.

Melle gyorsan emelkedett és süllyedt a nemi izgalomtól. Keze nyugtalanul mozgott a férfi derekán.

Akarta őt.

Ő odaadta magát neki. Derek nyelve egyetlen magabiztos, hosszú lökéssel, mélyen benyomult Caren szájába, mintha szándéka

felől nem akart volna kétséget hagyni. A férfi követelte őt. Nem volt más szó arra az ellentmondást nem tűrő módra, ahogy ajka

keményen és határozottan rátapadt a nőére, míg nyelve szájának legbelső zugait kutatta.

Tökéletesen csókolódzott. Nem csupán csókolta Caren száját, hanem szeretkezett vele. Mozgékony nyelvével újra és újra

felfedezte, megízlelte és betöltötte őt. Csak egyszer húzódott enyhén hátra, hogy Caren lélegzethez jusson. Még ekkor is könnyű,

gyors csókokkal halmozta el az arcát. A szemhéja, az orra, arccsontja, fülcimpája, mind-mind édes hódolattal adóztak a férfi

ajkának. Aztán újra hatalmába kerítette Caren száját, oly bátorsággal, mintha a kötelessége lenne.

Simogatásai is éppoly merészek voltak. Nem készítette elő, puhatolózva közelítve, tapogatózva. Kezével egyszerűen odanyúlt

a nő melléhez, és megfogta. Ahogy érezte, hogy melle betölti a férfi kezét, Caren felnyögött, bár ez Derek szája miatt alig volt

hallható. A férfi lágyan szorította, formázta, gyúrta, masszírozta.

Ahogy a férfi keze a mellén dolgozott, Carenben a vágy kígyója kezdett tekergőzni lassan, de biztosan, nyelve pedig a száját

kutatta. Hüvelykujja kiálló mellbimbóját simogatta lágyan, amire a nő úgy reagált, mintha villám csapott volna belé. Ziháló lélegzet

tört föl a torkából. Derek a karjába zárta őt, és szorosan, de gyengéden ölelte, miközben lágyan ringatta. Arcát a nő nyakának

hajlatába temette. Lélegzete forró és gyors volt... és kínlódó. Amikor végre felemelte a fejét, arckifejezése gyengéd volt.

- Nagyon édes vagy - lágyan megcsókolta a nő száját. Ez most egy visszafogott csók volt. - Jó éjszakát!

Az árnyak elnyelték távolodó alakját.

Caren belépett a bungalóba, és szinte önkívületi állapotban ment be a hálószobába. Úgy vette le a ruháit és bújt be az ágyba,

hogy még a villanyt sem kapcsolta fel. Tökéletes nyugalomban feküdt, mintha attól tartana, hogy a mozgás darabokra törne valami

törékeny dolgot, és felébresztené ebből a csodálatos álomból.

Az est varázsa úgy áramlott szét a testén, mint a bor. Szinte azonnal elaludt.

Derek telefonja csöngött, amikor belépett a házba.

- Igen - mondta levegő után kapkodva, várakozón. A nő hívta, hogy az ágyába invitálja?

Az egész teste csüggedve ernyedt el, amikor a hívó fél bemutatkozott.

- Hogy van? - kérdezte Derek az ágyra roskadva.

- Én jól vagyok. Az apja nagyon fáradt volt, különben ő maga hívta volna. Értelmetlen lett volna megkérdezni, hogyan

találtak rá. Nem árult zsákbamacskát az utazását illetően, de nem is verte nagydobra. Az apjának kiterjedt információs hálózata

volt.

- Hogy van? - érdeklődött Derek az apja felől.

- Ő... csalódott, hogy ön nincs itt, hogy találkozzon vele. Sajnálta, hogy ez érkezése előtti napon elutazott.

Az apja asszisztense körültekintően választotta a "csalódott" kifejezést; szépített vele a dolgon. Az apja őrjöngött, vélte

Derek. Nem vehette valami jó néven, hogy pont a látogatása idején hagyja el pánikszerűen a várost. De hát az apja épp eléggé jól

ismerte a fiát ahhoz, hogy tudja, miért ment el. Meg fog bocsátani neki.

- Borzasztóan sajnálom - mondta Derek hasonlóan taktikusan. - Nem valószínű, hogy sokáig leszek távol. Elképzelhető, hogy

még ott lesz, amikor visszaérek.

- Elképzelhető. Ezen a ponton most nem tudhatjuk. Mint barát, azt ajánlanám önnek és az apjának is, hogy meg kellene

próbálnia találkozni vele. Sok megbeszélnivalója van önnel.

- Én is látni akarom. Csak nem Washingtonban akartam találkozni vele. Nagyon elfoglalt lesz az ott-tartózkodása idején.

- Igen. Az elkövetkező pár napban nagyon zsúfolt a programja, sok feladata van az apjának. Komolyan veszi őket, és gyakran

többet dolgozik a kelleténél.

Derek figyelmét nem kerülte el a rosszalló célzás, miszerint őt még a legkisebb felelősség sem terheli, ő azonban úgy döntött,

hogy nem foglalkozik a szemrehányással.

- Mondja meg neki, hogy pihenjen annyit, amennyit csak tud! Anyám vele van?

- Igen.

Derek mosolygott. Az anyja gondoskodik arról, hogy az apja törődjön az egészségével.

- Mondja meg mindkettőjüknek, hogy sokszor csókolom őket. És - tette hozzá egy utólagos gondolattól vezérelve -

szeretném, ha most nem kerülne nyilvánosságra, hogy hol vagyok.

- Biztos benne, hogy nem jön vissza Washingtonba?

Ez nem kérdés volt, hanem egy körmönfont parancs. Átnézett a bungalója melletti sűrű mandulafák között. Megérte ez a nő,

hogy az apját felbőszítse?

Maga elé idézte Caren meglepett, de örömteli arckifejezését, amikor csatlakozott hozzá a vacsoránál. Emlékezett, milyen

felszabadultan nevetett, milyen jó volt a karjában tartani, milyen csodálatos íze volt a szájának.

- Nem, egy pár napig nem tudok visszamenni.

- Akkor átadom az apjának az üzenetet. Jó éjszakát, uram.

- Jó éjszakát.

Derek, visszatette a helyére a telefonkagylót, és csak ült, bámulva a sötétet. Ameddig vissza tudott emlékezni, döntéseket

kellett hoznia, olyan döntéseket, amikről a legtöbb embernek halvány elgondolása sem volt. Soha nem lett könnyebb meghozni

ezeket, a döntéseket.

Elkezdte levetni a ruháit. Amikor meztelen volt, odament a teraszajtóhoz, félretolta, hogy beengedje az öböl felől érkező

szellőt. Lágyan simogatta. Szemét behunyva élvezte hűsítő hatását. Jólesett neki a bőrén örvénylő, balzsamos érzés, szerette,

ahogy a fuvallat keresztül illant a mellét és combját borító szőrzeten.

A trópusi éjszakában szemét kinyitva az égre nézett. A csillagokat nem homályosították el városi fények. Közeliek voltak,

nagyok, és ragyogóak. A hold olyan volt, mint egy nagy sajt, amiért fel lehet nyúlni, és meg lehet kóstolni. Tükörképe az öböl vizén

reszketett. Lengedező pálmafák vetettek olyan hosszú és keskeny árnyékot a holdsütötte homokra, mintha ceruzák lettek volna.

Az éjszakából már csak egy dolog hiányzott ahhoz, hogy tökéletes legyen.

A nő.

A szeme majdnem olyan sötét bársony volt, mint az éjszakai égbolt. Testének bizonyos részei is éppily bársonyosak lehetnek.

Minden ilyen részt meg akar érinteni. A szája édes volt. Egyszer megcsókolta, többet nem akarja abbahagyni. De a józan ész azt

mondta, hogy igen is abba kell. Nem lehetett sürgetni, bár reagálása bíztató volt.

Visszaidézte, ahogy a teste lágyan belesüppedt az övébe, amikor megérintette a mellbimbóját. Combjának töve puha párnát

adott kemény izgalmának, és majdnem megőrjítette. Aztán, mint most is, a keze ökölbe szorult, ahogy igyekezett elnyomni

magában a vágyat, és megtartani az önuralmát. Mert önuralmának az elvesztése, és a nő megszerzése minden bizonnyal azt

jelentené, hogy elveszíti őt. Ezt nem akarta megkockáztatni.

Ha ma éjjel valamit kierőszakolt volna, másnapra megbánta volna. A nő azzal vádolta volna, hogy szívtelenül elcsábította.

Szokványos körülmények között ez nem zavarta volna. Bármely "másnap" egy másik nő várta volna.

De itt semmi nem volt szokványos. Nem akarta, hogy az egésznek egy éjszaka alatt vége legyen. Úgy gondolta, hogy ez a nő,

ez a Caren Blakemore, a tartózkodó viselkedésével, édes testével és szép arcával megérte, hogy némi vesződséget vállaljon érte.

Minél hosszabb a várakozás, annál édesebb a győzelem.

Visszament a hálószobába, és lefeküdt a hűvös lepedőre. Nézte az árnyak és a hold játékát, ahogy egymást kergették a

mennyezeten. És - kiegyezve teste kényelmetlen érzésével - a nőre gondolt. Ahogy az álom hatalmába kerítette, még mindig érezte

kezében a nő mellének formáját.

A reggeli fény elűzte az előző este varázslatát. Ahogy Caren a kávéját kortyolgatta, kétségbeesetten vizsgálta felül a

viselkedését. Hogyan is veszíthette el ennyire a fejét? Elkábította a férfi valamivel? A becsapósan ártatlan ital, amit 'rendelt neki

nem volt tulajdonképpen más, mint egy időzített alkoholbomba? Fejébe szállt a holdfény és a zene?

Mindegy, mi volt az oka, megengedte egy idegennek, akit épphogy csak egy fél napja ismert, hogy megcsókolja. Megcsókolja

úgy és tapogassa. Ez ijesztő volt.

A kávéját iszogatva felhúzta lábát a szék szélére, és fejét a térdére támasztotta. Álszent vagy! - vádolta magát. Csak néhány

hete történt, hogy Kristin sírva ment el hozzá:

- Tudod, olyan rendes hapsinak látszott. Igazán nagyon klasszul éreztük magunkat, amikor táncolni voltunk. Úgy értem nem

kábítózik, a punk rockot sem szereti, meg az ilyesmiket. Tényleg nagyon rendes pasi - Kristin szipogott.

- De ahogy leparkolt a kolesz előtt, olyan lett, mint egy polip. Nagyon jól csókolózott. Ez a része a dolognak tetszett. De,

nővérkém, ő azt akarta, hogy... öö ...hát, tudod. Azt mondta, csak azt akarja megmutatni, mennyire szeret.

- Mind ezt mondja - nyugtatta meg Caren szomorú mosollyal.

- Tényleg?

- Már Ádám óta.

- És megkérdezte, hogy szeretem-e, és én azt mondtam, hogy szeretem, és akkor ő azt mondta, hogy ha tényleg szeretem,

akkor megengedem neki, hogy... megtegye.

- Ezt is mondják mind.

Kristin arca újabb könnyzáportól torzult el.

- Nagyon kedveltem. Még mindig kedvelem. De ha újra elhívna randizni, amit egyébként kétlek, azt akarja majd csinálni, és

én még nem akarom. A csajok közül néhányan azt mondják, hülye vagyok. Már gyógyszert szednek, és állandóan csinálják.

De engem nem érdekel, mint mondanak, én még nem vagyok rá felkészülve. Úgy gondolom, hogy ennek egy nagyon különleges

alkalomnak kell lennie.

Kifelé Caren megpróbált nagyon nyugodt maradni, miközben belseje összerándult. Tizenhat évesen! És gyógyszert szednek!

- Akkor ne izgasd magad miatta, drágám! - mondta, és megsimogatta Kristin haját. - Tudni fogod, hogy mikor jött el az ideje.

- Hogyan?

- Egyszerűen tudni fogod. ígérem. Ez többről szól, mint a kocsi hátsó ülésén való birkózásról. A két embernek valóban

törődnie kell egymással. Ha odaadod valakinek a lényed egy részét, akkor az illetőnek felelősséget kell éreznie irántad, és viszont.

Mindaddig, amíg mindketten nem érzik úgy, hogy ez irányban elkötelezték magukat, a szex önmagában meglehetősen üres, nem így

véled?

- De igen. - Kristin előrehajolt, és fejét Caren vállára hajtotta.

- A szex nemcsak a testedet kell, hogy érintse. A szívedre és a lelkedre is hallgatnod kell. Nem bízhatsz mindig az érzékeidben.

Most Caren keze remegett, ahogy még egy csésze kávét töltött. A múlt éjjel nem hallgatott a szívére és a lelkére. Az érzékei

hangosan kavarogtak, és ezen kívül nem hallott semmi mást. Amikor Derek Allen megcsókolta, a felelősség és elkötelezettség

kifejezések úgy repültek ki a fejéből, mint felriasztott madarak az ágról.

Nos, az előző éjjel volt, most pedig egy új nap van. Most tisztán látja a dolgokat. Ha találkozna vele a parton, udvarias lenne

vele, de közömbös.

A gondolat maga, hogy megkockáztassa azt, hogy lemenjen a partra, rettegéssel töltötte el. Ezért neheztelt a férfira. Nem fogja

engedni neki, hogy tönkretegye a szabadságát. De itt a bungalóban sem fog bujkálni, mint egy megrémült állat a barlangjában.

A strandfelszerelésével felpakolva a partra indult. A bungalóik előtti partszakasz kihalt volt. Nem volt benne biztos, hogy ettől

megkönnyebbült, vagy csalódottá vált. Leterítette a törülközőjét a keményre döngölt homokra, és bőségesen bekente magát

napolajjal. Aztán kényelmesen elhelyezkedve lefeküdt.

Elszenderedhetett, mert a férfi hangja volt a következő dolog, amire feleszmélt. Felemelkedett, és felé fordította a fejét. Derek

egy törülközőn feküdt, alig egy-két méterre tőle. Olyan csendben lopakodva mozog, mint egy nagymacska, gondolta.

A férfi szélesen és önelégülten húzta mosolyra a száját.

- Jó reggelt.

- Jó reggelt.

- Korán keltél.

- Általában korán kelek.

- Én is, de tegnap este sokáig nem tudtam elaludni.

A férfi szavai, mint valami csali himbálództak előtte. Természetesen, meg akarta kérdezni tőle, hogy mi tartotta ébren. Biztos

volt benne, hogy a válasza egy beszélgetésfolyamatot indítana el, amit ő igyekezett elkerülni.

- Sajnálom - mormogta, és fejét elfordítva, újra becsukta a szemét.

- Úgy látom, egyedül akarsz maradni.

A nő felsóhajtott. Tudhatta volna, hogy a dolog nem lesz könnyű.

- Igen, az lenne a legjobb.

- Rendben - hallotta, amint Derek elhelyezkedik - a törülközőjén. - Te legyél ott egyedül, én meg itt leszek egyedül.

Caren megkísérelte megzabolázni a mosolyát, de nem tudta visszatartani. Mint egy idióta, belevigyorgott a napba, ami égette a

szemhéját.

Néhány percig szótlanul feküdtek. Caren azt kívánta, bárcsak tudta volna, hogy a férfi nézi-e, de nem merte megkockáztatni,

hogy ránézzen. Mit csinál, ha nézi? Ha meg nem nézi, borzasztóan csalódott lesz, és azon töprengene, hogy miért nem nézi.

- Leveheted a felsőrészed, ha akarod - mondta végre a férfi.

- Nem akarom.

- Megígérem, hogy nem nézek oda.

- Én meg megígérem, hogy saját erőmből elrepülök Kínába. Derek kedélyesen felnevetett.

- Tetszel nekem, Caren. Őszinte vagy.

- Te meg elviselhetetlen.

- Biztos, hogy nem akarsz melltartó nélkül napozni?

- Száz százalék.

- Meg fog látszani a fürdőruhád helye.

- Ha magam lennék, nem látszana meg.

- Talált, süllyedt - a férfi megmozdult. A kíváncsiság győzedelmeskedett Carenben, és a férfira pillantott. Feléje fordulva

feküdt az oldalán, arcát a tenyerébe támasztva. - Tudod, hogy mire van szükséged? Olyan fürdőruhára, ami alatt is le lehet barnulni.

Ahelyett, hogy szándéka szerint közömbös maradt volna, Caren érdeklődését felkel- tette a férfi.

- Mi az ördögről beszélsz?

- Idén jelentek meg a piacon. Nem átlátszóak, de az anyagot úgy szőtték, hogy átengedje a nap barnító sugarait.

A nő gyanakvó szemmel nézte.

- Ezt most találtad ki?

- Nem! - kiáltott fel nevetve a férfi. - A People magazinban olvastam róla. Nem olvastad a cikket?

- Nem olvasom a People magazint.

- Honnan szerzed be az információidat?

- A Time magazinból.

- Az közel sem olyan érdekes.

- De sokkal jobban tájékoztat.

- Nem kaptál belőle semmiféle tájékoztatást a barnító fürdőruhákról.

- Talált, süllyedt - mondta a nő, és mindketten felnevettek.

Aztán Caren rájött, hogy ahelyett, hogy Derek a tartózkodását visszautasításnak tekintené, lehet, hogy éppen buzdítást ért ki a

szavaiból. Újra a hátára fordult, és elfordította a fejét.

Derek szórakozottan homokot pergetett az összezárt tenyeréből alkotott csőből, és a szép formát figyelte. Örült, hogy a nő

nem olvasta a People magazint. Mert egyébként lehet, hogy felismerte volna. Ezen a ponton, inkább megmarad névtelennek,

egyszerűen Derek Allennek.

Carennek valóban csodálatos teste volt. Lába hosszú és karcsú, keskeny, elvékonyodó lábfejekkel. A hasa lapos volt, és kissé

homorú, most, ahogy a hátán feküdt. Fölötte kiemelkedtek a bordái, melyeket melle puha gömbje koronázott. Hetyke mellbimbói

észrevehetően kinyomták a szoros bikini felsőt.

Caren arcélének a tenger látványa nyújtott hátteret. Derek nem talált benne semmilyen szabálytalanságot. A szél bájosan

összeborzolta a laza kontyot, amibe a nő a haját összefogta. Mézszínű tincsek lebegtek szeszélyesen az arca körül. Lényén erőt

vett a vágy.

- Valójában teljesen mindegy, hogy leveszed-e a melltartódat, vagy sem - mondta halkan. - Tudom, hogy milyenek a

melleid. Akár egész nap itt heverhetnék, és álmodozhatnék róluk.

Úgy tűnt, hogy a sértések nem voltak hatással Derekre. Más taktikát fog választani - nem vesz róla tudomást, Caren nem szólt

egy szót sem. Sok perc telt el teljes csöndben.

- Meg is fogtam őket.

A nő szeme kipattant, és odakapta a fejét, ahol a férfi feküdt. Arcátlanul bámulta őt. Felült, és hogy zavarát leplezze, elkezdett

a krém után matatni a táskájába. Remegő kézzel lecsavarta róla a kupakot, és ledobta a homokba. Csendben átkozta az idegességét,

és a férfit, hogy felidegesítette. Amikor a kezébe nyomta a krémet, kétszer annyi buggyant ki, mint amennyit szeretett volna.

- A fenébe!

- Segítek, még mielőtt összekensz vele mindent.

Mielőtt még tiltakozhatott volna, a férfi már mellette térdelt, és kivette a kezéből a műanyag tubust. Visszatette rá a kupakot,

és átkaparta a krémet a nő tenyeréből a sajátjába.

Lassan, módszeresen összedörzsölte a két kezét. A tekintete foglyul ejtette Carenét, aki nem volt képes máshová nézni. Még

amikor a férfi a vállára tette a kezét, és elkezdte bekenni a krémmel, akkor sem kapta el a tekintetét Derek delejes erejű tekintete

elől.

- Emlékszel a múlt estére, Caren?

- Igen - válaszolt, mint egy holdkóros.

- Emlékszel, ahogy megcsókoltalak?

- Igen.

- Ahogy simogattalak?

A nő nézte, ahogy azok az erős, barna kezek lefelé mozognak a karján. Ujjai erejét meghazudtolta érintésének gyöngédsége.

Visszaidézte, milyen volt a mellén érezni őket. A szemét behunyva enyhén a férfi felé fordult.

- Igen.

- Akkor miért teszünk úgy, mintha nem történt volna meg?

Derek kezével most a bikini két része közé eső területet vette célba, és bekente a krémmel. Caren visszafojtott hangon

válaszolt.

- Mert nem kellett volna megtörténnie.

A férfi feléje hajolt, és, mint egy rabszolga, a nő még a férfi kimondatlan szavainak is engedelmeskedett. Lefeküdt a törülközőre.

Derek is követte. A lélegzete ott lebegett a nő szája előtt, ahogy kérdezte:

- Tényleg nem?

- Nem - nyögött fel Caren kétségbeesetten. Legalább a keze ne lenne ilyen simogató, a lélegzete ilyen édes, a szeme ilyen

ellenállhatatlan!

- Miért?

- Azért, mert ez nem én vagyok. Nem szedek fel férfiakat, és nem beszélgetek velük... olyan dolgokról, amilyenekről mi

beszéltünk. Szerepet játszom.

A férfi halkan kuncogott, ahogy Caren fülét harapdálta.

- Mennyire nem igaz ez! Te vagy a legőszintébb nő, akivel valaha is találkoztam. Többek között ezért vagy annyira vonzó.

Ami a szíveden, a szádon. Nem tudsz másként viselkedni, csak természetesen.

- Én nagyon unalmas, hétköznapi életet élek. Nem vagyok úgy berendezkedve, hogy megfelelő legyek a számodra.

A férfi tekintete egy kukkoló kényelmességével és elismerésével mérte végig a nő testét, először lefelé, majd vissza.

- Pedig nagyon szép a berendezésed.

- Nem érted, amit mondok - vitatkozott Caren erőtlenül, ahogy a férfi szája a kulcscsontját érintette. - Ez rossz nekem.

- Miért? Megbántottalak tegnap este?

- Nem, de...

- Én sem bántódtam meg. Kellemetlen volt? - szája most a bikini felső vonalát követte. Harapdálta. És ezzel a nőben olyan

érzéseket ébresztett fel, amik régóta szunnyadtak benne.

- Nem, nem volt kellemetlen.

Derek szája a nő egyik mellbimbója fölött időzött. Nem ért hozzá, még véletlenül sem ért hozzá. De abban a pillanatban Caren

azt akarta, hogy hozzáérjen. Érezni akarta a férfi száját a mellein, amelyek vágytól duzzadtak. Látta maga előtt, ahogy Derek nyelve

simogatja, megkönnyebbülést adva a férfi felé meredező vágynak.

- Régóta ez volt az egyik legkellemesebb estém - Derek, a fejét felemelve, a tekintete erejével odaszögezte Carent a

homokhoz. - És ezt komolyan gondolom, Caren. Higgy nekem!

Aztán az ajka újra elkezdett forrón mozogni a másikén, és a nő érvei darabokra hullottak. Derek nyelvével a nő szájának rejtett

zugait kutatta, Caren karjai pedig a férfi hátára csúsztak. Egész teste életre kelt Derek csókjának édes parancsuralma alatt. Teste

ívben megfeszülve hozzásimult a férfiéhoz, és, mint egy gyengéden simogatott kedvenc háziállat, mély torokhangon dorombolt.

Nem tanúsított ellenállást, amikor a férfi kinyitotta a bikinifelsőjét, és levette róla. Éppen ellenkezőleg, karját szorosabbra fonta

Derek körül, és meztelen mellét jó érzéssel töltötte el a férfi szőrös mellkasának melege. A férfi felsóhajtott a gyönyörtől, és

finoman megnyalta Caren orra hegyét, mielőtt újra a szájára illesztette volna az ajkát.

A csókja mély volt, és hosszú. Alkarjával a nő két oldalán a homokra támaszkodott. Hüvelykujjával Caren mellének oldalát

simogatta. A nő még többért sóvárgott - többet akart az érintéséből, a szájából, belőle. Amikor Derek elkezdett elhúzódni tőle,

nehéz szempilláit felnyitotta, és fátyolos tekintettel nézett fel rá.

- Mit csinálsz?

- Egy rövid időre, magadra hagylak.

- Ó - Caren nem tudta leplezni hangjában a csalódottságot. A férfi mosolygott.

- Úgy gondolom, hogy az életben az egyik kellemes élménynek a másikat kell követnie. Tegnap egytől megfosztottalak -

játékosan végighúzta mutatóujját a nő alsó ajkán. - Rettentően jól érezted magad egyedül, aztán jöttem én, és elrontottam mindent -

megcsókolta a vállát. - Amíg itt vagyok, nem fogod kényeztetni a tested azzal, hogy melltartó nélkül napozz. Így hát magadra

hagylak, hogy szabadon tégy a kedved szerint - felállt, a törülközőjéért nyúlt, és feldobta a vállára. - Két óráig van időd. Akkor az

ajtód előtt foglak várni. Várj készen!

- Mit?

- Engem.

4. FEJEZET

Mi ő, egy felhúzható játékszer? A férfi vajon azt gondoltja róla, hogy ő majd ugrani fog neki, amikor az füttyent egyet?

Sértődötten nézte a tükörben magát. Itt sem kellene lenned, amikor megérkezik, mondta magában, és még kevésbé kell készen állva,

vágyakozón várni őt.

Készen állva, és vágyakozni? Mire?

Derek, nem részletezte. Nem tudta eldönteni, hogy kiöltözzön, vagy csak hétköznapi ruhát vegyen fel. Vagy talán a férfi azt

várta, hogy nem lesz rajta semmi, csak szolgálatkész mosoly, amikor megérkezik? Ha igen, akkor majd meglepetésben lesz része.

Ma el akart menni vásárolni, így hát ehhez fog öltözni. Egy nadrágot meg egy pólót fog majd látni rajta. De, miután felöltözött,

szomorúan méregette magát. Úgy nézett ki, mint egy egyetemi leányszövetség tagja. Az tény, hogy nem a végzet asszonya volt,

amihez a férfi kétségtelenül szokva volt.

Amikor meghallotta a kopogtatását az ajtón, a szíve a torkába ugrott. Hogy pánikját leplezze, felkapott egy napszemüveget,

mielőtt kinyitotta az ajtót.

- Szia - Derek az ajtófélfának támaszkodott, és egy cseppet sem látszott aggódni amiatt, hogy Caren esetleg nem követte

szóról szóra az utasításait.

A nő nagy megkönnyebbülést érzett. Derek sortot viselt, rövid ujjú inget és vitorláscipőt. Nem úgy nézett ki, mint aki ágyba

akar hívni egy nőt. Valójában, ha tíz évvel fiatalabb lett volna, éppen azért is beugorhatott volna hozzá, hogy elkérje a

nyakkendőtűjét. Caren nevetett a saját viccén.

- Valami tréfásat mondtam?

- Nem, csak... - a nő félbeszakította a mondatot, ahogy véletlenül a férfi válla felett a bungalóhoz vezető ösvényre tévedt a

tekintete. - Ezek nekünk vannak itt?

- Persze - a férfi kezét mind ez idáig a háta mögé dugva tartotta. Most előrehozta. - Melyik színt választod?

Caren elképedve bámulta a fényes, ragyogó bukósisakokat, aztán dadogva a motorok felé mutatott.

- Én... én nem tudok motorozni.

- Próbáltad már valaha is?

- Nem.

- Akkor honnan veszed, hogy nem tudsz? - kötözködött, aztán játékosan behúzott egyet a nő vállának. - Megvagy? - Caren

némán bólintott, és még mindig az ösvényen parkoló motorokat bámulta. Derek, becsukta a nő mögött az ajtót, és éppily

hatékonyan zárta el a meghátrálásához vezető utat. A kezébe nyomta az egyik sisakot, és előre taszigálta. - Ne nézz már olyan

elszörnyülködve! Jól fogsz szórakozni.

- Meg fogom ölni magam. Vagy mást.

- Nem, nem fogod. Ez nem nehéz. Tényleg. Csak egy kicsivel nehezebb, mint a bicikli. Tudsz biciklizni, nem?

Caren vészterhesen nézett rá, és felszegte az állát. A szemét a férfiéra emelte, és fejébe nyomta a sisakot.

- Mutasd meg, hogy kell!

Derek vigyorgott, de igyekezett nem kimutatni az önelégültséget.

- Három sebesség van. A bal lábaddal váltasz. Látod? Így ni. Első, második, harmadik. Érted? A fékek itt vannak a karokon.

És ne feledd, hogy az utca bal oldalán kell menned!

Öt perc sem telt el, és Caren egy cukornádültetvényekkel szegélyezett keskeny, kanyargós úton motorozott a férfival.

- Ez nagyszerű - kiabálta túl a motorok zaját. - Imádom!

- Csak ne bízd el magad!

- Miért? Félsz, hogy megelőzlek?

- Soha nem fogsz elfutni előlem.

A nő egy pillanatra levette a szemét az útról, hogy Derekre nézzen. Abban az adott helyzetben Caren tudta, hogy a férfi ezt

komolyan gondolta, és nemcsak egyféle értelemben.

Derek a Montego Bay-i bevásárlóközpont felé irányította őt. Leparkoltak, és lezárták a motorokat.

- Mit szeretnél először csinálni? - kérdezte Carent.

- Ma egy kicsit vásárolgatni akartam.

- Ajándékokat?

- Nem. Valamit magamnak.

- Ruhát?

- Igen.

A férfi töprengve nézett rá, de nem szólt semmit. Karon fogta, és azt mondta:

- Kell, hogy találjunk itt valahol egy megfelelő üzletet.

Egy bútorbolt és egy nyitott gyümölcsös stand között megláttak egy ruhaüzletet. Caren öntudatosan böngészte végig az árut,

miközben Derek a tükörfalnak támaszkodott és őt figyelte. A férfi, mintha érezte volna a nő kényelmetlen érzését, ellökte magát a

faltól, és így szólt:

- Azt hiszem, inkább megvárlak odakint. Kevés itt bent a levegő. Caren hálásan mosolygott.

- Nem maradok sokáig - a férfi futólag megcsókolta, mielőtt kiment.

A bolt tulajdonosa sugárzó arccal nézte őket, vélhetőleg azt gondolva, hogy ők egy pár, majd előrelépett, hogy udvariasan

megkérdezze:

- Segíthetek?

Caren abban a pillanatban, hogy meglátta, tudta, hogy az volt az a ruha, ami neki kellett. Kukoricaságra, áttetsző pamut volt. A

laza felsőrészt körülbelül két centi széles pántok tartották a vállain. Mélyen hullott alá a mellén, és hátul a háta közepéig ért. A

szoknyája bő szabású volt. Az egyenetlen hosszúságú csipkeszegély a vádlija közepéig ért. Volt neki egy pár lapos sarkú, pántos

szandálja és egy bokaperec kollekciója, ami tökéletes lesz hozzá, gondolta magában.

Amikor kilépett az üzletből, begyömöszölte a csomagot a hatalmas szalmatáskájába. Derek érdeklődéssel figyelte.

- Nem lehetett túl sok - jegyezte meg.

- Egy ruha.

- Ilyen kicsi ruha? - kérdezte a férfi kacsintva. - Érdekesnek tűnik.

- Könnyű összecsomagolni - mondta Caren kimérten.

Végigsétáltak a bevásárlófalun, meg-megálltak, amikor láttak valami érdekeset, és a lehető legnagyobb udvariassággal hántották el

az útszéli árusok közeledését. Mint minden más, szabadságát töltő pár, ők is kéz a kézben sétáltak, néha előre-hátra lóbálva a

kezüket.

Miközben az italukat várták egy nyitott kávézóban, Carennek eszébe jutott, hogy már két napja nem gondolt Wade-re és a

válásukra. Ilyen ritkán történt meg vele. A házassága széthullása teljesen kitöltötte a gondolatait az elmúlt év során. Derek Allen

mindezt elfeledtette vele. És tőle ismét nőnek érezte magát. Bámulatos, hogy egy pár szó és néhány simogatás hogy helyre tudja

hozni valakinek a sárba tiport énjét.

Egész délután Derekkel flörtölt. Beszélgetésük tele volt kétértelműségekkel és sokat sejtető megjegyzésekkel. Mindegy volt,

hogy látszólag miről beszélgettek, valójában a szex volt a téma. Ott volt mindenben, amit mondtak, minden mozdulatban, minden

pillantásban.

Derek átnyúlt az asztal fölött, és ujjával csettintett a nő szeme előtt.

- Hello, Caren! Hello, Caren!

A nő önkéntelenül megragadta a férfi kezét, megrázta, és azt mondta:

- Ne haragudj, elábrándoztam. Lemaradtam valami fontosról?

- Csak a feléd irányuló néhány ködös pillantásomról. Miről álmodozhat egy ilyen hölgy? Átlagos dolgokról? Valami kis

pajzánságról? Esetleg olyasvalamiről, ami egyenesen erotikus? Benne voltam valamelyik álomban?

Caren nem akarta kiteregetni és boncolgatni házassága történetét. Ahelyett, hogy a múlt szomorúságán merengett volna, Caren

inkább csábítóan a férfira mosolygott, és megrebegtette felé a szempilláit.

- Beképzelt vagy.

A férfi megszorította Caren kezét.

- Benne voltam?

- Egyikben-másikban.

- Az átlagosban, a pajzánban, vagy az erotikusban?

- Soha nem mondtam, hogy pajzán vagy erotikus gondolataim lettek volna.

- És most sincsenek?

- Talán neked vannak?

- Nos, éppen most kószál egy a fejembe... - a férfi szeme elmondta Carennek, amit a szavai nem tudtak elmondani, és ettől a

nő belsejében szinte minden elolvadt.

A pincér mentette meg, aki az italukat hozta.

- Ez túlságosan szép ahhoz, hogy megigyam - kiáltott fel Caren, elkeseredett kísérletet téve arra, hogy lehűtse a kettejük

közötti izzó szenvedélyt. Kortyolt egyet az italból, ami egy szelet friss ananásszal és egy gerezd naranccsal volt díszítve.

Éppolyan jó ízű volt, mint ahogy kinézett. - Hmm. Mi ez? Ne feledd, hogy azzal a motorral még vissza is kell mennem... Apropó,

hogy tudtad ezt a két masinát egyszerre a bungalómhoz vezetni?

A férfi szemöldöke viccesen ugrott fel

- Emberfeletti képességeim vannak.

Caren ezt el tudta képzelni. Derek, száműzte boldogtalanságát és depresszióját. Tőle újra nőiesnek és kívánatosnak érezte

magát. A válása óta nem érezte magát ilyen könnyednek és gondtalannak. Sőt még előtte sem. Érezte egyáltalán valaha ilyen jól

magát?

- Gyerünk, idd meg! Megmondtam a mixernek, hogy óvatosan bánjon a rummal. Amikor végeztek az italukkal,

visszamentek a leparkolt motorokhoz. Derek átkarolta.

Ahogy léptek, csípőjük barátkozón ütődött össze. Lazák voltak és nyugodtak, Caren mámoros érzésének csak egy részét

tudhatta be a rumos italnak.

A férfi hangulata olyan gyorsan változott meg, hogy Caren először azt sem tudta, mi történt. Derek egész teste megfeszült. Az

ajkai között sistergő szitok dühös, rövid és trágár volt. Aztán mormogott valamit egy olyan nyelven, amit a nő még csak fel sem

ismert.

Derek, magával rántva a nőt, gyorsan megfordult, és irányt váltott olyan hirtelen, amilyen hirtelen megváltozott a hangulata.

Caren egy olyan kemény, őrjöngő arcra nézett fel, amiről alig hitte el, hogy Dereké. Hátranézett a válla felett, és kereste az

átalakulás okát.

Csak egy tagbaszakadt embert látott, aki fagylaltot nyalogatva kacsázott a járdán. Egy menő fényképezőgép lógott a nyakában,

de nem turistának látszott. A fehér ing, fekete nadrág és a lazán megkötött nyakkendő nem illettek ilyen nyaralóhelyre, ahol szinte

mindenki sortot és szandált viselt.

- Gyere! - csikorgatta a fogait Derek, ahogy maga után húzta Carent. A nő nem tudott lépést tartani a férfi őrült

tempójával, ami már szinte kocogás volt. Kerülő úton mentek, kanyargó utcákon, árusok standjai között siettek, épphogy elkerülve

a frontális ütközést más gyalogosokkal.

- Derek, mi...

- Kérlek, siess, Caren. El kell tűnnünk innen! Amikor elérték a motorkerékpárokat, a férfi a szó szoros értelmében

rányomta a sisakot Caren fejére. - Tessék, vedd fel! Gyorsan!

Ráült a motorra, és beindította. Caren küszködött, hogy a táskáját a vállán tartsa, és beindítsa a motort, miközben fogalma sem

volt, mi zajlik körülötte. Amikor a férfi látta, hogy Caren menetkész, felbőgetve a motort kilőtt a nő előtt.

Olyan nyaktörő iramban száguldottak az utcákon, hogy Caren halálra rémült. Normális körülmények között már maguk a

keskeny sávok is épp eléggé rémisztőek voltak. Azonban, hogy a bal oldalon kellett bennük közlekedni, ráadásul egy olyan

járművel, amihez nem volt hozzászokva, az maga volt az öngyilkosság.

Az egyik saroknál Derek olyan gyorsan rántotta meg a féket, hogy kavicsot szórva a levegőbe, kifarolt. Szitkozódva mutatott

egy fasor irányába.

- Arra! - a kövér ember, akit korábban láttak, lihegve futott feléjük.

A nő, ügyelve arra, hogy a férfi motorjának hátsó vörös fényét ne veszítse szem elől, kérdezés nélkül követte Dereket. Nem,

mert a mellette elrohanó házak sorára nézni.

Végre kiértek a kertvárosba, de Derek, nem csökkentette a tempót. Úgy hajtott, mint egy őrült, jóllehet már senki sem követte

őket. Caren, remegve egyrészt a férfitól, másrészt a veszélyes motorozástól való félelmében, megrémült, amikor egy kakas repült ki

az egyik udvarból, egyenesen eléje. Rikoltott egyet, és egy-két méterrel a motor előtt csapkodta a szárnyát, mielőtt egy

szempillantás alatt elrepült volna az útból.

Caren elvesztette uralmát a motor felett. Felugratott a járdára, de épp időben fékezett ahhoz, hogy elkerülje az ütközést egy

romos műhely falával. Leállította a motort, lemászott róla és a fal egy árnyékos részéhez botladozott. Nekitámaszkodva, levegő

után kapkodott. Hallotta, amint a másik motor köhécselve leáll, de nem fordult meg mindaddig, amíg meg nem érezte Derek kezét a

vállán.

- Caren, minden rendben? A nő nekiesett.

- Tudni akarom, mi a pokol volt ez, igenis, tudni akarom! - a nyomaték kedvéért szinte toporzékolt a lábával. A szeme a

dühtől szikrát szórt. Lerántotta magáról a sisakot,

és a földre dobta. Ahogy lekerült róla a bukósisak, a haja alázuhant a vállára. - Ki elől rohantunk, és miért? Ki volt az a dagadt

ember? - egyenes, merev mutatóujjal célozta meg Derek orrának hegyét. - És nem mondd nekem, hogy senki, mert kétszer is láttam!

Jogodban áll mérgesnek lenni.

- Rohadtul igazad van abban, hogy mérges vagyok.

- És pokolian izgató vagy, amikor mérges vagy.

A férfi kezét a nő piros arcához emelte, és megsimogatta. Caren dühösen elütötte magától a kezet.

- Magyarázatot akarok arra, hogy miért hajszoltad majdnem halálba mindkettőnket.

- Megsérültél?

Egy ilyen zűrzavar után a férfi finom aggodalmaskodása miatt végleg elveszítette a türelmét.

- Adj magyarázatot! - kiabálta. - Nős vagy? Erről van szó? A férfi a fényképező- géppel egy magándetektív, aki egy féltékeny

feleség megbízásáért liheg a nyomodban?

- Nem, nem detektív.

- Nős vagy?

- Nincs feleségem. Soha nem is volt.

Caren, megnyugodva, hogy Derek nem nős, de mégis aggódva személyiségének hirtelen megváltozása miatt, amikor meglátta az

embert a fényképezőgéppel, a férfi arcát kutatta.

- Kábítószer? Bűnöző vagy, aki a rendőrség elől menekül? Valami rettenetes bűncselekmény miatt köröznek?

A férfi együtt érzően mosolygott, és megrázta a fejét.

- Semmi ilyen rendkívüli, megnyugtatlak.

- Mert, ha nős lennél, vagy valamilyen zsivány... Nos, akkor ilyesmibe nem tudnék belecsöppenni.

- Mibe tudnál belecsöppenni? - kérdezte Derek rekedt hangon, majd egy pillanat múlva forró, epekedő csókot nyomott Caren

szájára. A nő viaskodott vele, és mérges volt rá, amiért meg sem hallotta a kérdéseit, és magára is mérges volt, mert ezt hagyta.

Azonban Derek túlságosan mesterien csókolt. Caren hadakozása csillapodott, és ellenkezése kéjes nyögdécseléssé szelídült.

Néhány másodperc múlva a karjai már összekulcsolódtak Derek nyaka körül, és teste nekifeszült a férfi testének. Derek birtokló,

egyben oltalmazó mozdulattal nyomta oda Carent a falhoz.

- Caren, Caren - suttogta egészen közel a nő arcához. - Akarlak! - csípőjét be- nyomta a nő csípőjének két oldala közötti

puha mélyedésbe. Caren érezte Derek kemény férfiasságát.

A férfi egyik keze átfogta a nő nyakát, a másikat lazán ökölbe szorította. Ujjai hátsó oldalával addig cirógatta Caren mellét, amíg

érezte, hogy a mellbimbója megkeményedett. Felnyögve, újra mélyen megcsókolta, kiszíva a nő testéből az akaraterejét és józan

ítélőképességét, elárasztva őt saját magával.

- Átjössz ma este hozzám? - Caren tekintete az égő arany szempárra szegeződött. - Vacsorára - tette hozzá Derek.

Nem csupán vacsorára. Az ágyba. És Caren ezt tudta. És Derek tudta, hogy a nő tudta.

- Kérlek! - lágyan megcsókolta, alig érintve ajkát a nőéhez. Inkább a levegő átvitele volt ez, mint egy csók. - Kérlek!

A nő némán bólintott. Derek, odahúzta magához, és az álla alá fogta a fejét. Addig tartotta magához ölelve, amíg mindketten

újra képesek voltak a motort vezetni.

Amikor Caren bungalójának ajtajában álltak egymással szemben, a férfi szeme végigpásztázta a nő testét. Carennek az volt a

benyomása, hogy pillantásaival egyik ruhadarabot a másik után veszi le róla. - Napnyugta körül várlak nálam - mondta.

- Rendben.

A nyaralótelep főépületénél hagyták a motorokat. Derek megfordult, és egy szó nélkül elment nyaralója felé

A verejték patakokban folyt Caren testéről.

Amikor Derek otthagyta, túlságosan fel volt izgulva ahhoz, hogy aludjon, az idegei azonban görcsben lettek volna napnyugtára,

ha nem tudott volna kikapcsolódni. A torna, gondolta, csodaszer a feszültség levezetésére.

Miután felvett egy tornatrikót és egy sortot, elment a telep jól felszerelt kondíciónáló termébe. Addig nyújtotta és feszítette az

izmait, amíg bizsergést nem érzett bennük. A büntetően fárasztó tornagyakorlatok után a szíve zakatolt. A délutáni események

okozta rémületet végre kitornázta magából. Most a szauna vörösfenyő falának támaszkodott, és megpróbálta kiverejtékezni

magából a Derek Allen iránt érzett utolsó kétségeit.

Miért nyugtalanította őt az előtte álló este? Mitől félt? Ezért jött ide, hát nem? Azért, hogy megszabaduljon a depressziójától,

hogy megünnepelje, hogy túlélte a válását, hogy megtapasztalja, milyen is az, amikor valaki újra az élők világára születik.

Az biztos, hogy Derek aznap délutáni viselkedése különös volt, de hát senki sem tökéletes. A férfi közel került hozzá.

Nagyszerű ember volt és végtelenül férfias. És valamilyen csodálatos okból kifolyólag Derek vonzónak találta őt. Érezte a vágyat a

férfi csókjában, érezte a...

Igen, azt is. Igen, határozottan férfias volt. És ő akarta.

Hát akkor miért habozott? Miért volt olyan elővigyázatos? Mert semmit sem tudott róla. De hát nem tudott mindent, amit

tudnia kellett? A dolog nem úgy nézett ki, hogy valami tartós kapcsolat alakul ki belőle. A férfi életének részletei titokban maradnak

előtte, csakúgy, mint az övé is Derek számára. Élvezik egymást, amíg együtt vannak, gyengéden és szívszaggatóan elbúcsúznak

egymástól, és soha többé nem látják egymást. Ennyi az egész.

Vagy mégsem?

Miért érezte azt, hogy nem lesz az egész ilyen egyszerű? Mert az élet ritkán volt az.

- Biztosíthatom, hogy nem tudom...

- Amikor bejelentkeztem - mondta Derek összeszorított ajkakkal -, kértem, hogy a nevemet senkinek se adják meg, hogy ha

valaki telefonon keresne, akkor az üdülő semmilyen információt se adjon ki. A bizalmam, amit az önök létesítményébe vetettem,

most másodjára rendült meg. - Derek könyörtelen volt az üdülőtelep vezérigazgatójához.

- Sajnálattal tölt el minden szerencsétlen találkozás, aminek ön szenvedő alanya volt, Mr. Allen, de biztosíthatom, hogy a

személyzet minden tagjának tudomására lett hozva az ön kérése. Elképzelhető, hogy akik betolakodtak a magánéletébe, valahonnan

az üdülőtelepen kívülről jutottak információhoz az ön tartózkodási helyét illetően - ajánlott megoldást reménykedve a szálloda

vezetője.

- Elképzelhető - mondta Derek tömören. Ha Speck Danielsről volt szó, minden elképzelhető volt. - Ismétlem, azt akarom,

hogy senki se tudjon arról, hogy itt vagyok!

- Értem. Minden tőlünk telhetőt megteszünk!

- Kimutathatja jó szándékát azzal, hogy ma este vacsorát küld a bungalómba. Azt akarom, hogy naplemente előtt itt legyen, és

azt, hogy holnap délelőttig ne zavarjanak, amikor is azt akarom, hogy villásreggelit szolgáljanak fel.

- Természetesen, uram. Vacsora egy személyre...

- Kettőre.

Rövid diszkrét szünet után a vezérigazgató megköszörülte a torkát, és azt mondta:

- Természetesen. Megtervezzük...

- Nem. Én már megterveztem a menüt. - elsorolta a listát, amit készített. - Meg- jegyezte?

- Igen, uram. Óhajt még valamit?

- Ó, igen. Sok mindent. Remélem, jegyzetel. Mindent úgy akarok, ahogy elképzeltem, és azt akarom, hogy minden

tökéletes legyen.

- Szia.

A szauna ajtaja kinyílt, és egy Caren korabeli fiatal nő csatlakozott hozzá. Caren nem különösen örült a társaságnak.

Nyugtalanító gondolataival volt elfoglalva. De azért mosolyogva vidáman köszöntötte a nőt.

- Jézusom, mintha nem lenne elég kánikula a parton - mondta a nő egy törülközővel törölve a homlokát. Mit keresek én itt?

Ne is törődj vele, tudom, mit csinálok. Leizzadom a kalóriákat. Csak úgy zabálok, amióta ide jöttem. Ez egy rémálom egy állandó

diétázónak. Vagy egy álom. Nem tudom eldönteni, melyik.

- Nem úgy nézel ki, mint akinek diétázásra van szüksége - jegyezte meg Caren.

- Kösz, de tudod, ez egy országos mánia most, mármint, hogy vigyázzon az ember az alakjára.

A nő felsóhajtott. - Azt szeretném, ha minden második nő elhízna, és akkor én is megnyugodhatnék, és meghízhatnék. - Caren

vele nevetett. A nő közelebbről megnézte őt. - Nem te voltál tegnap este azzal a haláli jó pasival?

Ha Caren arca még nem lett volna vörös a szauna forróságától, akkor az örömtől biztos kimelegedett volna.

- De igen - aztán, mikor ráeszmélt, hogy nemsokára ennek a fantasztikus pasinak a szeretője lesz, behúzta a nyakát, és

összerázkódott. - Nagyon jóképű, igaz?

A nő az ég felé fordította a szemét.

- Gyönyörű. Az a haj! És azok a szemek! Persze, én imádom az én Samemet.

- Itt van veled?

- Igen. Kirúgunk a hámból.

- Hová valók vagytok? - Caren férfiakról nővel már egy éve nem beszélgetett. Rájött, hogy élvezte ezt a női csacsogást.

- Cincinattiból. Hát nem klassz ez a hely? Sam olyan fékezhetetlenül kéjsóvár, amióta idejöttünk, mint egy kandúr macska -

kuncogott -, imádom.

Caren mosolygott.

- Mióta vagytok házasok? A fiatal nő felnevetett.

- Nem vagyunk házasok.

- Ó - mondta halkan Caren -, bocsánat. Azt gondoltam...

- Én nem vagyok férjnél, de Sam nős. Belepusztulnék, ha a felesége megtudná, hogy mi itt vagyunk. Micsoda egy perszóna!

Pokollá teszi az életét.

A hangja tovább zsongott, de Caren már nem hallott belőle semmit. A fiatal nő szerint a feleség volt a bajkeverő, az üröm az

örömben, a cselszövő. De Caren vele

5. FEJEZET

Caren teste megmerevedett a felháborodástól. De hasztalan. Derek, tudomást sem véve a feléje lövellt, átkot szóró

pillantásokról, öles léptekkel fogyasztotta a távolságot a kettejük bungalója között. Valójában úgy nézett ki, hogy meglehetősen

elégedett magával.

Nos, ha Derek, azt akarja, hogy könyörögjön neki, hogy elengedje, vagy azért esedezzen, hogy hagyja magára, akkor nagyot fog

csalódni. Abban a pillanatban, ahogy megérkeznek a bungalójába, és leteszi, nyugodtan bejelenti távozási szándékát, és ennek

megfelelően is cselekszik. Nem adja meg neki azt az örömöt, hogy megtudja, hogy dühös volt, hogy még egy kicsit félt is. Egy általa

ismert férfi sem vette volna a bátorságot, hogy a mai kor nemek közötti egyenlőségében erőszakkal a bűntanyájára vigyen egy nőt.

Azonban Derek Allen viselkedésében mindig is volt valami primitív. A bevett szabályok láthatóan rá nem vonatkoztak. Ha

mégis, ő botrányosan megszegte őket.

- Megjöttünk - mondta Derek mézesmázos hangon, ahogy belépett teraszajtón. Még csak nem is kapkodta a levegőt a

cipekedéstől.

Annak ellenére, hogy Caren elhatározta, közömbös marad az ősemberi taktikával szemben, a csodálkozástól nyitva maradt a

szája, ahogy beléptek a teraszról. A bungaló nappaliját átalakították. A bútorokat eltolták az útból, a szoba sarkaiba. A padló

közepére egy matracot fektettek. Fehér szaténlepedőkkel volt letakarva. A matrac lábához egy vastag, bolyhos báránybőrt dobtak,

ami szintén tiszta fehér volt. A fekvőhely másik végében egy tucat párna volt felhalmozva. Változatos alakjukkal és méretükkel,

ezernyi színükkel és anyagukkal szinte hívogatták az embert, hogy semmivel sem törődve lefeküdjön.

Az egész ágy fölé egy régimódi szúnyoghálót feszítettek ki. A plafonon a matrac középpontja fölött egy pontba fogták össze; a

földön úgy rendezték el, hogy átlátszó sátorként fogta körül az ágyat.

A szobát tömérdek gyertya világította meg, melyeket ravaszul a legkülönbözőbb helyekre állítottak. A levegő pikákétól,

mentától, lonctól és jázmintól illatozott. A "sátor" mellé egy szervízkocsit állítottak. Ezüst tálalóedények árasztották mennyei

illatukat. Egy üveg fehérbort hűtöttek be egy ezüst italhűtőbe, ami rogyásig volt rakva tökéletes alakú és gyémánttisztaságú

jégkockákkal. Minden tele volt friss virággal. Néhányat művészi tökéllyel vázákba rendeztek, a többit találomra elszórták. Lágy,

hangulatos zene szólt láthatatlan hangszórókból.

Caren némán, enyhén nyitott szájjal, egy ideig még azt sem vette észre, hogy Derek minden teketória nélkül ledobta őt az ágyra.

Aztán jó pár másodpercig csak ült ott döbbenten, és félelemmel vegyes bámulattal nézte ezt az egzotikus, erotikus játszóteret.

Amint felnézett a férfira, magához tért, és megrázva magát felocsúdott a kábulatból. Derek csípőre tett kézzel, széles

terpeszben állt, és úgy nézett le rá, mint valamilyen alárendeltre, akit emlékeztetni kell arra, hogy ki a parancsolója. A falakra

minden gyertya rávetítette magas, félelmetes árnyékát. A féri a szó szoros értelmében körülvette őt.

Derek dús barna hajában az aranyló tincsek vonzották a gyertyafényt. A szemében is a lángok táncát lehetett látni. Barna bőre

belesimult a szoba mély árnyaiba. Rajta a svájci hadsereg feltűrt ujjú fehér inge majdnem derékig ki volt gombolva. Széles, izmos

mellkasa, a naptól aranyló érzéki szőrzettel zavaróan látható volt. Fekete nadrágja... Ne nézz oda, ne nézz oda! - mondogatta

magának.

De odanézett. Hiba volt. A nadrág túlságosan is jól állt neki.

Kívánatos volt. Veszélyes. Caren szíve zakatolni kezdett.

- Várok - a férfi ajka kemény, hajthatatlan vonallá vékonyodott.

Caren térdeit behajlítva tartotta, mereven, egyenesre kinyújtott karjaival maga mögött támasztotta meg a testét. A férfi olyan

közel magasodott fölé, hogy hátra kellett hajtania a fejét, hogy szeme találkozni tudjon Derek megfélemlítő tekintetével. A nő haja

szabadon hullott a hátán alá.

- Mire vársz? Talán arra, hogy elaléljak? - kérdezte Caren dacosan.

- Arra, hogy elmondd, mi késztetett arra, hogy meggondold magad azzal kapcsolatban, hogy átjöjjél ma este. Miért

bujkáltál ott a sötétben? - a férfi fejével a bungaló irányába mutatott.

- Nem bujkáltam.

- Talán mégis. Egyébként válaszoltál volna a hívásomra, és udvariasan visszautasítottad volna a meghívásomat. Mi történt,

Caren? Miért ma délután ez a drámai változás?

A nő idegesen nedvesítette meg az ajkát, és, miután megtette, már átkozta is magát érte. A férfi észrevette. A szeme rajta volt

mindenen. Caren a fejével olyan mozdulatot tett, amiről azt remélte, hogy látszik rajta a nemtörődömség, majd így szólt:

- Ideges voltam az után a halált megvető motoros száguldás után. Nem volt tiszta a fejem, amikor beleegyeztem abba, hogy

idejövök ma este. Mindenbe beleegyeztem volna.

Derek ajka felfelé húzódott szája egyik szögletében. Végtelenségnek tűnő ideig hagyta, hogy a nő kínlódjon, aztán azt mondta:

- Soha ne próbálj meg még egyszer hazudni nekem. Borzasztó rosszul csinálod. És most újra megkérdezem, miért?

- Nem akartam - csattant fel Caren.

A férfi térdre esett előtte, aztán megragadta a vállát, mintha meg akarta volna rázni.

- Ez egy átkozott hazugság. Már a kezdet kezdetétől fogva akarjuk egymást. Ne mondd, hogy nem akarsz engem! Erre nem

vagyok vevő - a keze közelebb csúszott Caren nyakához, és enyhített a szorításon. - Miért ez a fordulat, Caren? Szerelmem!

Ekkor a nő megszűnt harcolni. A gyöngéd megszólítás, a simogató ujjak, a férfi szemének tiszta melegsége Caren vesztét

okozta. Már éppúgy nem tudta tettetni a lázadót, mint azt, hogy ő egy szirén.

- Féltem - mondta, és lesütötte a szemét.

- Tőlem? - kérdezte Derek hitetlenkedő hangon. A nő megrázta a fejét.

- Magamtól. Hogy valami ostobaságot teszek, hogy kellemetlen helyzetbe hozom magam. Mondtam neked, én az

ilyesmiben nem vagyok jó.

A férfi egy pillanatnyi csend után halkan megkérdezte:

- Nem kéne ezt nekem eldöntenem? - megérintette a nő haját, végigsimítva a fejét a tetejétől egészen a nyakáig.

Caren hirtelen felszegte a fejét.

- Nem kell a sajnálatod!

A férfi villámsebesen mozdult. Keze előrehúzta a nő fejét, és a szája már éhesen tapadt Caren ajkára, még mielőtt a nő

lélegzethez jutott volna. Vadul csókolta, és amikor végzett a csókkal, éppoly hirtelen engedte el.

- Ez olyan érzés volt, mint a szánalom? És most mondd meg, honnan vetted azt a nevetséges elméletet, hogy te valamilyen

módon alárendelt vagy?

- Nem pontosan alárendelt.

- Akkor pontosan mi?

- Klasszisokkal rosszabb. Nem illenek hozzám az ilyen dolgok.

- Ki mondta, hogy nem?

- A volt férjem - felelte a nő dühösen.

- A saját férjed így megsértett?

- Nem ennyi szóval. Derek pislogott.

- Nem értem.

- Nem várom el, hogy megértsd.

- Akkor fejtsd ki!

- Nem.

- Miért?

- Ez egy szomorú, unalmas történet.

- Rendelkezésünkre áll az egész éjszaka.

- Nincs valami jobb ötleted?

- A fenébe is, azt mondtam, mondd meg! - Derek úgy üvöltött, mint egy tigris, akitől épp most tagadták meg a vacsoráját.

- Jól van - kiabált vissza Caren. - Ha attól gyorsabban kijutok innen, és el, messze tőled, akkor elmondom.

Eltolta magától a férfit, és törökülésbe ült. Ujjait össze meg szétfűzte, ahogy beszélt.

- Hét évig voltam házas. Azt hittem, boldogok vagyunk. Ó, a csoda persze egy idő után elhalványul. De az általában így

van, nem? A dolgok megszokássá válnak.

- Milyen dolgok? A szex? A szex megszokássá vált?

Miért nem mondta meg neki, hogy semmi köze sincs hozzá? Az arckifejezése ellenséges volt, ahogy felnézett rá, azonban a

komolyság, ami a férfi arcára kiült, eloszlatta a harciasságát.

Lehet, hogy ki kellett ezt beszélnie magából. Az este óta, amikor Wade kisétált az életéből, nem pakolta ki a lelkét senkinek.

Nem akarta Kristint terhelni a problémáival. Emellett Kristin túlságosan fiatal volt ahhoz, hogy azokkal foglalkozzon. Caren

barátnői közül is a legtöbben keserű válásokon mentek keresztül. Kevés együttérzést lehetett tőlük kapni. Az a kevés barátnője, aki

boldog házasságban élt, nem tudta megérteni azt a teljes visszautasítást, amit érzett.

így hát ahelyett, hogy Derekhez csőre töltött duplacsövű puskával tért volna vissza, nyugodtan válaszolt.

- Ez része volt a dolognak. Aktívak voltunk, de nem találékonyak. De ennél többről volt szó. A férjem zaklatottá vált. Nem

sokat beszéltünk, és amikor megpróbáltam kimozdítani, lerázta a közeledésemet, és azt mondta, problémái vannak a munkahelyén.

- Folytasd!

- Nincs sokkal több mondanivalóm ezzel kapcsolatban. Attól, tartok, az eset klasszikus. Egy este hazajött, és a vacsoránál

azt mondta, hogy el akar válni.

- Nem adott értelmes magyarázatot? Caren kedvetlenül nevetett.

- Nagyon jó magyarázatot adott. A magyarázatot. Egy másik nő volt a magyarázat. A férjem elhagyott egy másik nő miatt.

Ennyi. Pont. Vége.

- És ezért te úgy érzed, hogy szexuálisan nem vagy megfelelő?

- Te nem így ereznél?

- Nem.

- Hát, én így éreztem, és most is így érzek. Nem szigorúan csak a szexről beszélek. Sokkal több tartozik bele.

- Még mindig szereted azt a hülyét?

A nő tekintete hirtelen visszafordult a férfiéhoz.

- Nem. - valami olyasmit készült megosztani ezzel az idegennel, amit még nem osztott meg senkivel. Mindaddig, amíg meg

nem hallotta a szavakat kijönni a száján, azt gondolta volna, hogy az ilyen bizalmas dolgoknak mással történő megosztása

lehetetlen. - Nem hiszem, hogy egyáltalán szerettem.

- Akkor miért mentél hozzá?

- Tetszett annak az állandóságnak a gondolata, amit a házasság kínált. A biztonság. Az apám meghalt, amikor Kristin

kisbaba volt. Az anyám egymaga nevelt fel bennünket. Láttam a magányosságát, a küszködést, amit az egyedülálló nőként élt élet

jelentett a számára. Azt hiszem, azért mentem hozzá Wade-hez, mert ő kért meg elsőnek. Lehet, hogy féltem, hogy az övé lesz az

egyetlen házassági ajánlat, amit valaha is kapok. Kölcsönösen vonzónak találtuk egymást. Jó állása volt, előrelépési lehetőséggel.

Szerelmes lettem az amerikai álomba.

- De nem a férfiba.

- Ha belegondolok, akkor nem. Nem hiszem, hogy valóban szerettem őt. Nem úgy, ahogy szeretnem kellett volna.

Caren érezte, ahogy egy nagy kő esik le a szívéről, egy olyan teher, amit több mint egy éve cipelt. Nem egyedül Wade volt

felelős azért, mert tönkrement a házasságuk. Jó érzés volt végre elismerni, hogy ő is hibás volt. Most, hogy szembesült vele, már

túl tudta tenni magát rajta.

Lassan, és kissé öntudatosan Derekre nézett.

- Hülyének nevezted. Miért? A férfi megérintette az arcát

- Mint egy igazi nő. Bókokra vadászol. Caren, fejét lehajtva, halkan elismerte:

- Lehet.

- Ne vedd át magadra Wade vétkét! - a komoly hangvétel miatt Caren újra a férfi szemébe nézett. - Te kész voltál dolgozni

a házasságért. Ő nem. Megsértett azzal, hogy elhagyott egy másik nő miatt. Borzasztóan megsértett.

Derek tenyerét a nő arcára tette.

- Ma éjjel kiűzöm belőled az összes fájdalmat. Megmutatom neked, milyen édes, és kívánatos vagy. Holnap ez az ostoba

ember már csak egy rossz emlék lesz. A szerelmem száműzi gyűlöletes jelenlétét a szívedből.

Szájával úgy zárta le a nőét, hogy az édes csóktól szinte levegőt sem kapott. De emellett ez egy visszafogott csók volt. Nem

volt benne semmi az előző csók vadságából, viszont figyelemre méltóan gyöngéd volt.

Amikor végre szabaddá váltak Caren mélyet sóhajtott. A kezdet jó volt. Érezte, mint hullanak le róla a béklyók.

- Kérsz egy kis bort? - kérdezte a férfi, ahogy Caren válla mögé igazított egy hajtincset.

- Légy szíves.

Derek félretolta a szúnyoghálót, hogy elérje az italhűtőt. Bebugyolálta az üveget egy fehér vászonkendőbe, odavitte az ágyhoz,

és szakavatott mozdulattal kihúzta a dugót. Miután megtöltötte a két odakészített poharat a szikrázó, aranyszínű borral, az egyiket

Carennek nyújtotta.

- A szád minden bornál édesebb.

Ez nem volt valami szokványos pohárköszöntő, de azért koccintottak, és ittak. A férfi előrehajolt, és megcsókolta Carent. Az

ajka és a nyelve hűvös volt a bortól. A nő szomjazta őket, ahogy Derek elhúzódott tőle. A szeme csillogott a félhomályban, amint a

férfit nézte.

- Tetszik a berendezés - mondta, miután hosszasan körülnézett a szobán. - Élénk fantáziád van.

A férfi elégedetten nevetett ezen.

- Lehet, hogy filmrendezőnek kellett volna mennem.

- Vagy színésznek.

- Az soha nem lettem volna - mondta Derek a fejét rázva.

A borból ivott minden egyes korttyal, az újonnan megtalált önbizalom bugyborékolt a nő bensőjében.

- Miért? - kérdezte incselkedve.

- Nem szeretem, ha fényképeznek - mondta olyan hirtelenséggel, ami holtpontra juttatta a beszélgetést.

Caren a homályos célzáson merengett éppen, amikor Derek, megkérdezte, hogy nem éhes-e.

- Azt hiszem, az vagyok - mondta, és rövid szünetet tartott, hogy elgondolkodjon ezen. - Ma délután elmentem a

kondicionálóterembe, és...

A férfi szenvedélyes csókkal szakította félbe a mondatát. Miután először lustán átkutatta Caren száját, a nyelve most az alsó

ajkát fürösztötte.

- És mi történt?

- Elfelejtettem - motyogta a nő, ahogy újra összeforrt a szájuk.

- Remélem, hogy ízleni fog a vacsora, amit rendeltem. - Derek csak annyi ideig fordított hátat a nőnek, hogy a szervízkocsi

fölé hajoljon, és felemelje a nehéz ezüstfedőket.

- Mennyei illata van.

Egy nagy tányért telerakott étellel.

- Nyújtsd ki magad elé a lábad - utasította a nőt. Caren engedelmeskedett, és Derek a tányért az ölébe rakta. Ő az ellenkező

irányba nyújtotta ki a lábát, és leült szembe Carennel úgy, hogy a csípőjük összeért. A nőhöz közelebb eső kezét Caren lábszárára

téve, felsőtestével mintegy hidat alkotott a combján.

- Fűszeresen pácolt, faszénen lassan főtt csirke. Nagyon népszerű a szigeten. A másik nemzeti eledelből is ehetsz, úgy hívják,

hogy "bélyegezz és menj!"

- Valóban?

A férfi bólintott és folytatta:

- Apróra vágott tőkehalat borssal és más fűszerekkel ízesítenek, gombócokat gyúrnak belőle, lisztben megforgatják, és bő

olajban megsütik.

Bőséges gyümölcsválaszték is kínálta magát: papaja, ananász és friss zöldségek. Carent lenyűgözte a nemzeti ételek elrendezése

és az, ahogy a férfi szakszerűen elmondta készítésük módját.

Mire Derek befejezte a tányéron lévő ételek felsorolását, Carennek már összefutott a nyál a szájában.

- Nincs evőeszközöm. A férfi ránézett.

- Nincs is rá szükséged. Ezért választottam csupa olyan ételt, amit kézzel lehet enni. Én foglak etetni.

Furcsa érzés remegett végig a nő belső szervein. Még soha nem kapott ilyen erotikus ajánlatot. És nem is attól volt annyira

erotikus, amit mondott a férfi, hanem a csábító mód, ahogy mondta.

Derek felemelt egy darab csirkemellet a tányérról, és odatartotta elé. Túl kábán ahhoz, hogy bármi mást is csináljon, Caren

kinyitotta a száját, és bekapta a falatot. Szemét egy pillanatra sem levéve a férfiról, lassan rágott.

- Jó? - kérdezte Derek.

- Hmm. Igen!

- Kaphatok én is egyet?

Caren egy pillanatra ránézett, aztán felvett egy szelet csirkét, és Derek szájához - emelte. A férfi harapott belőle egyet, aztán,

szemét le nem véve a nőről, rágni kezdett. Amikor lenyelte a falatot, bekapta a maradékot.

Így kóstolták végig mindegyik ételt a tányéron. Lassan és csendben. Csak a szemük beszélgetett. Caren úgy érezte magát, mint

aki egy különös álomban van - egy álomban, amiből, remélte, soha nem ébred fel. Úgy érezte magát, mintha egy egzotikus

tündérmese hősnője lenne, egy tündérmeséé, ami túlságosan fantasztikus ahhoz, hogy igaz legyen. Derek volt a hős a jóképű, szexi,

merész, gyöngéd igéző, ami szintén túlságosan fantasztikus ahhoz, hogy igaz legyen.

Derek enyhén felemelkedett, Caren hajának nagy részét gyöngéden a markába fogta. Felemelte a nő a nyakáról, és száját a

kulcscsontja fölötti mélyedésbe nyomta. A nő feje hátrahanyatlott. Derek lehelete forró volt. Érezte nyelvének bizonytalan, nedves

simogatását. A férfi ajka le s föl szánkázott a nyakán. Derek valamit mormogott, de Caren nem tudta kivenni a szavakat. Nem

voltak fontosak. Tudta, hogy mit mond.

Amikor Derek visszatért eredeti helyzetébe, kortyoltak a borukból. A férfi újra töltött az üvegből. Megetetett Carennel egy

falat lédús ananászt, aztán egy vászon asztalkendővel megtörölte a nő száját. A tekintete Caren arcát kutatta.

- Nagyon szép vagy, Caren, többet akarok látni belőled!

Kezét a nő ruhájának felső gombjához emelte, és kigombolta. Caren zavarban volt a régi napozóruhája miatt. Azért kapta ezt

magára a zuhanyozás után, mert ez kényelmes és laza volt.

- Úgy terveztem, hogy az új ruhámat fogom ma este viselni - mondta bocsánatkérőn.

- Majd máskor.

A szemét a nőén tartva, perek kigombolta az összes gombot Caren derekáig. Amikor félretolta a ruha kigombolt felsőrészét,

tekintete, lejjebb ereszkedett.

Egy hosszú pillanatig forrón izzó tigrisszemével tanulmányozta a nő testét.

- Gyönyörű - suttogta. Szinte tisztelettudó mozdulattal, mutatóujjával megsimogatta Caren egyik mellének alsó részét. -

Milyen puha! - kezét bezárta a nő telt melle körül, megemelte, és hüvelykujjával a mellbimbója udvarát simogatta körkörös

mozdulatokkal. Caren szeme lecsukódott, ahogy finoman a mellbimbójához ért. - Ne - suttogta Derek izgatottan -, nézz engem!

Caren kinyitott a szemét, Derek hosszú, vékony ujjai sötétlettek a bőrén. Ettől még szebbnek hatott. Amit a férfi ujjai tettek

vele, szép volt.

- Örömöt okozol nekem!

Egy órát vett igénybe, amíg - egyik érzéki falatot a másik után fogyasztva - befejezték az étkezést. Közben csókolták és

simogatták egymást, amitől Caren - valami újféle éhséget érezve - elgyengült.

Egyszer csak Derek, megfogta egyik kezével a nő tarkóját, és lehúzta őt magához, hogy viharosan megcsókolja. Caren levegő

után kapkodott, és mindene bizsergett.

Aztán Derek, megfogta a nő kezét, és odairányította a mellkasához, rányomta a szívére, és a kézfejét simogatta, miközben

szeméből tüzes ragyogás áradt Caren felé.

Desszertnek cukorba és fahéjba mártott sült banánt ettek. Derek a nő szájába adott egy falatot, és nevetett, amikor a cukros

szirup az ajkához ragadt. Az ujjával leszedte a szájáról a cukrot, és odanyújtotta Caren szájához.

- Nyald le róla!

A nő nem tudott ellenállni Derek lágy, sürgető hangjának. Habozás nélkül lenyalta a férfi ujja hegyéről a cukrot. Derek az ajkai

közé nyomta az ujját. Caren beszívta, és a nyelvével nyalogatta.

A férfi sziszegve vette a lélegzetet, összeszorított fogain keresztül. Szeme, mint a topáz, úgy ragyogott.

- Tudtam, hogy a szád élvezetet fog nekem okozni - mondta fátyolos hangon. Karjának egy elsöprő mozdulatával az

edényeket félretolta, és a nő fölé hajolt, ahogy az hátradőlt a párnákra. Caren szélesre tárta a karját, hogy magához ölelje őt, és

érezze férfi testének súlyát.

Magába akarta szívni Derek testét, azt akarta, hogy addig nyomja és préselje őt, amíg annak szerves részévé nem válik, ott élve

abban a napbarnított, sima bőrben, abban az élettel, teli testében. Ujjaival beletúrt Derek hajába. Minden egyes tincsét meg akarta

vizsgálni, meg akarta fejteni csíkos színének rejtélyét.

De mindezt később. Most csak a férfi ízét akarta, érezni, ahogy a nyelve gyengéden mozog a szájában. Ő megadta neki, amit

akart, de ez nem volt elég. Caren lába nyugtalanul mozdult Derek lába mellett.

A férfi felemelte a fejét, és belenézett Caren felhevült arcába.

- Ne siettesd! Az egész éjszaka a miénk. - felemelkedett róla, a nő halálra rémült, amikor ráeszmélt, milyen kéjsóvárnak

látszhatott. A ruhája ki volt gombolva a derekáig és szét volt hajtva, hogy felfedje reszkető, felhevült mellét. A ruha szegélye

felcsúszott a combján. Bugyijának csipkés szegélye kilátszott. Haja kusza tincsekben tobzódott.

Felült, ruhája felső részét összehúzta magán, és lesimította combján a szoknyáját. Öntudatos mozdulattal megigazította a haját,

bár tudta, hogy ennek semmi értelme sem volt.

- Elragadó vagy! - mondta Derek, szemében huncutság ragyogott. - Egyik pillanatban egy boszorka, a másikban egy

szemérmes szűzlány. Te jó ég, micsoda élvezet lenne minden oldalról megismerni téged!

Elfordult, és elkezdte módszeresen visszatenni a fedőket az edényekre. Amikor minden rendben volt, a kocsit a szoba túlsó

végébe tolta.

- Tetszik a zene? - kérdezte.

- Igen.

- Meg kell mondanod, ha valami nem tetszik! - többről volt szó, mint pusztán a zenéről, és Caren ezt tudta. Bólintott. A

férfi visszament az ágyhoz, levette a cipőjét, és bebújt a szúnyogháló mögé. A kezét nyújtotta Caren felé, aki megfogta. Derek

felsegítette. Ráérősen megcsókolta, ellenállhatatlanul magához húzta, bár a keze csupán könnyedén pihent a nő vállán. Aztán Caren

csak annyit érzett, hogy lecsúszik róla a ruhája. Derek, szétnyitotta a felsőtestén, lecsúsztatta a csípőjén, le a lábán, mígnem a

matracra nem hullott. Csak a bugyija maradt rajta.

Szemérmesnek kellett volna lennie. De nem volt az. A férfi csodáló tekintete nem tette ezt lehetővé. Két mellét a kezébe fogta,

és simogatta. Úgy játszott vele, mint egy féltve őrzött játékszerrel, az élvezet nyilvánvaló érzése ült ki arcának csontos, árnyékolt

síkjaira, és ez tükröződött a szeméből, áradó fényből is.

Amikor a nő melle duzzadtan sóvárgott a férfi szája után, az lehajtotta a fejét, és ajkai közé vette. Caren nekitántorodott, és két

kezébe fogta Derek fejét.

- Derek! - kiáltott fel halkan.

- Igen, Caren, szerelmem, igen.

A nő teljesen belefeledkezett a férfi szája által okozott csodába. Derek simogatásai költőiek voltak finomságukban, és pogányok

merészségükben. Nyelvét csak az a vágy vezérelte, hogy mindkettejüknek gyönyört adjon. Kezét gyengéden a nő derekán tartotta,

előre-hátra ringatózva abban az ívelt bemélyedésben. Aztán egy mozdulattal lejjebb nyúlt, és elérte Caren bugyijának szélét.

Lehúzta a lábán, és egyszer csak ott hevert a ruhadarab a földön, a nő lábfeje körül. Caren kilépett belőle.

Derek teljes magasságában felegyenesedett, és Caren testén legeltette a szemét. Éhesen kalandoztak rajta, szinte tapintható volt,

ahogy a tekintete végigsimogatta a nőt. Jeleztek minden erogén zónájának, hogy készüljenek. Engedelmeskedtek. A nő annyira fel

volt izgulva, hogy nem lehetett leplezni.

Derek mosolygott, ahogy a melleit tanulmányozta. Aztán a tekintete lejjebb csúszott, és állkapcsa megfeszült a benne

felhorkanó szenvedélytől. Izgatta a Caren combjai között megbúvó puha árnyék. Hozzáérintette ujjának hegyét. Caren

visszafojtotta a lélegzetét.

A férfi letérdelt, két kezét szélesen széttárva megfogta a nő fenekét, és magához húzta. Gyöngéd hévvel megcsókolta a selymes

fészket. Caren fejében rakéták robbantak. Ilyen édes, önzetlen dédelgetést még soha nem érzett.

Zokogás tört fel a torkából. Derek azonnal felpattant, újra megfogta Caren tarkóját, és vigasztalón a mellkasára nyomta a fejét.

- Sss! Ezt az intim ilyen dolgot visszataszítónak találod?

- Nem, nem - nyögte Caren. - Csak... Ó, Derek, ölelj magadhoz!

A férfi sokáig tartotta a karjaiban ringatva. Amikor csillapodott a nő remegése, elengedte.

- Túl sok rajtam a ruha, nem gondolod? Levetkőztetnél?

Carennek tágra nyílt a szeme a pániktól, aztán lenézett a férfi széles mellkasára.

- Igen - mondta ünnepélyesen. -, ha akarod.

- Azt akarom, hogy te akard!

A nő ujjai tétován a néhány, még begombolt gomb után nyúltak Derek ingén. Kihúzta az ing végét a nadrág derekából, és

kigombolta a maradék gombokat. Kezét a férfi vállára helyezve letolta róla az inget. Derek, kihúzta a karját az ingujjból, és a

matracra dobta az inget.

Caren a nadrág cipzárja felé nyúlt. Lehanyatlott a keze. Újra próbálkozott. Ismét inába szállt a bátorsága.

- Sajnálom - suttogta.

- Semmi baj, majd én - a férfi meglazította a nadrágját, és letolta a lábán. A nő mereven Derek mellkasának közepét bámulta,

ahogy a férfi megszabadult az alsónadrágjától is.

Derek szó nélkül letérdelt, és összegyűjtötte a levetett ruhákat. Kilépet a szúnyogháló mögül, egy székhez vitte a ruhákat, és

minden egyes darabot akkurátusan összehajtott.

Caren nézte, mit csinál, és először attól ámult el, amit Derek csinált, aztán attól, hogy milyen férfiasnak nézett ki ilyen

mindennapi házimunka közben.

Maga volt a megtestesült férfiszépség. Teste csodálatosan arányos volt. Mellkasának, hátának, karjának, lábának izmai

határozottan kirajzolódtak, mégis méltóságteljesek voltak. Ereje a szikárságában rejlett. A bőre mindenhol egyformán napbarnított

volt, és aranyló végű testszőrzet fedte, ami a nemi szerve tájékán sötétebb és dúsabb volt.

- Szép vagy!

Caren mindaddig nem is tudta, hogy hangosan kimondta a gondolatát, amíg a férfi hirtelen felé nem fordította a fejét, és szinte

felnyársalta őt a tekintetével. Az őt körülvevő vad, zabolátlan légkör most, hogy meztelen volt, még inkább hangsúlyt kapott, és

Caren szíve olyan izgatottan zakatolt, mintha egy magas sziklaszirtről készülne leugrani, vagy éppen lefelé indulna egy hullámvasút

legmagasabb pontjáról.

A férfi a szoba közepén lévő szatén sziget felé ment, de menet közben megállt, hogy felemeljen egy tálcát az asztalról. A kis

réztálcán jó néhány üvegcse volt, mindegyik aranyló folyadékkal töltve.

Derek fellépett a matracra, és lehuppant a térdére a nő mellé. Óvatosan letette a tálcát.

- El kell engedned magad! - suttogta, és kezével végigsimította, a vállától egészen a térdhajlatáig. Meleg tenyere csodálatos

érzéssel töltötte el Caren testét a dereka fölötti részen, a fenekén, combja hátsó részén. Arcát a kézfejére fektette, és becsukta a

szemét.

- Meg fogsz masszírozni? - kérdezte ásítva. Derek játékosan rápaskolt a popsijára.

- Nem, ha attól elalszol.

Még véletlenül sem, gondolta magában a nő éberen, ahogy a férfi lovagló ülésben elhelyezkedett a combjain. Derek,

megtámasztotta magát a térdein, de Caren érezte, milyen erővel szorítja a férfi kemény combja az övének külső részét. Derek,

kisimította a hajat Caren nyakából, és a tarkóját ujjbegyei, és forró lehelete számára sebezhetően szabadon hagyta.

Felemelte az egyik fiolát, és a tartalmát beleöntötte a tenyerébe. Caren orra olyan egzotikus virágillattal telt meg, amit nem

tudott megnevezni. Nem volt olyan finom, mint a rózsáé, és nem is volt olyan nehéz, mint a gardéniáé.

- Hmm, ez csodálatos - mondta álmos hangon.

- Mi? Az illóolaj, vagy a kezem?

- Mind a kettő.

Caren vállát gyúrta, megszabadítva azt minden maradék feszültségtől. Az izmok szinte elolvadtak a férfi erős, hízelgően

kellemesen dolgozó ujjai alatt. Derek, kivette Caren kezét az a feje alól, és kinyújtotta őket testének két oldalán. Megszorította a

bicepszeket, de épp csak a szükséges erővel, amitől Caren úgy érezte, egy tollpihe felemeléséhez sincs ereje. A férfi minden egyes,

az olajtól sikamlós ujját, megmozgatta.

Derek a hüvelykujjával mindegyik hátcsigolyát körkörös mozdulattal megmasszírozta. A nő dereka fölötti részbe

belemélyesztette tenyerének alsó részét, ide-oda gördítette, majd engedett a nyomáson. Amikor keze átsiklott Caren fenekén, a nő

megremegett a jóleső érzéstől. Derek ügyes ujjai szinte centinként araszoltak lefelé a lábán. Megmarkolta combjának hátsó részét,

szorította, masszírozta, aztán felhagyott a masszírozás látszatával, és simogatni kezdte Caren testét.

A nő felnyögött, ahogy Derek keze egyre merészebbé vált. Kutatott és talált. Simogatott. Mindaddig, amíg Caren nőiessége

lüktetve meg nem duzzadt, fájdalmasan sóvárogva a beteljesülés után. Csípőjét ide-oda dobálta a vágy agóniájában. A férfi ráfeküdt,

keze pedig Caren alá csúszott, hogy a mellét simogassa.

- Olyan édes vagy - suttogta -, olyan drága. Nagyon jó érzés így rajtad feküdni. Alakja rányomódott a nő hátára. Caren

élvezte a férfi súlyát, a forró és vágytól megfeszült testét, ahogy odapréselte őt, a szatén ágyhoz.

Derek lefordult róla, és maga felé fordította a nőt. A csókja perzselő volt, nyelve féktelenül tombolt Caren szájában.

Szétnyitotta a nő lábait, és közéjük térdelt.

Caren belefúrta a fejét a párnába.

- Ne, ne! - kérte fátyolos hangon Derek. - Figyelni akarom az arcodat - mondta, és a nő fölé emelkedett.

Derek bársonyosan sima és kemény volt, lüktetett a szenvedélytől és az élettől. Caren nőiessége virágának közepéhez igazította

magát. Megérintette. A nő a nevét nyögte, és kezét a férfi mellkasára tette, ujjai belevájtak a rugalmas húsba. Alsó ajkát beharapta.

- Akarlak, Derek!

- Caren, Caren, szerelmem. - Derek benyomult Caren nőiességének szirmai közé. - Húzz magadba! Mélyen, mélyen - a nő

teste szinte vákuumot képezve fogadta őt magába, mígnem Derek teljesen betöltötte, és teste szorosan az övéhez simult.

Derek arca grimaszba torzult a fenséges gyönyörtől, ahogy újra és újra benyomult abba a selymes alagútba. Olyan szavakat

suttogott, amelyek Caren fülének érthetetlenek voltak, de ahogy a szívében visszhangzottak, tudta, mit jelentenek.

Amikor a nő teste egyre gyorsabban kezdett az övé körül mozogni, Derek mellkasa betakarta Caren melleit, arcát beletemette a

nő vállgödrébe, és elengedte szenvedélye gyeplőit.

Kielégülve, kimerülten, zihálva feküdtek eggyé válva, szívük pedig ünnepelte a kis halált.

6. FEJEZET

Caren lassan nyitotta ki a szemét, ásított egyet, nyújtózkodott, aztán körülnézett. Lehet, hogy az elmúlt éjszaka csak egy álom

volt? Napfény szűrődött be fátyolos fénnyel a szúnyoghálón át, és mindez csak hozzájárult az álomszerű állapothoz. Körülötte

minden kuszának, elmosódottnak tűnt.

A gyertyák ott voltak, de mostanra leégtek, és csak megkeményedett, színes viasztócsák maradtak belőlük. A vázákban a

virágok még frissek voltak, míg azok, amiket csak úgy szétszórtak, már összezsugorodtak és elfonnyadtak, de illatukat még mindig

ontották. A szervízkocsi az ezüsttálakkal még mindig ott állt a szemben lévő fal tövében. Az italhűtőben a jég felolvadt.

Meztelenül és lustán feküdt a szatén lepedőkön. A báránybőr szőnyeg prémje csiklandozta a lábujjait. Egyedül volt.

Derek illata még mindig érezhető volt a mellette lévő selyempárnán. Testének lenyomata egyértelműen kivehető volt a lepedőn,

nem messze onnan, ahol most ő feküdt.

De, még ha a férfinak ezek az árulkodó nyomai nem is lettek volna ott, ő akkor is tudta volna, hogy az elmúlt éjjel nem álom

volt. Valóság volt. A férfi beleírta magát a testébe, a lelkébe. Csupán egy éjszaka elteltével, sokkal bensőségesebben ismerte őt, mint

azt a férfit, akinek a felesége volt, és akivel hét évig élt együtt.

Kielégült mosollyal kilépett a szúnyogháló sátra alól, és átment a szobán a teraszajtóhoz. Azonnal meglátta Dereket a hullámok

között. Egy angolna eleganciájával és fürgeségével szelte a habokat. Erőtől duzzadó karokkal - amikről tudta, milyen gyöngédségre

képesek - hasította a vizet, mígnem olyan messze kiúszott, hogy Caren már nyugtalankodni kezdett.

Aztán a férfi háta meghajolt és ívben megfeszült, hogy aztán egy sekély merülésre eltűnjön a vízfelszín alatt. Amikor egy teljes

perc elteltével a feje kiemelkedett a vízből, lerázta róla a vizet, és elkezdett a part felé tempózni a lábával - amelyek egész éjszaka

szorosan összefonódtak az övével.

Egy tengeristen magabiztosságával lépett ki a vízből. Testén, amit a nő ajkai számtalanszor bejártak az előző éjszaka folyamán,

tengervíz csordogált. Kristálycseppek gördültek le szőrös mellkasán, törzse közepére folytak, a köldöke körül örvénylettek, majd a

vörösesbarna szőrzet selymes vonalát követve a férfiassága felé vették útjukat.

Derek meztelen volt.

Caren szeretetteljesen, halkan felnevetett. Vajon ismert-e valaha is olyan embert, férfit vagy nőt, mindegy, akinek ennyire

természetes volt a meztelenség? Wade nem volt szélsőségesen szemérmes, de emlékezett rá, hogy meztelenül csak az ágyban vagy a

zuhany alatt látta. Ruhátlanul soha nem ment volna egy ponttól a másikig. Derek számára az ilyesmi nem jelentett akadályt.

Tökéletes harmóniában volt saját ruhátlan testével.

A nap most arany ragyogással árasztotta el, és visszatükröződött a testét körülölelő vízről. Egy nagymacska hullámzó,

méltóságteljes járásával mozgott, egyetlen felesleges, hirtelen mozdulat nélkül. Izmai egy gumiszalag rugalmasságával nyúltak,

hullámoztak és feszültek meg.

A múlt éjjel ez az ember, ez az idegen a szerelem egy új nyelvét tanította meg neki. Ma reggel olyan érzelmek szókincsének

birtokában ébredt, amelyek létezéséről még csak nem is tudott azelőtt, hogy egy éjszakát Derek Allen ágyában töltött volna.

Nemcsak hogy életre csalogatta belőle alvó érzékeit, hanem megtanította azokat mindarra, amit képesek voltak érezni, és amit joguk

volt megtapasztalni.

A dolgok, amiket Derek mondott, reakciókat váltottak ki belőle. A dolgok, amiket csinált, erotikusak voltak. A dolgok, amiket ő

csinált, felfoghatatlanok voltak.

Caren égő arcához emelte a kezét. Ez az odaadó nő, ez tényleg ő volt? Tényleg úgy viselkedett, ahogy az élénken élt az

emlékezetében?

És mégis, egy csöppnyi szégyent sem érzett. Mert, bár az emberi szexualitást a gyönyör határáig fokozták, semmi, amit tettek,

nem volt elítélendő.

Csak szép. Csak édes. Csak odaadó.

Természetesen, nem kihasználtnak, hanem megbecsültnek érezte magát. Felfedezettnek, nem lealjasítottnak. Méltóságteljesnek

inkább, mint erkölcsileg züllöttnek.

Amikor diszkrét kopogtatást hallott az ajtón, a part felé pillantott. Derek a keményre döngölt homokon állt, a hátát szárította

egy törülközővel, amit levitt magával. Caren sietve a szék támlájára összehajtott ruhájához botladozott, nagy nehezen megtalálta a

napozóruháját, belebújt, és találomra begombolt egy pár gombot a felsőrészen.

- Igen? - kiáltott ki az ajtón.

- A villásreggeli, asszonyom.

Kinyitotta az ajtót a két pincérnek, akik újabb szervízkocsit gördítettek be. Egy "jó reggelt"-tel köszöntötték, ahogy ott állt

öntudatosan, egyik lábáról a másikra helyezve a testsúlyát. Ha a szálloda legnagyobb diszkréciót mutató szobaszerviz-pincéreinek

érmeket osztogattak volna, ezek ketten megérdemeltek volna egyet-egyet. Úgy végezték a dolgukat, mintha ő ott sem lett volna.

Felállították az asztalt, begyújtottak a kávémelegítő alá, jeges gyümölcslét öntöttek lefagyasztott poharakba, és elvitték az előző

esti szervízkocsit. Egyetlen pillantást sem vetettek a bizarr ágyra a szoba közepén, jóllehet biztosan izgatta a fantáziájukat.

Épphogy elmentek, Derek belépett a teraszajtón. Caren megpördült, és megkönnyebbülten huppant le, amikor látta, hogy a

férfi egy törülközőt kötött a derekára. Derek rögtön odament hozzá, megfogta a kezét, megszorította, és csak ezt követően vette

szemügyre a villásreggelihez megterített asztalt, hogy aztán egy elismerő fejbólintással és egy "viszlát"-tal útjukra bocsássa a

pincéreket, és becsukja mögöttük az ajtót.

- Jó reggelt! - ahogy az ajtó becsukódott a pincérek mögött, Derek Carenhez fordult. Tekintete éhes volt.

- Jó reggelt!

- Már régóta ébren vagy?

- Csak néhány perce.

- Utálom még csak a gondolatát is, hogy egyedül ébredtél.

- Nem baj. Éppen figyeltelek, ahogy úszol, amikor megérkeztek a reggelivel, ínycsiklandozón néz ki.

Derek, lerántotta magáról a törülközőt, és hanyagul hagyta, hogy leessen a padlóra.

- Te nézel ki ínycsiklandozón! Suttogó szavai épphogy elértek Caren tudatáig, és a férfi máris ott állt közvetlenül előtte.

Derek mindkét kezével átölelte a nő nyakát, hátul összefűzte az ujjait, és magához húzta, hogy aznap reggel először

megcsókolja. Nem volt semmilyen felesleges kertelés, bevezetés. A férfi nyelve elmerült Caren szájában, ahogy fejét oldalra

hajtotta. A csók hosszú és bódító volt. Ahogy szűnni nem akarva tovább folytatódott, az immár ismerős bágyadtság újra erőt vett

Carenen.

A férfi keze lecsúszott elöl a nő ruháján, hogy kigombolja. Miután levette róla, Carent magasra emelte, és keményen magához

szorította.

- A víz, erőt ad - mondta pajkos mosollyal.

- Érzem - suttogta szinte a férfi szájába Caren, ahogy Derek az ágyhoz vezette. Lefeküdt a párnákra, mellének dombjai

tökéletes célpontnak bizonyultak a férfi kutató ajkai számára. - Mi lesz a reggelivel? - nyögte Caren, ahogy Derek nyelve

körbefickándozott az egyik álmos, rózsaszín bimbót.

- Ez után.

- És aztán?

- Aztán újra ez.

Egyetértően sóhajtottak fel, ahogy a férfi birtokába vette.

A következő napok sem teltek másként. Nem készítettek hosszú távú terveket. Úgy fogadták a dolgokat, ahogy azok éppen

történtek. Ettek, aludtak, játszottak, úsztak, hevertek a parton, és kedvükre szeretkeztek.

Ez egy megelevenedett álom volt, amibe Caren belecsöppent. Ő tudta ezt, tudta, hogy a hét végén újra a régi önmaga lesz,

pontosan úgy, mint Hamupipőke, amikor az óra éjfélt ütött. Visszatér a megszokott életéhez, és soha többé nem látja Dereket.

De nem akart megtagadni magától semmit. Ez az ő álma volt, ő volt benne a hősnő, és, igenis, részese lesz, és élvezni fogja

mindaddig, amíg tart. Hát nem ezért utazott ide? Nem ezt akarta? Nem erre volt olyan rettenetesen szüksége?

De egyúttal nem sokkal több volt ez annál, mint amennyivel beérte volna?

Derek volt a legérzékibb férfi, akivel valaha is találkozott. Az evésből, ivásból, úszásból, alvásból és szeretkezésből olyan

szexuális élményeket hozott ki, amelyek létezését ő még csak elképzelni sem tudta.

Olyan ételek, megkóstolására vette rá, amiket még soha sem evett. És pompásnak találta őket. Megszerette az erős italokat,

amelyek felmelegítették a belsejét, és szabadjára engedték az érzékeit. Kezdte kívánni, hogy meztelen bőrén érezze a napot, a

homokot és a tengert. A haját kibontva hagyta, hogy belekapjon a trópusi szél. Gyönyörködve nézte a mandulafák széles, ragyogó

leveleit, és csodálta a kúszó borostyán élénk színét. Még soha nem látta ilyen kéknek az eget.

És amikor szeretkezésre került sor, rájött, hogy szinte szűz volt mindahhoz képest, amit Derek tanított neki. Soha nem

képzelte, hogy a szeretkezés ennyire felemésztheti az ember testét, szívét és lelkét.

A férfi ölelésében, hipnotizáló csókjai és gyöngéd simogatásai áldozataként, elvesz- tette minden önuralmát és gátlását.

Napozáshoz bekent bőrrel addig szeretkeztek Derek bungalójának teraszán, míg verejtékcseppek nem kezdtek ragyogni a testükön.

Szeretkeztek a zuhany alatt, az ágyon, a hajón, amit egy délutáni vitorlázásra béreltek. Azt mondta Dereknek, hogy a szexuális

élete Wade-del sablonossá és fantáziátlanná vált. Derek feladatának tekintette, hogy ezen változtasson. Semmit, amit ők ketten

csináltak, nem lehetett sem sablonosnak, sem pedig fantáziátlannak nevezni.

Derek szenvedélyesen és intenzíven szeretkezett. Történt az akár lázasan, vadul és gyorsan, vagy lustán, kényelmesen és

szerelmesen, minden figyelmét Carenre összpontosította. Mindenét beleadta az együttlétbe. Caren szintén. És ez éppúgy volt

megható, mint ijesztő.

- Te bámulsz engem - dorgálta meg szelíden a férfi Carent egyik este vacsora közben. Elhatározták, hogy aznap este nem a

bungalóban esznek, ahol többnyire szoktak, hanem bemennek a nyaralótelep központjába, és a svédasztal által nyújtott örömökkel

együtt élvezik a zenét és a táncot.

Caren azt a ruhát viselte, amit a városban vett. Haját laza kontyba fogta a feje tetején, és egy ragyogó sárga hibiszkusz virággal

díszítette. Nagyon nőiesnek és lágynak érezte magát, tökéletes kontrasztja volt Derek férfiasságának. A férfi tekintete szexisen

pásztázta, míg a borát iszogatta.

- Bámullak? Bocsánat.

- Nem panaszkodom. Csak azt szeretném tudni, mi zajlik azok mögött a gyönyörű barna szemek mögött, amikor így nézel

rám. Gyakran teszed ezt.

- Tényleg?

- Igen - a férfi áthajolt az asztal fölött, és egy légiesen könnyű csókot adott a nő szájára. - Mit látsz, amikor ilyen elmélyülten

nézel?

- Nem tudom - válaszolt Caren őszintén. - Olyan, mintha te... - a feje aprókat rándult a nevetéstől. - Ne is törődj vele, őrültség.

Derek, megfogta a kezét, és megszorította.

- Gyerünk, mondd meg!

Caren nézte, amint a férfi hüvelykujja huncut üzeneteket simított a tenyerébe.

- Te egy nagy rejtély vagy. Néha hétköznap...

- Ez most egy bók, vagy egy megbélyegzés? - kérdezte Derek, szemében incselkedő csillogással.

Caren zavartan mosolygott, és belül azzal volt elfoglalva, hogy szavakba öntse, és érthetővé tegye a gondolatait.

- Ezt úgy értem, hogy néha teljesen amerikai vagy. Olyan nyelvezetet, kifejezéseket, mozdulatokat használsz, mint

mindenki más. Bárki lehetnél az utca emberei közül.

- Az is vagyok - mondta a férfi, komolyra véve a szót, szinte védekezőn.

- Igen. De... - a nő beleharapott az alsó ajkába. - De máskor, különösen, amikor szeretkezünk, megváltozol.

- Még jó, hogy - mondta Derek elnyújtott hangon. - A nyilvánosság előtt általában uralkodom a testem fölött, de amikor

egyedül vagyok veled, és te meztelen vagy, egyszerűen...

- Nem azt akarom ezzel mondani, hogy fizikailag megváltozol - sietett közbevágni Caren, és idegesen körülnézett.

Derek kuncogott, és megsimogatta a nő ujjait.

- Mit akarsz akkor mondani?

- Hogy valaki más leszel. Mintha ketten élnétek egy bőrben. Az egyikőtök nagyon amerikai és nagyon... nem is tudom...

idegen. Megváltozik, ahogy beszélsz. A szavak, amiket használsz, sokkal választékosabbak. Néha olyan nyelven beszélsz hozzám,

amit nem is ismerek.

A férfi hátradőlt a székében, és kezében forgatni kezdte a borospoharat. A mozdulat többet jelentett annál, hogy űrt teremtett

kettejük közé. Azt jelezte, hogy a férfi idegenkedik a témától, és nem akar róla többet beszélni.

- Sok nyelvet tanultam, amikor iskolás voltam. Meglehetősen jó nyelvérzékem van. Ez könnyen hihető magyarázat volt, de

Caren azt gondolta, hogy ennél több van a

dolog mögött. És a férfi arcának zárkózott, feszült kifejezése egy cseppet sem oszlatta cl a gyanakvását. Nyilvánvaló volt, hogy

Derek nem akart magyarázatot adni, és neki az egészhez semmi köze sem volt. Már sajnálta, hogy egyáltalán megemlítette.

- Mondtam, hogy egy marhaság az egész - Caren békéltetően mosolygott a férfira. - Egyszerűen fogalmazva, te sokkalta

jobb szerető vagy, mint az eddigiek az életemben.

Derek jókedve egyből visszatért. Közelebb húzódott Carenhez, és a tekintetét kutatta.

- Hány szeretőd volt, Caren?

A nőnek elcsuklott a hangja, és egy pillanatra elkapta tekintetét a férfi arany-zöld szeméről.

- Kettő - vallotta be halkan. - A férjem és te. És neked?

Döbbenetes volt, hogy milyen nagyon fájt belegondolni, hogy Derek hogyan és hol tanulta a szerelem művészetét, amit ilyen

magas szinten művelt. Hány szerető kellett ahhoz, hogy egy férfi megtanulja, hogyan kell egy nő legtitkosabb vágyainak eleget

tenni?

Derek a szájához emelte Caren kezét, és megcsókolta kézfejét.

- Sok, Caren - amikor szemét a nőére emelte, Caren tekintete lángoló és átható volt. - De ilyen még soha sem volt. Olyan,

mint te, még soha.

Derek meglepetve tapasztalta, hogy amit mondott, komolyan is gondolta. Ezeket, a szavakat más nőknek sok százszor

elmondta, de azok csak üres szavak voltak, amiket abból a szógyűjteményéből húzott elő, amely garantálta sikerét a nőknél.

Caren Blakemore már az elejétől fogva más volt. Először a szemérmessége tetszett meg neki. A szenvedély, amit felszabadított

benne, kellemes meglepetés volt, de szenvedélyes nőkkel már azelőtt is szeretkezett.

Mi volt Carenben olyan egyedien különleges? Valami, és ez a megfoghatatlan valami halálra rémisztette a férfit. Minden egyes

alkalommal, amikor szeretkeztek, nem csupán a magját hagyta benne. Benne hagyott egy kis darabot a lelkéből, valamit, amit nőnek

eddig még sohasem adott.

Először még csak nem is volt a tudatában ennek. Először egy korai reggelen történt, ahogy ott feküdt Caren mellett, és nézte,

ahogy alszik, hogy csöndben rádöbbent, mennyire megérintette őt a nő bája.

Mindig boldog volt, amikor újra láthatta, akár ha csak néhány percet voltak is távol egymástól. A szexet minden eddiginél

jobban élvezte vele. Szerette a humorérzékét, ahogy intelligensen tudott társalogni, és azt az átkozott... valamit, ami féltékennyé

tette minden gondolatra, amit Caren nem osztott meg vele.

És Derek, reggel, a nő mellett fekve, hallgatva puha lélegzését, és figyelve mellének alig észrevehető emelkedését és süllyedését,

rájött, nem lesz könnyű elhagyni ezt a finom nőt, a sötétlőn bársonyos szemével, a meleg méz árnyalatú hajával.

Az ilyen gondolkodás csalóka volt. Zavarta őt ott, akkor reggel, és zavarta most. Caren hamvas arcbőrét megvilágította az asztal

közepén álló gyertya fénye. Tekintete olyan mély volt, hogy a férfi úgy érezte, szinte el tudna merülni benne, és ha egyszer

elmerült, onnan soha nem tudna újra a felszínre kerülni.

- Táncolj velem, Caren, hogy át tudjalak ölelni!

Amikor a férfi felállt, és Caren felé nyújtotta a karját, hozzásimult a férfihoz. Caren ekkor egy pillanatra úgy érezte, túlságosan

közel került hozzá. Derek visszahúzódott magánéletének védőbástyái mögé. Csak semmi személyes kérdés, emlékeztette magát

Caren. Minél kevesebbet tudsz róla, annál jobb. A hét nemsokára véget ér. De ennek a puszta gondolatától is elhagyatottnak érezte

magát.

Aznap éjjel olyan tomboló szenvedéllyel szerették egymást, mint még soha. Olyan volt, mintha mindketten be akarták volna

hozni az elvesztegetett időt. Végül úgy aludtak el, hogy Derek szorosan magához ölelve tartotta Carent.

Caren nem aludt jól. Nagyon korán volt még, amikor felébredt. Az ég halvány levendula színű volt. Csak a leglágyabb hullámok

futottak ki a partra, az öböl nyugodt volt. Az a néhány bárka, ami kint horgonyzott a vízen, olyannak tűnt, mintha a felhőtlen

égbolt odarögzített tartozékai lettek volna.

Mint a legtöbb reggelen, Derek most is korábban kelt fel. Caren megpillantotta őt, de most nem úszott, mint ahogy szokott,

hanem egyedül ült a parton, és bámulta a vizet. Hirtelen ott akart lenni vele, érezni akarta testének nyugtató melegét. Ez olyan

kényszer volt, amit az az erős félelem okozott, hogy ha nem érinti meg őt azonnal, akkor Derek, eltűnhet. Felvette az egyetlen

ruhát, ami vele volt, azt az áttetsző darabot, amit az előző este viselt, és lesietett a partra.

A férfi csak pillanatokkal azelőtt hallotta meg Caren közeledését, hogy a nő a karjaiba vetette volna magát. Derek kitárta a

karjait, és Caren közéjük vetette magát. A férfi hátraesett a homokra, maga alá fordította a nőt, és szinte odaszegezte homokhoz.

Éppoly izgatott volt, mint a nő. A csókja kiéhezett volt. Kezével beletúrt Caren hajába, és vastag tincseket tekert az ujjai köré.

A szája mohón mozgott Carenén, ahogy a nyelve mélyen kutatott a nőében.

Amikor végre felemelte a fejét, mindketten levegőért kapkodtak.

- Mit csinálsz itt ilyen korán?

- Minden reggel kiállók oda, és nézlek, ahogy úszol a tengerben. Ma reggel közelről akartalak látni. - Caren most eléggé bátor és

magabiztos volt ahhoz, hogy végigfésülje ujjaival Derek mellén a szőrt, hogy felemelje a fejét, és odabújjon a nyakához.

- Lehet, hogy többet kapsz, mint amire számítottál - dörmögte Derek, amint észrevette a nő hiányos öltözékét. Sietségében

Carennek nem volt ideje fehérneműt venni a ruhája alá.

- Megígéred? - hangszíne éppoly fátyolos volt, mint a tekintete.

Derek mély torokhang kíséretében felállt, és segített Carennek is felegyenesedni. A víz felé szaladt, és a nőt is húzta maga után.

Caren felsikoltott, ahogy a hűvös víz ellepte a bokáját, aztán a lábszárát, majd végül a combját, ahogy Derek egyre beljebb és

beljebb húzta őt.

A férfi megfordult, és kisfiúsán vigyorgott.

- Mi a baj?

- Hideg.

- Tényleg?

Kezét rátette Caren feje búbjára, és lenyomta a víz alá. A nő tengervíztől köhögve dugta ki a fejét a habokból.

- Ezt miért csináltad, te...

Előrevetette magát Derek irányába, de ő egy szinte vízszintes ugrással a vízbe ugrott. Úgy körözött körülötte, mint egy

prédáját közelítő cápa. Caren játékosan felsikoltott, amikor Derek fogait vicsorítva hatalmas üvöltéssel felbukkant a víz alól.

Caren nehézkesen lépkedve a vízben a part felé indult. A vizes ruha hozzátapadt, akadályozta a járásban. Derek újra alábukott,

megragadta a bokáját, és egy hatalmas csobbanással a vízbe rántotta. Amikor Caren feljött a felszínre, magához húzta, és

dühkitörését egy tüzes csókkal nyomta el.

Szája forró volt a nő tengervíztől hideg bőrén. Úgy csókolta, mintha soha többé nem akarná elengedni, mintha mindenét magába

akarná szívni.

Caren teste ívben az övéhez feszült, hozzápréselte magát Derek erős, szikár izmaihoz. Karjával átfogta a férfi nyakát. A víz a

combjaikat nyaldosta. Az épp felkelő nap sugarai, mint olvasztott arany árasztották el őket.

Derek hirtelen kibontakozott a csókból, és szenvedélyes tekintettel Caren szemébe nézett. Fejét két keze közé fogta, ujjaival

beletúrt a nő vizes hajába. Kapkodva lélegzett. Most olyan férfi volt, aki bizonytalanul próbálja féken tartani érzelmeit és

szenvedélyét. Veszített.

Derekánál fogva magasra emelte Carent. A nő Derek vállára tett kézzel támasztotta meg magát. A férfi felnézett az arcába, aztán

hagyta, hogy tekintete éhesen végigpásztázza a nő testét. A hozzátapadó ruha tökéletesen kiadta a körvonalait. A ruha szinte

átlátszó volt, szexisebb, mintha Caren meztelen lett volna.

Telt melleit sötét, hegyes bimbók koronázták. Könnyen ki tudta venni a köldök homorú helyét. Halkan felnyögött, amikor

rápillantott Caren combjai között a bemélyedés árnyékára.

- Szép vagy, Caren, nagyon kívánlak. Van valami elképzelésed róla, milyen érzés számomra, amikor mélyen benned

vagyok?

Arcát a nő hasába fúrta, és ide-oda forgatta benne. A szája nyitva volt. Caren a vizes anyagon át is érezte, milyen forró a

lehelete.

Derek karizmai megfeszültek, ahogy lejjebb eresztette a nőt, hogy szájával elérhesse a mellét. Szájába vette az egyik kemény

mellbimbót, és lágyan szopogatni kezdte. A nyelve bökdöste, csapkodta őt, forró ütemben felkorbácsolva benne a vágyat.

Caren feje hátrahanyatlott, és mámor ittas arcát a reggeli égre emelte. Szinte magán kívül úgy ismételgette Derek nevét, mintha

valami pogány rituálé imáját mondaná. A férfi fokozatosan lejjebb eresztette, miközben testét szerelmesen harapdálta. A nedves

ruha Derek testéhez tapadt, amitől Caren meztelen maradt, ahogy egyre lejjebb csúszott. Combjai síkosak és vizesek voltak, lassan

hozzáértek Derek sima, kemény férfiasságához.

A férfi Caren nevét nyögte, és ajkával lepecsételte a száját. Nyelvét a nő szájába temette, ahogy az ölébe emelte a testét. Caren

lábai természetes mozdulattal fogták át Derek csípőjét. A férfi egy gyors, határozott mozdulattal eggyé vált vele.

A világ akár ki is fordulhatott volna a tengelyéből, Caren azt sem vette volna észre. Valójában azt hitte, hogy ez történt, amikor

Derek vele együtt aláereszkedett a sekély vízbe. A nő haja úgy lebegett mögötte a vízen, mint egy folyékony dicsfény. A végtagjai

szinte súlytalanok voltak. Számára nem volt most más, csak Derek testének ritmikus lökései. Egyesülésük olyan elemi erejű volt,

hogy amikor a férfi eljutott a csúcsra, és tüzével megtöltötte Caren testét, mámorukban együtt kiáltottak fel.

Fokozatosan lankadtak el, mint ahogy a fák legmagasabban lévő ágairól a levelek hullanak alá, csigavonalban. Aztán erőtlenül

feküdtek a lágy habokban.

A nap felkelt. Felélénkült a szél, és csapkodni kezdte a széles pálmaleveleket. Az éjszakára lehorgonyzott bárkák elkezdtek

vitorlát bontani az öbölben. Tengeri madarak kaptak szárnyra. A táj ébredezni kezdett békés szunnyadásából.

Ők még mindig ott feküdtek, kimerülve, mint egy vihar túlélői.

Caren megmoccant, és kinyitotta a szemét. Saját bungalójában feküdt, az ágyon, néhány órai alvással a háta mögött. Derek fölé

hajolt, lágyan megcsókolta az arcát.

- Sajnálom, hogy felébresztettelek. Hagytam egy üzenetet. Egy kicsit elmegyek búvárkodni. Aludj tovább.

- Ugye vigyázol magadra?

- Megígérem, hogy nem falatom fel magam a cápákkal - mondta Derek mosolyogva, és megpuszilta Caren orrát. Aztán

ajkait szerelmesen a nőére forrasztotta. - Csodálatos nappá tetted a mait, szerelmem.

- Te is nekem.

A férfi újra megcsókolta.

- Szép álmokat.

Derek kisurrant az ajtón, és becsukta maga mögött. A félhomályos szoba csöndje körülvette Carent. Csak szívének gyors

zakatolását hallotta. Szerette a férfit.

Ahogy tudta, hogy a nap fel fog másnap kelni, úgy tudta azt is, hogy szereti őt.

Derek kiment a szobából, és magával vitte Caren szívét. Az egyedüllét elviselhetetlen volt. Amikor majd végleg elhagyják

egymást, akkor is magával fogja vinni a szívét. A magány még inkább elviselhetetlenebb lesz. Oldalára fordult, és szorosan

megfogva a párnát, könnyekkel megtelő, lehunyt szemére nyomta. Hogy történhetett ez?

Tudhatta volna, hogy ez csak egy futó kapcsolat lesz, amit eldobhat, mint egy cukorka papírját. Hányszor mondta ezt

Kristinnek! A szex többet jelentett számár egy fizikai cselekvésnél. A szívét is kívánta. És mégsem figyelt az intő jelekre.

Meggondolatlanul szerelmes lett egy olyan férfiba, akit ez után a hét után soha többé nem lát. És minél többet volt vele...

Hirtelen gondolattól vezérelve felült az ágyban. El kell mennie. Most. Hogy ne legyen több lélekromboló, szívfacsaró

istenhozzád. Nem lett volna képes ezeket elviselni. Nem tudta volna nézni, hogy Derek, megy boldogan az útjára, itt hagyva őt

összetört, vérző szívvel. Egy vidám búcsúztatást sem tudott volna elviselni.

- Nagyszerű volt Caren, szerelmem. Legyen szép életed! Nem ezt egyáltalán nem lett volna képes elviselni.

Kiugrott az ágyból, és elkezdett szélsebesen matatni a szekrényekben és fiókokban, őrült módon összekapkodva a dolgait,

bőröndökbe gyömöszölve őket. Sietnie kell. Ha a férfi visszajön, ránéz, megérinti...

Amikor kész volt, végignézett a bungalón, nem felejtett-e véletlenül ott valamit. A szeme megakadt az üzeneten, amit Derek a

kézitáskája alá dugott.

"Caren, elmentem búvárkodni. Vagyis, ha lesz hozzá energiám. Annyira kívántalak, hogy teljesen elgyengültem tőled. Derek."

A kézírás takarékos volt és határozott. Ezt is úgy csinálta, mint minden mást, felesleges, haszontalan mozdulatok nélkül.

Az üzenet elhomályosult a szeme előtt. Össze kellene gyűrnie a cédulát, és eldobni, de nem tudta rávenni magát. Hetek,

hónapok, évek múlva bizonyíthatja majd, hogy ez az álom valójában megtörtént. Betette a cédulát a táskájába.

Bezárta maga mögött a bungalót, és a telepen át a központi recepcióhoz sietett.

- Ki akarok jelentkezni - mondta a mosolygó recepciósnak. A férfi mosolya az arcára fagyott.

- De hiszen az ön foglalása a hét végéig érvényes. Amennyiben valamivel nincs megelégedve...

- Nem, ilyenről nincs szó. Nagyon jó volt minden, de haza kell mennem.

Rá akart ordítani, hogy igyekezzen, és készítse el a számlát. Arra számított, hogy Derek minden pillanatban megjelenhet a háta

mögött, és számon kéri, mit csinál. Nem tudna ellenállni neki, ha felkapná újra a karjába, és kivinné a nyüzsgő hallból. Sőt,

valószínű, hogy meggondolná magát az elutazást illetően, és visszamenekülne a bungalóba, vissza hozzá, hogy újra átérezze a

férfival eltöltött idő minden bearanyozott percét.

De nem tudta megtenni. Egy tiszta szakítás jobb megoldás volt. Nem élne túl még egy visszautasítást egy olyan embertől, akit

szeret. Derek, visszaadta neki az önbecsülését. Ha most elmegy, megőrzi.

A depresszió gyilkos gőzeitől fuldokolva szállt fel a reptérre, vivő buszra, és csodával határos módon kapott egy helyet a

legközelebb induló gépre. Az utazás Washingtonban eseménytelenül telt, bár New Yorkban el kellett kapnia egy csatlakozó járatot.

A kocsija, ami a nemzeti repülőtérnél parkolt napokig, nehezen akart elindulni. Ahogy Georgetown felé hajtott, életének

problémái kezdtek újra a felszínre kerülni. Egy hétre sikerült a polcra tennie őket. Most szembe kellett velük nézni.

Leginkább a pénz foglalkoztatta. Nem kellett volna az összes megtakarított pénzét egy pazarló nyaralásra elszórni. Hát mit is

gondolt? Kristin iskoláztatása nagyon sokba került. Aztán ott voltak a ruhák, a számlák, a könyvek. A lista végtelen volt.

Szüksége volt az előléptetésre. Larry talán meg tudna mozgatni valamit az érdekében. De mérges volt rá. Lehet, hogy már nem

is számítottak rá a beosztásért folyó versengésben. Az aggodalom olyan súllyal nehezedett rá, mint a bőröndök, ahogy felfelé

cipelte őket a lakásába. Bent levegőtlenség volt, és mindent szűkösnek érzett. Komornak, barátságtalannak, temetőinek. Kitárta az

ablakokat.

Az ajtóban letett bőröndökre pillantott. Nem nyújtottak kellemes látványt. Még ma este ki kellene pakolnia őket. A munka

nem terelné el a gondolatait Derekről, de legalább elfáradna bele annyira, hogy képes volna aludni. De nem volt hozzá sem kedve,

sem energiája. Otthagyta az útipoggyászt, ahol volt, levette összegyűrődött nadrágkosztümjét, bevett egy enyhe altatót, amit az

orvos nem sokkal a válás után írt fel, és bemászott az ágyba. Az altató és a fáradtsága együttesen hamar álomba ringatták.

Durva és kitartó kopogtatásra ébredt. Reflexszerűen Derek után nyúlt. Az ágy üressége visszahozta minden nyomorúságát.

Visszafojtotta a zokogását, mintha álmában sírt volna.

Álomtól ködös fejjel nézte meg az órát az éjjeliszekrényen, és látta, hogy még csak reggel nyolc múlt. Ki a fene állhatott az

ajtaja előtt ebben a korai órában? Odabotorkált a ruhásszekrényéhez, felkapott egy köntöst, odament a bejárati ajtóhoz, és

gyanakvóan megkérdezte:

- Ki az?

A válasz barátságtalan és hivatalos volt:

- FBI.

7. FEJEZET

- FB...

Ez egy vicc? Szemét a kémlelőnyíláshoz illesztette. A küszöbön álló két férfi úgy nézett ki, mint aki életében még soha nem

mondott viccet, de nem is nevetett egyetlen egyen sem. Kötelességtudóan mutatták a jelvényüket.

- FBI? - Caren remegő ujjakkal fordította el a zárat, kiakasztotta a biztonsági láncot, és kinyitotta az ajtót.

-Mrs. Caren Blakemore?

- Igen.

- Graham felügyelő vagyok. Ő Vecchio felügyelő. Volna olyan szíves felöltözni, és velünk jönni?

- Hogy magukkal menni? Most? Miért? - kérdezte a nő rémülten. - Biztos, hogy engem keresnek?

Graham felügyelő kinyitott egy kis noteszt.

- Mrs. Caren Blakemore, 223 Franklin Place, Georgetown. Huszonnyolc éves, korábban Wade Blakemore felesége, aki a

Klisé és Nyomdairodában dolgozik. Ön Larry Watson úr beosztottjaként irodai alkalmazott a Külügyminisztériumban. Van egy

húga, Kristin, aki tizenhat éves, és jelenleg a Westwood Akadémiára jár.

Caren lerogyott a legközelebbi székbe. Elképedve és rémülten rázta a fejét, ahogy megpróbálta összeszedni a gondolatait.

- Nem értem. Mi folyik itt?

- Ezt nemsokára megtudja. Volna szíves, kérem, felöltözni? - Vecchio keményebb, udvariatlanabb volt, mint Graham.

Rögtön ellenszenves volt Caren számára.

- Le vagyok tartóztatva?

A két ember egymásra nézett.

- Ideiglenesen az őrizetünk alatt áll - mondta Graham. - Itt várjuk.

Caren, mint egy szellem, bement a hálószobájába, és becsukta maga mögött az ajtót. Gépiesen öltözött. Amikor nem találta a

blúzt, amit fel akart venni, eszébe jutott, hogy a bőröndjei még mindig bepakolva állnak a lakás bejárati ajtajában.

A szépítkezés terén megtett minden tőle telhetőt azzal, amit a fürdőszobában talált, és megfésülködött. Ennél többre nem volt

ideje. Graham átszólt hozzá a hálószoba ajtaján.

- Jövök - a térde remegett, de bátran kinyitotta ajtót, és szemébe nézett a két ügynöknek. - Kész vagyok. Vigyek

magammal valamit? Meddig maradok?

- Sajnálom. Nem tudom.

- Menjünk - mondta Vecchio kurtán.

A két ügynök két oldalról közrefogta őt, ahogy lefelé mentek a lépcsőházban. Azt mondták, hogy nincs letartóztatva, de Caren

úgy érezte magát. O és Graham az ártalmatlannak tűnő gépkocsi hátsó ülésére ültek, Vecchio pedig a vezetőülésbe.

Nem kérdezte, hová viszik. Mindegy volt. Maga a tény, hogy az FBI fogságában volt, a mellékes körülményeket érdektelenné

tették.

Mit csinált?

A kérdés úgy hangzott el újra és újra a fejében, mint egy elakadt lemez. Biztos, hogy a munkájával volt valami úton-módon

kapcsolatban. Egy másik okiratot is rossz helyre tett? A hibája most nyomozást eredményezett?

Nyilvánvalóan nem. Bizonyos titkosított dokumentumokhoz volt ugyan hozzáférése, de magas szinten nem. Hát akkor mi

lehet ez? És mit fog jelenteni? Mit fog jelenteni neki? A munkájának? Kristinnek? Elkezdett remegni.

A Külügyminisztérium előtti járdánál Vecchio kiengedte őt és Grahamet a kocsiból. Graham, egyik kezével a könyökét fogva,

bekísérte Carent az épületbe. Egy számára ismeretlen irodába vezették, és majdhogynem összeesett megkönnyebbülésében, amikor

abban a pillanatban, hogy belépett az ajtón, Larry Watsont látta felugrani a helyéből. Az volt a benyomása, hogy már egy jó ideje

idegesen várt rá ott ülve.

- Larry! Hála az égnek! - megkönnyebbülve és hálásan sietett oda a férfihoz, Larry épphogy csak hátra nem hőkölt tőle.

- Caren!

A nő lába abban a pillanatban kővé dermedt, amikor meghallotta, hogy Larry milyen pattogósan, mérgesen mondta ki a nevét. A

dereka előtt összekulcsolta nyirkos kezeit.

- Larry, mi folyik itt? Mi ez az egész?

A férfi megpillantásakor érzett kezdeti megkönnyebbülése szertefoszlott, és helyére hideg, fagyos félelem telepedett. Valami

borzasztó dolog történt, akaratlanul megszegett valamilyen törvényt, és a következmények kétségtelenül súlyosak lesznek.

- Ülj le - utasította Larry olyan hangnemben, amilyet még soha nem használt vele szemben.

Inkább abból az indíttatásból, hogy nehogy összeessen, semmint a férfi utasításának eleget téve, Caren lerogyott a legközelebbi

székbe.

- Mondd meg, mi folyik itt! - bár megpróbált uralkodni rajta, a hangja hisztérikusan emelkedni kezdett.

Graham felügyelő diplomatikusan elnézést kért.

- Kint leszek - magukra hagyta őket.

Amint az ajtó becsukódott mögötte, Larry a nőre meredt, és kezét a zsebébe dugta, mintha így akarná megakadályozni, hogy

közéjük kapja Caren nyakát, és megfojtsa. Caren még soha nem látta ilyen mérgesnek. Szinte égnek állt a haja.

- Kínos helyzetbe hoztad ezt az irodát, Caren, és ezt személyes ügynek kell tekintenem, Caren. Hogy tehetted? - csikorgatta a

fogait Larry. - Soha nem hittem volna, hogy képes vagy ilyesmire - úgy fordult el a nőtől, mintha már a puszta látvány is túlságosan

gyűlöletes lenne a számára ahhoz, hogy kiállhassa.

- Hogy tehettem mit? - kiáltotta Caren - Mit tettem, ami olyan rettenetes? Egy hétig itt sem voltam. Senki nem mondott

nekem semmit. Hogy hozhattam volna kínos helyzetbe az irodát, rólad nem is beszélve? Nem tudok magyarázatot adni vagy

megvédeni magam, amíg nem tudom, mivel vádolnak?

A férfi halkan szitkozódott, vállait dühösen behúzta.

- Jól nyaraltál? - kérdezte hirtelen.

A kérdés annyira nem ide illett, hogy teljesen megzavarta Carent. A. homlokát dörzsölgette, mintha le akarná nyugtatni kavargó

gondolatait.

- Igen, nagyon jól - hirtelen Dereket látta maga előtt, de félretolta a képét. Ebben a vészhelyzetben teljes összpontosításra volt

szüksége.

- Azt elhiszem, hogy jól - csúfondároskodott Larry, és újra szembe fordult Carennel. - Az egész idő alatt kárörvendeztél, amíg

ott voltál.

Caren felnézett a férfira, akinek sok éve dolgozott. Egy idegen állt előtte. Arcának minden vonására undor ült ki. Bármit tett is,

nem lehetett ilyen szörnyűséges. Aligha lehetett neki olyan hatalma, hogy ilyen indulatot váltson ki a főnökéből. Larry ezúttal

elefántot csinált a bolhából. A nő türelme fogytán felugrott a székből.

- Min kárörvendtem volna? Mondd meg, a pokolba is! Dühe csak olaj volt a tűzre.

- Egy dolgot tudni akarok. Azért csináltad, hogy bosszút állj azért, mert leszúrtalak, mielőtt szabadságra mentél? Ez

vezérelt? Vagy valami teljesen más? Vagy pusztán meg akartad alázni az elnököt, vagy a Külügyminisztériumot, vagy az Egyesült

Államok egész kormányát? Mondd meg, Caren! Miért tetted? ,

Mire befejezte, már kiabált. Caren, mivel a férfi dühét látva pillanatnyi színlelt bátorsága elillant, meghunyászkodott. Száját

tátva nézett fel a férfira.

Mielőtt bármelyikük is újra szóhoz tudott volna jutni, kinyílt az ajtó. Caren hirtelen odafordult, mivel nem várt mást, mint egy

csuklyás hóhért. Ehelyett a belépő személyben a külügyminiszter egyik államtitkárát ismerte fel. A szíve hevesen kezdett verni, és

a tenyeréről szint folyt a verejték, amikor a férfi vádló tekintettel meredt rá.

- Mrs. Blakemore - a férfi a fejével intett, hogy üljön le. Caren a szék felé hátrált, és abban a pillanatban, hogy

térdhajlatával megérezte, lerogyott a párnázott ülésre.

- Ivan Carrington vagyok, tanácsadó az...

- Igen - szakította félbe remegve Caren. - Tudom, Ön kicsoda, Mr. Carrington.

- Ön rendkívül kínos helyzetben van, Mrs. Blakemore - mondta a férfi minden bevezetés nélkül.

Caren megnedvesítette az ajkát, és felnézett Graham felügyelőre, aki Carringtonnal együtt jött be az irodába.

- Erre magamtól is rájöttem, Mr. Carrington. Azonban egyetlen ember, sem az FBI ügynökei, sem az a férfi, akit a

barátomnak hittem - itt szemrehányón Larryre nézett -, nem mondta meg nekem, hogy miről van szó.

A férfi Carennel szemben leült egy székbe, letett egy bőr irattáskát a közöttük lévő kis asztalra, és mellén keresztbe fonta a

karját. Hosszasan nézte a nőt. A bűnösségét vagy az ártatlanságát mérlegeli? Legalábbis így látszott.

- A héten Ön Jamaicában volt.

Ez nem kérdés volt, hanem állítás. Caren kíváncsi volt, honnan tudhatta ezt, vagy miért tartozott a férfira, hol tölti a

szabadságát.

- Igen.

- Derek Allen társaságában.

Vér tolult Caren fejébe, mígnem a nyomás a szeme mögött szinte már elviselhetetlenné vált. Még a látása is elhomályosodott, és

azon imádkozott, hogy nehogy el találjon ájulni, amit igazán méltatlan dolognak tartott volna. Mindeközben a szíve tovább

pumpálta a vért a fejébe.

- Igen - károgta rekedten -, ő és én valamennyi időt együtt töltöttünk. De neki mi köze van...

- Mióta ismeri Mr. Allent?

- Én... én nem - nyögte ki. - Jamaicában ismertem meg. A három férfi egymásra nézett. Aztán Carrington így szólt:

- Nem gondolta, hogy a találkozásuk egy meglehetősen különös egybeesés volt, Mrs. Blakemore?

Caren alaposan elvörösödött.

- Egybeesés? Nem értem.

- Mennyire ismeri Mr. Allent? - Carrington hangja pattogós volt, mint egy vizsgálótisztnek.

Caren mélyen elpirult, és nem nézett bele a férfi karvalyszerű tekintetébe.

- Én... mi... nem nagyon jól.

Carrington lassan az irattáskáért nyúlt. Módszeresen, nagy precizitással kinyitotta a számzárat, és felnyitotta a táska biztosító

nyelveit. Hangosan kattantak. Caren úgy rezzent össze, mintha puskát sütöttek volna el. Carrington elővett egy vastag papírból

készült borítékot a táskából, és tartalmát az asztalra csúsztatta.

A világ szédítően forgott Caren körül. Elájult volna, ha nem bámulta volna megigézetten azokat a fényes tizennyolcszor

huszonnégyes, fekete-fehér fényképeket, amelyek mindegyike őt és Dereket ábrázolta. Mind szenvedélyesen erotikus felvétel volt.

Mind kristálytiszta. A hullámok között, ahogy vizes ruhája a Derek csípőjét ölelő combjaira tapad. A parton, ahogy meztelen

testük egybeforr. Mindegyik kép erotikus és jól kivehető volt. Kárhozatos.

- Úgy vélem, egy kissé jobban ismeri Mr. Allent, mint ahogy azt el akarta velünk hitetni - mondta Carrington szárazon.

Carennek leesett az álla, és a szégyen és megalázottság forró könnyei törtek elő szeméből.

- Kérem - könyörgött halkan.

Csak az után nyitotta ki a szemét, amikor hallotta, ahogy a képeket zörögve összegyűjtik, beteszik a borítékba, és a táska zárját

bekattintják. Kézfejével kidörzsölte a könnyeket a szeméből.

Carrington feléje hajolt.

- Most próbáljuk meg még egyszer. Mit tud Mr. Allenről?

- Semmit. Csak a nevét.

- Melyik nevét?

- Nem értem - mondta őszintén.

- Hallotta valaha is, hogy más néven szólítják?

- Nem.

- A Tigris Herceg nevet?

- Nem.

- Soha?

- Soha.

- Ó, ugyan már, Caren, hagyja abba a hazudozást - kiáltott rá Larry a nő mögött állva.

Caren a fejét Larry irányába fordította.

- Nem hazudok! Nem tudom, hogy ez az egész mit akar jelenteni?

- Ez az én dolgom, Watson, ha nem haragszik. - Carrington hangja hideg és halálos volt, mint egy acélpenge.

- Természetesen, uram - mondta Larry aggályosan, és hátralépett.

- Soha nem hallotta, hogy Allent Tigris Hercegnek szólítják? - kérdezte Carentől Carrington. - Ez egy gúnynév.

- Nem tudtam, hogy van egy gúnyneve is - mondta a nő közömbösen.

A képek nem mentek ki a fejéből. Úgy villantak fel a szemhéja mögött, mintha egy olcsó peep-showban lett volna, ami minden

részletében undort keltő. Ami oly édes, gyöngéd és szerelmes volt, a valóságban a fényképezőgép lencséje előtt ocsmánysággá

változott.

- Ismer egy olyan fotóst, hogy Raymond Daniels? Ő Speck Danielsnek nevezi magát.

- Nem.

- Azt tervezi, hogy ezeket, a képéket az Utca Képei című magazin legközelebbi számának címlapján jelenteti meg, Mrs.

Blakemore.

Caren felszegte a fejét, és üveges tekintettel meredt a férfira. - Miért? Még mindig nem értem, miért. Milyen érdeke...

Az ajtó kinyílt, és Vecchio dugta be rajta a fejét.

- Várják önöket, uram - mondta Carringtonnak. Carrington gyorsan felállt, és kinyújtotta

a kezét.

- Mrs. Blakemore.

Caren zsibbadtan felállt, és hagyta, hogy kivezessék a szobából. Észrevette, hogy Carrington magával vitte az aktatáskáját,

benne annak terhelő tartalmával.

Végigmentek a visszhangzó folyosókon, és beléptek a legfelső szint tárgyalótermeinek egyikébe.

A nő ámulattal nézett körül. A szobában akkora asztal volt, hogy egy futballmeccset is le lehetett volna játszani rajta. Masszív

volt. Egyik végében ült Draper külügyminiszter, asszisztensei és tanácsadói egy csoportjával. Carrington csatlakozott hozzájuk.

Caren térde remegni kezdtek. Azt hitte, összecsuklottak volna alatta, ha Graham nem fogja meg a karját, és vezeti az asztal

közepéhez, ahol besegítette egy magas támlájú székbe.

A nő végignézett a hosszú asztalon, és szemügyre vette a túlsó végén ülő embercsoportot.

Ez nyilvánvalóan egy álom. Vagy egy rémálom.

A róla látott képek alapján felismerte, Amin al-Tasan sejket. Nyugat-párti arab volt, aki gyakran szólalt fel az OPEC

tagállamok tanácskozásain, és aki folyamatosan szerepelt a hírekben. Legendás vagyona volt, mint ahogy legendás volt hatalma is az

arab világban, és befolyása nyugaton. Caren emlékezett rá, hogy azt olvasta róla, hogy Washingtonba jön.

A férfi az utolsó széken ült, szemben Drapa külügyminiszterrel, aki a túlsó oldalon foglalt helyet. A sejk életben is éppoly

jóképű volt, mint a fényképeken. Érzékien telt szája volt, és hosszú, a nyeregnél enyhén görbülő orra. Mélyen ülő szeme fölött

szemöldöke úgy ívelt, mint kitárt szárny. És ez a szempár ellenségesen meredt Caren Blakemore-ra.

A sejk környezetének egyik embere előrehajolt, és súgott valamit a fülébe. Több gyűrűt viselő kezével a sejk elutasítóan intett a

férfinak, és szemét továbbra sem vette le az asztal közepénél ülő nőről.

Caren a sejkre bámult, megbabonázva annak puszta jelenlététől és az iránta mutatott jól látható gyűlöletétől. Felfoghatatlan volt

a számára, hogy egy ilyen ember, akit a világon mindenhol ismernek, egy helyiségben tartózkodik vele. Azonban az, hogy egy

teremben a levegő ennyire sisteregni tudjon a feszültségtől, duplán hihetetlen volt. Milyen közös dolog van bennük, ami ilyen

ellenszenved képes gerjeszteni?

A férfi nyilvánvaló ellenszenve ellenére Caren tovább nézte volna a lenyűgöző látványt, amit a sejk és kísérete nyújtott, ha a

terem másik végében valami más el nem vonta volna a figyelmét. Caren időben fordult az adott irányba ahhoz, hogy meglássa, amint

egy újabb férfi lép be a hatalmas terembe. Elegáns, európai szabású, három darabos, tengerészkék öltönyt viselt. Az inge

elképesztően fehér volt a napbarnított arcához képest, mint ahogy fehér volt az arab kendője is, amit egy fonott selyemzsinórral

rögzített a fején. A tárgyalóasztal körül folyó suttogó beszélgetések hirtelen félbeszakadtak, ahogy belépett. Derek Allen volt az.

Caren eltűnődött, hogy vajon egy normális körülmények között egészséges szív hány sokkot képes elviselni, mielőtt végleg

megszűnik működni.

Minden szempár Derekre szegeződött, ahogy végigment a termen. A férfi tekintete a sejken állapodott meg, és rajta is maradt,

ahogy királyi méltósággal odament hozzá. Megállt, arabul köszöntötte őt, majd lehajolt, megölelte az idős férfit, és megcsókolta

mindkét szélcserzett orcáját.

- Apám - suttogta tisztelettudóan.

A szó visszhangzott a csendes teremben. Eljutott Caren Blakemore fülébe is, és a nő hirtelen megszédült. Szemét lecsukva

dülöngélt a székében. Meg kellett kapaszkodnia az asztal szélében, hogy egyenesen tartsa magát.

Most minden összeállt. Mint apró fémforgácsok, az információk apró darabjai sietve igyekeztek az egyesítő mágnes irányába.

Derek Allen al-Tasan sejk fia volt. A baj nagysága, amiben volt, mindent elborító hullámokkal tört rá.

Miután köszöntötte az apját, Dereket a külügyminiszterhez kísérték, aki felállva köszöntötte. Egyik asszisztense mutatta be

őket egymásnak.

- Miniszter úr, Ali al-Tasan herceg.

Kezet ráztak. Ezt követően Dereket az asztal másik oldalára, közvetlenül Carennel szembe ültették le. A nő nem tudott a

szemébe nézni. Tekintetét fehér, vértelen kezén tartotta, amit az ölében tördelt.

Ali al-Tasan herceg. A világ egyik legbefolyásosabb sejkjének a fia. A szeretője volt. Nem tudott ellenállni a kísértésnek, és

tekintetét a férfira emelte, hogy meggyőződjön róla, hogy valóban ő az. Nem tudta, mit várjon, de nyilvánvalóan nem arcának

teljességgel kérlelhetetlen vonásait várta. Az aranyzöld szempár rá irányult, de nem mondtak semmit, sem arról, mit gondol

magában a helyzetről, vagy a körülöttük zajló eseményekről.

Arcának teljes érzelemmentességét látva, ahogy a nőre nézett, akár egy teljesen idegen személy is lehetett volna. Vajon Caren

lesz az, akit felelősnek tartanak majd ezért az egész felfordulásért? A férfi vajon azt akarja, hogy ő vállalja magára az egészet?

Caren figyelmét most a két küldöttség közötti szópárbajra összpontosította. Draper külügyminiszter nem sokat szólt anélkül,

hogy tanácsadóival konzultált volna. A sejknek volt egy szóvivője, akinek az érzelmeit sötét napszemüveg takarta. A jogi zsargon

néhány kifejezését Caren nem értette.

A Külügyminisztérium lehetségesnek tartotta, hogy a nő titkos információkat adott át Dereknek, aki viszont ezeket tovább adta

az apjának. al-Tasan sejk azért volt Washingtonban, hogy az OPEC nevében az olajárakról tárgyaljon. A kép, amit festettek, fekete

volt.

Carrington Carenhez fordult.

- Mrs. Blakemore, beszélt ön valamit az olajárakkal kapcsolatban az alatt az idő alatt, amíg Mr. al-Tasan... öö... társaságában

volt?

- Semmit nem tudok az olajárakról. És azt sem tudtam, hogy al-Tasannak hívják - vádló tekintettel Derekre nézett. A férfi

arckifejezése szenvtelen maradt.

- Nem különös, hogy azon a napon, amikor szabadságot kért...

- Nem kértem a szabadságot. Mr. Watson, a főnököm ragaszkodott hozzá, hogy menjek el.

- De aznap veszekedtek, nem?

- Igen, de...

- És ön nem igazán volt hálás ennek a minisztériumnak, mert kihagyták az előléptetésből.

- Ennek semmi köze nem volt...

- Miért döntött úgy, hogy pont abban az időpontban Jamaicának pont arra az üdülőhelyére megy?

- Hirtelen ötlet volt! - kiáltotta. - Találomra választottam.

A feléje forduló hitetlen arcok egyhangúlag azt sugallták, hogy tulajdonosaik szerint hazudik.

- Mr. al-Tasannak soha nem találkozott előzőleg?

- Derek Allennel az érkezésem másnapján találkoztam az üdülőhely partján.

- Nem ismerte fel benne Ali al-Tasant, a világszerte Tigris Hercegként ismert világfit, aki vonzódik a divatos

üdülőhelyekhez?

- Nem.

- Azt várja tőlünk, hogy mi ezt elhiggyük, Mrs. Blakemore? - kérdezte Carrington hitetlenkedve.

- Ez az igazság!

- Ön szinte minden idejét Mr. al-Tasannal töltötte, intim kapcsolatba került vele, és el akarja velünk hitetni, hogy teljesen

ismeretlen volt a számára?

Caren megnedvesítette az ajkait, lehajtotta a fejét, és halk igennel felelt. A sejkre nézett. Az úgy bámult rá, mintha minden

pillanatban kész lenne elrendelni, hogy megkövezzék a nőt.

Más nőknek is voltak alkalmi kapcsolatai, és vidáman éltek tovább anélkül, hogy vádolták volna őket, vagy a dolognak rájuk

nézve bármilyen hátrányos következménye lett volna. Még férjezett nőknek sem lett semmi bántódásuk egy-egy, házasságtöréssel

végződő délutáni légyott után. Neki, Caren Blakemore-nak, a csöndes, szerény, a saját árnyékától is félő Caren Blakemore-nak volt

egy kalandja, az első az életében, és nemzetközi incidens lett belőle. A Derekről és róla készült képekre gondolt, és nyirkos kezeivel

eltakarta az arcát.

- Mrs. Blakemore a Derek Allen néven kívül más néven nem ismert engem - Derek hangja végighasított a mormogó

beszélgetéseken. Az asztal két végén helyet foglaló küldöttségek elcsendesedtek.

- Úgy van, ahogy ő mondja - folytatta a férfi kiegyensúlyozott hangon -, véletlenül találkoztam vele a parton.

- Ön csak Derek Allenként mutatkozott be neki? - szegezte neki a kérdést Carrington. Caren épp időben engedte le arcáról

a kezét ahhoz, hogy lássa, amint a bürokrata meghunyászkodik Derek tekintetétől. Derek nem volt szokva ahhoz, hogy ilyen fennhéjázó

hangnemben beszéljenek vele. De hát elvégre egy herceg volt, vagy nem?

- Úgy van.

- Ön nem ismerte őt korábbról?

- Nem.

- Tudta, hogy hol dolgozik?

- Ha nem ismertem, honnan tudhattam volna, hogy hol dolgozik? - kérdezte logikusan Derek.

- A hölgy nem tudott az ön kapcsolatairól az OPEC-kel?

- Nekem nincsenek kapcsolataim az OPEC-kel. Az apám területe.

- De ön hagyományosan érdekelt az olajárak alakulásában - sziszegte Carrington.

- Semmilyen érdekem nem fűződik hozzá, azon kívül, hogy a benzinkútnál az üzemanyagért fizetnem kell. Én egy amerikai

farmer vagyok. Szeretem az országomat. Miért árulnám el?

- Önök beszéltek politikai filozófiáról?

Derek félelmet keltő, halálos, megsemmisítő pillantást vetett a férfira. Aztán ő maga szólt.

- Ön minden kétséget kizáróan látta Mr. Daniel rólunk készített felvételeit.

- Igen.

- Ön beszélt volna politikai filozófiáról?

A terem nevetésben tört ki. Derek a sikerét mosollyal ünnepelte. De amikor Carenre pillantott, a mosolya gyorsan elillant. A nő

arca, épp akkor, amikor ránézett, vörösről krétafehérre váltott. Úgy tűnt, hogy mindjárt elájul. Derek hirtelen felállt, és a nevetés

abbamaradt.

- Egyedül akarok maradni Mrs. Blakemore-ral.

- Erről szó sem lehet - mondta Carrington kőkemény hangon. - Ez...

- Úgy gondolom, ezt a szerencsétlen ügyet gyorsan le lehetne zárni, ha lehetőségem lenne Mrs. Blakemore-ral

négyszemközt beszélnem.

- Nem engedhetjük meg feltehetően árulást jelentő cselekmények részeseinek, hogy...

- Ön kétségbe vonja a fiam feddhetetlenségét?

A sejk most szólalt mg először. A hangja száraz és reszelős volt, mint a sivatagi szél, és homokviharként söpört végig a termen.

Amikor Carrington szólásra nyitotta a száját, Draper külügyminiszter kezét felemelve csendre intette. Nem lett volna értelme

megsérteni, Amin al-Tasant. Értékes kapcsolatot jelentett az Egyesült Államok és az arab nemzetek között.

- Természetesen, Mr. al-Tasan - mondta Draper miniszter Dereknek. A válla fölött szólt oda az egyik asszisztensének. -

Bocsássanak egy szobát a rendelkezésükre. Negyedóra elég lesz? - fordult kérdőn a sejk felé.

Al-Tasan jóváhagyólag bólintott.

Dereket és Carent a teremből egy kis mellékirodába vezették. Az ajtót becsukták mögöttük, és magukra hagyták őket. Derek

Caren után ment be a szobába, így a nő háttal volt neki. A férfi nem beszélt. Végül Caren megfordult, és szembe nézett a férfival, és

leginkább egy kérdés járt a fejében.

- Tudtad, hogy ki vagyok, hol dolgozom, amikor "véletlenül" belém botlottál a tengerparton?

- Nem.

- Tudtad? - kiabált Caren.

- Nem - felelte a férfi ugyanabban a higgadt hangnemben.

Könnyek szöktek a nő szemébe. Elgondolni, hogy a férfi politikai indíttatásból feküdt le vele, túlságosan megalázó volt ahhoz,

hogy elviselje. Csak azért csábította el, hogy információkat szerezzen tőle? Egy eszköz volt egy nemzetközi játszmában?

- Miért nem mondtad meg nekem, hogy ki vagy?

- Megmondtam. Derek Allennek hívnak.

- Meg Ali al-Tasan hercegnek.

- A származásom miatt. A hivatalos amerikai nevem Derek Allen.

- És farmer vagy - mondta a nő duzzogva.

- Igen. Van egy farmom Virginiában.

- És sok ezer olajkutad Szaúd-Arábiában! A férfi zavartan mozdult meg.

- Azok apáméi.

- A Tigris Herceg a beceneved?

- Igen. Általában így írnak rólam a bulvárlapokban.

- Én ilyen szemetet nem olvasok, így hát mondd meg, miért neveznek így! A férfi türelmetlen mozdulatot tett a kezével.

- Egy újságíró akasztott rám ezt évekkel ezelőtt, és rajtam ragadt. A hajam, meg a bőröm színének lehet valami köze hozzá,

meg... Nem fontos.

- A titkok és a hallgatás ideje lejárt, Derek. Vagy talán köszöntselek arabul, és nevezzelek Ali hercegnek?

A férfi dühösen felelt.

- Azért ismernek úgy, mint Tigris Herceg, mert botrányosan megszakítottam a kapcsolatomat az arab világgal, és szabados

életmódot folytatok. Mármint a nők tekintetében. - csend, ereszkedett a szobára, nehéz és sűrű, mint egy gyapjútakaró.

- Értem - mondta végül Caren, és leült egy székbe. - És én voltam a legújabb hódításod. - Caren megigazította a ruhája

szegélyét, aztán felnézett, és ezt kérdezte: - Azon a napon felismerted azt az embert a városban, igaz?

- Speck Danielsnek hívják. Egy gennyes alak. Szabadúszó, és a legócskább magazinoknak és bulvárlapoknak adja el a fotóit.

Mindig a nyomomban van. Aznap éjjel, mielőtt elutaztam volna Jamaicába, volt vele egy nézeteltérésem, ami hevesebb volt az

eddigieknél.

- Követett Jamaicába?

- Úgy látszik. Valahogy kinyomozta, hol szálltam meg.

- A képek? - kérdezte rekedtes hangon Caren.

- Úgy gondolom, hogy kint volt a vízen egy lehorgonyzott bárkával, és teleobjektívvel fényképezett. Nem hittem volna,

ilyesmire vetemedik, hogy bosszút álljon. Alulbecsültem.

- A múlt éjjel küldte el a képeket a Külügyminisztériumnak abból a célból, hogy kellemetlen helyzetbe hozzon engem apám

washingtoni látogatása idején. Véletlen egy- beesés volt, hogy az itteni hivatali emberek felismertek téged. Daniels nem tudta, hogy

mekkora fogást csinált. Biztos vagyok benne, hogy most már tudja, és gondoskodni fog arról, hogy a fényképek megjelenjenek.

Legalábbis azok, amik a cenzorok kezén átmennek.

Kényelmetlen csend telepedett közéjük, és képtelenek voltak egymás szemébe nézni.

Caren a halántékát masszírozta, és Kristinre gondolt. Mit fog okozni neki a botrány? Megszégyenítik, kinevetik, kibeszélik,

semmibe veszik.

Az ő jövője tönkrement, már ami a Külügyminisztériumban vagy bármely más kormányhivatalban végzett munkáját illette.

Hitele nem fog túlélni egy ilyen botrányt, akár bűnös volt, akár ártatlan. Ha ezt egyáltalán túléli, Kristinnek és neki el kell hagynia

Washington körzetét. És hová menjenek?

A széke előtt álló emberre nézett. Az arca ugyanolyan volt, de a fejkendője idegen. A tekintete ugyanaz volt, de távoli. A

kezek, amiket lazán maga mellett tartott, a szőke szőrű hosszú, vékony ujjakkal fájdalmasan ismerősek voltak. Érezte azt a kezet a

testén, és most mégis megérinthetetlennek tűnt. Sokkal szorosabb kapcsolatba került ezzel a férfival, mint bármilyen más emberi

lénnyel azelőtt. És mégis idegen volt a számára.

- Ki vagy te?

Derek leült egy székre Carennel szemben.

- Anyám, Chery Allen Londonban tanult, amikor apámmal találkozott. Angolt tanult, és a nyugati civilizációkkal

foglalkozott, mert már érezte, hogy kelet és nyugat egy napon békésen kell, hogy egymás mellett éljen. Szerelmesek lettek

egymásba, és összeházasodtak. Apámnak előzőleg már volt egy felesége, meg egy fia, a bátyám,

Hamid, aki az örököse. Hamid anyja meghalt a szüléskor. Mikorra a nagyapám, az öreg sejk, megtudta, hogy apám egy

keresztény nőt vett el, anyám már terhes volt velem. Az öreg sejk dühöngött, és követelte, hogy apám térjen haza. De ő anyámmal

maradt, míg meg nem születtem, és bizonyosságot nem nyert arról, hogy biztonságban visszajutott az Egyesült Államokba.

A férfi felállt, és elkezdett fel s alá járkálni.

- Az apám eleget tett a kötelességének. Hazatért, szóban elvált az anyámtól, feleségül vett egy arab nőt, és új családot

alapított. Amikor az öreg sejk meghalt, apám vette kezébe az irányítást. Jó vezető. Segített országába bevinni a nyugati

technológiát, gyógyászatot és tudományt.

Caren megpróbálta felfogni ezt az egészet, de olyan volt, mint egy mese, túlságosan bizarr ahhoz, hogy igaz legyen. Valóban

megtörténtek ilyen dolgok? Valóban volt a világon ilyen nevű ember, hogy Amin és Ali al-Tasan? Abban a világban, amit ő ismert,

nem volt. Vagy a férfi még mindig egy álomvilág része volt?

- És az anyád? - puhatolódzott Caren.

- Visszatért az Egyesült Államokba, és amerikaiként és keresztényként felnevelt engem.

- De az apád úgy tűnt, hogy...

- Szeretett engem? - a férfi elmosolyodott. - Igen, szeret, és én is szeretem. Mélységesen. Tisztelem őt. Ezért is utálom,

hogy ez történt. A múltban sem igen díjazta a kalandjaimat, bár kénytelen volt becsukni a szemét és befogni a fülét. Sokszor

hoztam őt kellemetlen helyzetbe. Ezt is úgy tekinti, mint vad, felelőtlen kicsapongásaim egyikét.

- Hát nem az volt?

A tekintettől, amit Carenre lövellt, elállt a nő lélegzete.

- Nem, Caren. Még ha tudtam volna is, hogy az együttlétünk tarthatatlan állapot, akkor is követtelek volna mindenhova.

Ez nem kétséges. Megláttalak. Akartalak. Kellettél nekem.

A nő nagyot nyelt, és elfordult.

- Hát, megkaptál. Képek tanúsítják, hogy sikerrel jártál - bár nem akart, mégis sírva fakadt. Kezével eltakarta az arcát. -

Igazán nem számít, miről beszélgettünk, vagy, hogy adtam-e át neked kormánytitkokat, vagy sem. Úgyszólván bűnösök is

lehetnénk, mivel a bizonyíték annyira gyanút keltő. Él tudod képzelni, mit éreztem, amikor Carrington kiszórta azokat a képeket az

asztalra?

Derek káromkodott, és beletúrt a hajába.

- Istenem, mennyire sajnálom! - ismerte Caren szemérmességet, tudta, hogy azok a pillanatok magát a poklot jelenthették a

nő számára. - Daniel drágán meg fog fizetni azokért a képekért.

Caren válla rázkódott a zokogástól.

- Az ördög vigyen el téged! Miért nem mondtad el nekem, hogy ki vagy? Mihez kezdjek most?

- Van egy megoldásom.

Caren igyekezett uralkodni magán, és végül a férfi felé fordult. Könnyeit szipogva, visszafojtva kérdezte:

- És mi az? Hallgatlak.

- Összeházasodhatnánk.

8. FEJEZET

Caren Derek csontos arcába bámult. Ahogy korábban is, most is szenvtelen volt, kifejezéstelen. A tartása változatlan maradt. A

házasság javasolása helyett éppen azt is megmondhatta volna, hogy mennyi az idő.

Ennek abszurditása hirtelen megdöbbentette Carent, aki nevetni kezdett. A jókedv hullámai addig-addig nőttek körülötte, míg

másodpercek leforgása alatt szinte hisztérikussá vált. Úgy gondolta, vagy nevetni kezd, vagy elkezdi a fejét a falba verni. A nevetés

volt érzelmei szabadjára engedésének legkevésbé romboló módja.

Derek, hagyta, hogy Caren nevetése csituljon, mielőtt nyugodtan így szólt:

- Ezt úgy veszem, hogy a javaslatot szórakoztatónak találod.

- A javaslatot nevetségesnek találom. Viccelsz, ugye?

- Teljesen komolyan beszélek. És biztosíthatlak, hogy ők is - fejével a tárgyalóterem felé intett.

Caren rögtön kijózanodott. Az átalakulás olyan tökéletes volt, hogy úgy tűnt, a nő arca mindig is olyan örömtelen volt, mint

most. A karosszék karfájára támasztotta a könyökét, homlokát tenyerébe hajtotta.

- Igen, tudom.

- Akkor nem gondolod, hogy az ötlet megéri, hogy beszéljünk róla? Caren mérgesen nézett rá.

- A tizenöt percünket arra fogod elfecsérelni, hogy játszadozzál itt velem? Igazságérzetében sértve, Derek ajkai

összeszorultak.

- Mondtam, hogy komolyan beszéltem. Ha oda visszamegyünk, és bejelentjük, hogy most már a menyasszonyom vagy, és

nemsokára a feleségem, a helyzet drámai módon megváltozik. Azt fogod tapasztalni, hogy az emberek al-Tasan sejk menyét

bizonyos tisztelettel fogják kezelni. Ezúttal, Mrs. Blakemore, gondoljon úgy a házasságra, mint a védelem egy eszközére.

- Védelem a számodra? - kérdezte gúnyosan a nő.

- A számodra - mondta a férfi nyugodtan. - Nekem nincs szükségem védelemre. Az apám erről gondoskodni fog.

Caren füstölgött Derek dölyfös pillantásától. Most először tanúsított Derek vele szemben ilyen királyi módon leereszkedő

magatartást, és a nőnek ez nem tetszett. Egyáltalán nem. Mások, lehet, hogy összehúznák magukat tőle, de ő aztán átkozott legyen,

ha meghunyászkodik.

Rosszindulattal gondolt arra, mit szólna Derek hozzá, ha elfogadná a javaslatát. Lehet, hogy itt kapna halálos szívrohamot. Ez a

nagyvonalú gesztus nyilvánvalóan csak képmutatás volt. Rendben. Ő most el fogja játszani az ördög ügyvédje szerepét, és majd

meglátja, meddig tartja magát a férfi, mielőtt visszakozik.

- Szóval nekem azt kell hinnem, hogy te szívjóságból ajánlasz nekem házasságot.

A férfi tigrisszemében halvány mosoly villant. Oly tünékeny, és oly alig észrevehető volt, hogy Caren biztos volt benne, hogy

csak képzelődött.

- Nos, mindenesetre valamennyire felelősnek érzem magam a helyzetért, amibe belecsöppentünk. Én voltam a csábító, te

voltál az, akit elcsábítottak.

A férfi hangja olyan volt, mint a bársony a meztelen bőrön, és túlságosan is jól emlékeztette Carent arra, milyen könnyen

végbement az a csábítás. A férfi tényleg nem tartozott neki semmivel. Caren tudatosan ment bele a viszonyba. Miután a kezdeti

óvatosságát megtörték, saját akaratából vett rész a játékban.

Micsoda bolond volt - gondolhatja most magában Derek! Ő is látta a fényképeket. Emlékeztették arra, milyen fenntartás nélküli

szenvedéllyel vetette magát Caren egy idegen karjaiba. Ha elfelejtette volna a nő lázas reakcióit, a képek minden bizonnyal eszébe

juttatták. Erre a gondolatra büszkeségét mintha nagyon keményen arcul ütötték volna.

A nő felállt a székből, és odament egy ablakhoz, amelyből gyönyörű kilátás nyílt a nemzet fővárosára. Caren hazafi volt,

szerette az országát. A Washington-szobor látványa és a Lincoln-emlékmű mindig torokszorítóan hatottak rá. Most azzal vádolták,

hogy elárulta az országot, amit szeretett. És mindezt e miatt a férfi miatt, aki probléma megoldásként könnyelműen házasságot

ígért. Lehet, hogy Derek ezt is csak egy tréfának tekintette, amit majd a milliomos apja a pénzével elintéz. Ő azonban a jamaicai

szenvedélyes napok miatt egész életében szenvedni fog. Nem fog a gúnyos ajánlatába, mint mentőövbe belekapaszkodni.

- Soha nem megyek újra férjhez - mondta.

- Mert az előző férjed egy tetű volt?

Caren hirtelen megfordult, hogy a férfi szemébe nézzen.

- Azért, mert soha nem fogok még egyszer egy férfi elnyomó uralma alá kerülni, és nem akarom, hogy szerelmi

vallomásokkal áltassanak.

- Ez rád nézve most nem áltatás. A szerelmet nem említettük, vagy talán igen?

- Természetesen nem - motyogta a nő, és visszafordult az ablakhoz. - Csak azt akartam mondani, hogy soha nem fogom más

férfi szavait lesni.

- Én a huszadik század második felében születtem. Nem kötődök régi elvekhez a házassággal, vagy a nő által abban elfoglalt

hellyel kapcsolatban. Aligha várnám el tőled, hogy ugorj, és teljesítsd a parancsaimat.

- Aligha? Én azt gondolom, hogy ön ezt várja el mindenkitől, al-Tasan herceg. A férfi fáradtan sóhajtott.

- Hamarosan elfogy a türelmem, Caren.

Istenem, gondolta magában Caren, mennyire jó lenne, ha nem a keresztnevemen szólítana. Most már tudta, miért volt más íze,

amikor az ő nyelve és ajka mondta ki. A második nyelve nyilvánvalóan az arab volt. Enyhe akcentusa nevének zenei, lírai hangzást

kölcsönzött.

- A nekünk szánt időből az utolsó öt perc van hátra - mondta a férfi. - Mostantól fogva akár ítéletnapig esküdhetünk arra,

hogy nem tudtunk semmit egymásról, csak a nevünket, hogy szinte mindenről beszéltünk, csak a politikáról nem, hogy úgy váltunk

el egymástól - legalábbis te úgy hagytál ott engem, ami még egy olyan kérdés, amit később tisztázni szeretnék veled -, hogy még azt

sem tudtuk meg, hogy a másik hol él, mit dolgozik. Végső soron nem számít, hogy hisznek-e nekünk, vagy sem. A sajtó így is rossz

hírünket fogja kelteni - Derek itt szünetet tartott. - Kérlek, nézz rám, míg hozzád beszélek!

A nő kelletlenül felé fordult. Kelletlenül, mert egy utasításnak engedelmeskedett.

Kelletlenül, mert nem akarta, hogy a férfi lássa, mennyire kegyetlenül fél a logikájától. Kelletlenül, mert érezte, ahogy a megadás

első jelei kopogtatnak agyának barikádjain. Kelletlenül, mert Derek férfias szépsége és ellenállhatatlan szeme már a kezdet

kezdetétől több volt, mint aminek ellen tudott volna állni.

- Az egyetlen, szerintem számba jöhető megoldást ajánlottam arra, hogy kimásszunk ebből a slamasztikából. Elfogadod?

Caren az alsó ajkát rágta. Derek egyértelműen azt várta tőle, hogy igent mondjon. Ezt a meggyőződést a férfi hideg, számító

tekintetéből látta. Azt várta, hogy ő majd Derek karjainak menedékébe veti magát, és könyörögni fog neki, hogy a pénzével és

befolyásával megmentse.

Ez nem tetszett neki. És az sem tetszett neki, hogy a bizarr javaslat kezdett teljesen logikusnak hangzani.

Míg Caren rágódott a dolgon, a férfi saját álláspontját erősítgette.

- Ennek eredményeképpen nyilvánvalóan elvesztetted az állásodat.

- Nyilvánvalóan.

- Hogy fogod eltartani magad, míg másik állást nem találsz?

- Ez nem tartozik rád.

- Azon vagyok, hogy rám tartozzon.

- Nincs szükségem a jótékonykodásodra!

A férfi nagy lendülettel odalépett hozzá, megragadta a vállát, és enyhén megrázta.

- Most nincs itt az ideje, hogy az ostoba, makacs büszkeségeddel hozakodj itt elő, Caren! A segítségemet kínálom, nem a

jótékonyságomat.

- Majd csak megélek valahogy - mondta a nő keményen, bár mindvégig tudta, hogy Dereknek igaza van.

- Miből? És Kristin?

Caren hátracsapta a fejét, a férfi szemébe nézhessen. Megdöbbentette, hogy Derek emlékezett a húga nevére.

- Mi van vele?

- Munkanélküli-segélyből tudod majd fizetni a magániskolái taníttatását? Ezen kívül, milyen hatása lesz majd rá egy ilyen

botránynak? - itt Derek szünetet tartott, és mély levegőt vett. - Amikor zűrös helyzetekről van szó, én meglehetősen jól kezelem a

dolgokat, de ti ketten meglehetősen naivak vagytok. Hidd el nekem, hogy egyikőtök sincs arra a botrányra felkészülve, amit egy

ilyen dolog okozhat.

- Kérlek, Derek - mondta szánalmasan Caren, és kiszabadította magát a férfi kezei közül. Tulajdonképpen nem is igen kellett

erősen hadakoznia, a férfi elengedte őt. De csak azért, mert így akarta. Ha valóban akarta volna, az örökkévalóságig ott tarthatta

volna. Ezt Caren tudta. Ez félelmetes, fullasztó gondolat volt, és ő küszködött ellene.

- Melyik józan gondolkodású nő akarna egy olyan férfihoz hozzámenni, akit nemzetközi szinten úgy ismernek a széptevései

miatt, mint Tigris Herceg?

- Úgy akarnál ismert lenni, mint a feleségem, vagy inkább, mint az egyik szeretőm?

- Az egyik? Hány van?

- Olvasd el az Utca Képei legfrissebb számát! Biztos vagyok benne, hogy pontos számvetést közöl.

- Nem fogok akkor egyszerűen csak beleolvadni a háttérbe, és egyike lenni a sok nőnek?

- Aligha.

- Miért? - Caren karcsú lábú modelleket, nagymellű sztárocskákat, barátságtalan hercegnőket és gazdag társasági hölgyeket

képzelt maga elé. - Annyira más vagyok én?

- Igen - csattant fel a férfi. - Friss vagy, mint egy százszorszép. Ez magában szokatlan. És szintén az Egyesült Államok

Külügyminisztériumában dolgozol. Apám az OPEC nevében tárgyal az Egyesült Államokkal. Nem tudtad ezt még felfogni, Caren?

Baromi nagy bajban vagy!

- Neked köszönhetően! - kiáltotta a nő. - És most el akarsz venni. Neked ment el az eszed, vagy nekem? Az, hogy hozzád

kapcsolom magam, még nem megoldás erre a szorult helyzetre. Csak több bajt okoznék magamnak. Szeretőnek lenni legalább csak

egy átmeneti állapot.

- Feleségemnek lenni is.

Caren a döbbenettől elnémulva hátrahőkölt. Derek kifogta a szelet a vitorláiból.

- Aha, értem.

- Ahogy lecsillapodnak a kedélyek, és valaki más nyomorult balfácánt találnak áldozatnak a vérszívó újságírók, szép

csendben elválunk.

Milyen naiv is volt. Az anyja ölében tanulta meg, hogy a házasság intézménye szent és sérthetetlen, örökre szóló dolog. Wade

először a házasság tartósságával kapcsolatban oszlatta el az illúzióit. És mégis, a válás után ostobán ragaszkodott a

meggyőződéshez, hogy a házasság szent dolog.

Derek szájából most ez úgy hangzott, mintha nyárra egy lakást bérelnének. Ideiglenes. Semmi, ahová állandó jelleggel be lehetne

költözni, semmi, amihez túlságosan ragaszkodni lehetne, semmi, ami nyugalmat árasztana, semmit, amit az ember magáénak

mondhatna.

- Akkor minek az egész? - ebben a kérdésben volt valami őszinte kíváncsiság, amivel Caren szerette volna megtudni a férfi

házassági ajánlatának az okát.

- Mert, ha a feleségem vagy, az apámnak semmi sem lesz drága, megmozgatja majd az eget és a földet, hogy kihúzzon

bennünket ebből a csávából, és távol tartson a bulvárlapok címlapjától. Ha csak egy lennél a nőim közül, egy ujját sem mozdítaná

érted. Csak magad leszel.

Erre Carennek nem volt érve. Csak maga volt. Senkije nem volt, akihez fordulhatott volna a bajban, kivéve Kristin, aki éppoly

rémült és gyakorlatlan lenne e téren, mint ő.

- Az apád védelmezne engem, ha a feleséged lennék?

- A lánya lennél. Rendkívül nagy fontosságot tulajdonít a családi hűségnek.

Ez már majdhogynem nevetséges volt. Amin al-Tasan feláldozta a nőt, akit szeretett, meg annak a gyerekét, visszatért a

szülőföldjére, és elvett egy másik nőt, gyerekeket nemzett neki, és mégis, Carennek azt kellett hinnie, hogy a családi hűség fontos

volt a számára.

Caren mindezt el akarta hinni, mert ez volt az egyedüli választása. Szüksége volt a sejk segítségére. És miért ne fogadná el? Ha

Derek Allen egy jamaicai szabadságát töltő cipőbolti eladó lett volna Clevelandből, akkor ő most nem lenne ebben a kellemetlen

helyzetben. Történetesen a férfi egy arab királyi család sarja. Miért ne használná ki a rendelkezésére álló hatalmat?

Caren felemelte a fejét, és Derek örvénylő achát tekintetének mélységeit kutatta annak a szenvedélynek egy szikrájáért, amit

azelőtt oly sokszor látott benne. De nem most. Annak ellenére, hogy oly közel álltak egymáshoz, a férfi távoli, idegen volt.

- Nos? - kérdezte Derek türelmetlenül. Mielőtt Caren válaszolhatott volna, valaki kopogtatott az ajtón. Anélkül, hogy

tekintetét levette volna a nőről, kiszólt: - Jövünk - aztán halkan folytatta - Caren? - az állhatatos, drágakőként csillogó szemek,

szájának határozott, ferde vonala, állának eltökéltséget sugalló tartása válaszadásra késztette Carent.

- Rendben.

Még alighogy kimondta a szót, már meg is bánta. Újra a gyáva utat választotta. Teljesítette egy férfi parancsát. A jövője Derek

kezében volt. De volt valami más választása?

Derek reagálás nélkül fogadta a válaszát, legalábbis látható jelet nem mutatott. Odament az ajtóhoz, kinyitotta, intett

Grahamnek, aki már várt rájuk, és kinyújtotta a kezét Caren felé. Ő belefektette a tenyerét a férfiéba, és együtt mentek be a

terembe. Ahogy beléptek, a fojtott beszélgetés félbeszakadt. Derek először a helyére segítette Carent, aztán, ahelyett, hogy

megkerülte volna az asztalt, és újra elfoglalta volna a széket, amin előzőleg ült, a nő mellett foglalt helyet. Még mindig Caren kezét

fogva, hogy mindenki lássa, Draper külügyminiszterhez intézte szavait.

- Mrs. Blakemore és én véletlenül találkoztunk Jamaicában. - oly lebilincselően mosolygott, hogy maga Caren is hitt neki,

amikor így szólt: - Szerelem volt az első látásra.

A tisztviselők nem tudták leplezni elképedésüket, amikor meghallották, hogy a Tigris Herceg beismerte, hogy fülig szerelmes

lett. Nem akármilyen nő kellett ehhez. Néhányan olyan talányosan néztek rá, hogy libabőrös lett tőle a bőre.

- Mivel nem akartam, hogy bármi is veszélyeztesse ezt a törékeny új kapcsolatot - folyatatta Derek -, örökségemet

titokban tartottam Caren előtt. Ezt most már megbántam. Idegenek tájékoztatták őt erről, még mielőtt lehetőségem lett volna arra,

hogy visszatérjek az Egyesült Államokba, és saját magam adjak neki magyarázatot - hangja enyhén szemrehányó volt. - De az már

mind mögöttünk van. Caren beleegyezett, a feleségem lesz. Amint lehet, összeházasodunk.

A hírtől a terem szinte megbénult. Sok másodperc telt el addig, míg valaki is megmozdult, aztán, mintegy végszóra, mindenki

egyszerre kezdett el fecsegni.

A sejk a bejelentést pusztán szemének kissé nagyobbra nyitásával fogadta. A kíséretének tagjai hahotáztak, és úgy élcelődtek

egymás között, hogy azt jobb, hogy Caren nem tudta lefordítani.

Az asztal másik oldalának reakciója meglehetősen visszafogott volt. Asszisztensek és jogászok hajoltak Draper füléhez,

mindegyik tiltakozásának hangot adva, és más megoldásokat javasolva.

Carrington dühöngött.

- Mr. al-Tasan, mi ezt a tréfát felháborítónak találjuk, és ha ön úgy gondolja...

- Ez nem tréfa - mondta Derek hidegen. - Feltett szándékom elvenni feleségül Mrs. Blakemore-t, ahogy az engedély

megszületik, és ez ellen önök az égvilágon semmit sem tehetnek.

- És nekünk egyszerűen el kell felejtenünk, hogy Mrs. Blakemore ezt a minisztériumot az önnel folytatott viszonyával akár

rossz hírbe is keverhette volna?

- Nem tette - mondta Derek határozottan. Caren a férfi testének megfeszülő inain látta, hogy kezd forrni benne a méreg. A

sejkre pillantott. A férfi tekintete most már nem a nőre szegeződött, hanem a diplomatára, aki meggondolatlanul megkérdőjelezte fia

becsületét.

Carrington nem hagyta annyiban a dolgot.

- Tudja bizonyítani, hogy Mrs. Blakemore nem adott át önnek a most folyó tárgyalásokkal kapcsolatos bizalmas

információkat?

Derek hirtelen megnyugodva dőlt hátra a székében.

- Ön tudja bizonyítani, hogy ezt tette?

Ha Carrington nem lett volna eléggé jó megfigyelő ahhoz, hogy lássa, hogy sarokba szorítja magát, de a külügyminiszter az volt.

Visszafogottságra felhívó kézmozdulatot tett, és Carringtonnak nem volt más választása, mint lenyelni a következő okoskodását.

A sejk lassan felállt a székéből.

- Minden úgy van, ahogy a fiam mondja - a suttogó hangnak egy prófétai szónok- lathoz hasonló, mennydörgésszerű

hatása volt. - Mivel Mrs. Blakemore hamarosan a közvetlen családom tagjává válik, a védelmemet élvezi - karvalyszerű tekintete

Carringtonba fúródott. - Nem tűröm, hogy családom bármely tagját vallassák.

Draper külügyminiszter kénytelen volt megalázkodni, már amennyiben az arcára kiülő vonások ezt jelezték. De felállt, és

félúton az ajtóhoz vezető úton így szólt a sejkhez:

- Örülök, hogy ilyen gyorsan napirendre tudtunk térni e fölött a kérdés fölött, Mr. al-Tasan. - a sejk aprót biccentett. A

tiszteletnyilvánítást csak egy lassú pillantással és fejének alig észrevehető meghajtásával fogadta. Burnusza maga mögött lebegett,

ahogy nyomában a kíséretével kivonult. Távozásuk utat nyitott Derek és Caren számára. Derek felsegített a nőt, és a könyökénél

fogva tartotta. Caren, amennyire csak tudta, kerülte a rászegeződő tekinteteket, és kiment az ajtón.

Larry Watson már a folyosón volt. Caren, karját kiszabadítva Derek kezéből, Larry felé fordult.

- Véletlenül találkoztam vele Jamaicában, Larry. Hihetetlen egybeesés volt. Esküszöm neked, hogy mindaddig nem tudtam,

kicsoda, amíg ma be nem jött ebbe a terembe.

Larry szégyenteljes arccal nézte a cipője orrát.

- Az ördögbe is, Caren. Bocsánatot kérek mindenért, amit mondtam. Nem tudtam rólad elképzelni, de...

A nő vigasztalóan a férfi karjára tette a kezét, de gyorsan visszahúzta, ahogy Derek teste megmerevedett mellette.

- A bizonyíték meglehetősen gyanút keltő volt, azt el kell ismerni - mondta megbocsátóan a nő.

- Azt tudod, ugye, hogy meg fognak kérni, hogy mondj fel. Talán közben tudok járni az érdekedben.

Caren megrázta a fejét.

- Ne fáradj! Én úgy számolok, hogy nekem itt már nincs keresnivalóm. Nem akarom, hogy még az eddiginél is jobban

belekeveredj ebbe az egészbe.

A férfi arcára fájdalmas kifejezés ült ki.

- Kiürítem az íróasztalodat, és elküldöm a tartalmát.

- Köszönöm.

A férfi Derekre pillantott, aztán Carenre nézett aggódó tekintettel.

- Biztosan tudod, hogy mit csinálsz?

A nő sokkalta nagyobb magabiztossággal nézett rá, mint amit belül érzett.

- Az adott körülmények között azt teszem, amit tennem kell. Ne aggódj, minden rendben lesz. - Újra Derek kezének

birtokló szorítását érezte a karján. - Viszlát, Larry.

- Viszlát, Caren. Ha bármire szükséged van...

Derek, elhúzta Carent, mielőtt még meghallhatta volna a férfi ajánlatának utolsó szavait. Durván megakadályozta, hogy velük

együtt bárki is beszállhasson a liftbe. Megnyomta a földszint gombját, és a nőhöz fordult.

- Ki volt ez?

- Larry Watson. A főnököm. A volt főnököm.

- Csak a főnököd?

Caren, hallva Derek mérges, számon kérő hangját, felszegte a fejét.

- Mit akarsz ezzel mondani?

- Tudod te azt nagyon is jól.

A jelek - gyors lélegzetvétel, villogó szemek, megfeszült izmok, mozgó állkapocsízületek - bármilyen más férfi esetén

féltékenységről árulkodtak volna. Dereknél ez csupán annyit jelentett, hogy féltette a saját tulajdonát.

- Igen - mondta Caren zsémbelve. - Csak a főnököm.

- Jó - válaszolt Derek szemrehányóan. Caren dühöngött magában.

Az utazás többi része csendben telt. Amikor kiszálltak a liftből, a sejk kíséretének egyik tagja arabul köszöntötte Dereket,

aztán átölelte, és arab nyelven kezdett gyorsan beszélni hozzá. Caren akár láthatatlan is lehetett volna, a kísérő annyi figyelmet sem

fordított rá. Vajon ez most már mindig így lesz? Vajon mindig csak a Tigris Herceg egy tartozéka lesz?

Nem. Csak a válásig. Meglehetősen különös dolog volt, hogy már a váláson gondolkozott, holott még hozzá se ment a férfihoz.

- Az apám látni akar bennünket a szállodai lakosztályában - mondta Derek a nőnek, amikor a kísérő otthagyta őket, és újra

csatlakozott a sejk társaságához, aki rögtönzött sajtóértekezletet tartott a média képviselőinek.

- Most? - kérdezte Caren, utálattal tekintve saját hangjának remegésére.

- Amikor az apám int a fejével, akkor mindig "most" van.

Az épület előtt, a járdaszegély mellett fekete limuzinok sorakoztak. Mellettük díszes ruhába öltözött sofőrök álltak

vigyázzállásban. Derek odasétált az elsőhöz a sorban, és hosszú másodpercig állt a kocsi hátsó ajtaja mellett. Caren azt gondolta,

hogy Derek biztos a rossz autót választotta, mivel a sofőr meg sem mozdult, hogy kinyissa neki az ajtót.

Aztán Derek valami nagyon különös dolgot csinált. Két ujját a szájához emelte, megcsókolta őket, aztán a csókot a hátsó

ülésnél lévő ablakra nyomta.

Megfogta Caren karját, és a sorban utolsóként álló limuzinhoz vezette. A sofőr sietett nekik kinyitni az ajtót. Amikor

elhelyezkedtek a pazar, velúrborítású ülésen, a nő megkérdezte:

- Kinek szólt ez?

- Micsoda?

- A csók.

A férfi Caren arcába nézett.

- Anyámnak.

Caren szája tátva maradt, ahogy a férfira bámult.

- Az anyádnak? Ott ül a kocsiban? De hát én azt gondoltam... Az apád elvett... Az anyád a sejkkel él együtt?

- Mindig vele van. Amikor csak tud.

- Nem értem. Apád egy másik nőt vett el, de az anyád továbbra is vele van? Miért? Derek aranyzöld szemekkel nézett rá.

- Mert az apám így kívánja.

Caren még folytatta volna a beszélgetést a férfi anyjáról, azonban a sejk épp ezt pillanatot választotta arra, hogy a tőle még egy

utolsó szót elkapni szándékozó riporterek hadától kísérve kilépjen az épületből. Konvojban utaztak át Washington, D.C.

belvárosán ahhoz a szállodához, ahol a sejk rezidenciája volt.

Carennek és Dereknek azt mondták, hogy várjanak a lakosztály várószobájában. A nő feszülten ült egy magas támlájú széken,

míg Derek tökéletes nyugalommal sétálgatott a szobában.

Nyoma sem viselte annak, hogy nem sokkal ezelőtt esett le a kő a szívéről, miután elkerülte egy nemzetközi incidens

kellemetlen következményeit. Ivott egy korty vizet a jégkockával teli kancsóból, fogai között egy dallamot fütyörészve kinézett az

ablakon, nézegette a falakon lógó művészeti alkotásokat.

Közönyét Caren felháborítónak találta, akinek az idegei pattanásig feszültek. Amikor Derek egy pohár vizet kínált neki,

megrázta a fejét, de nem szólt egy szót sem. Úgy érezte, hogy a nyelve a szájpadlásához tapadt. Nem emlékezett, hogy lett volna

ilyen ideges és feszült azóta, hogy a fogorvosnál ült gyökérkezelésre várva.

Megrezzent, amikor Derek hirtelen felé fordult.

- Miért hagytál ott engem?

Annyi minden történt azóta, hogy Caren alig tudta felidézni magában az átélt kínszenvedést, amikor eldöntötte, hogy otthagyja

a férfit.

- Erről pont most kell beszélnünk? - kérdezte fáradtan.

- Igen.

- Nem akarok.

- Én viszont igen - mondta a férfi határozottan. Odament Carenhez, hogy közvetlenül elé állva arra kényszerítse, hogy a

fejét hátrabillentve a szemébe nézzen. Ez már maga idegesítő volt.

- Miért lógtál így meg?

- Úgy éreztem, így a legjobb.

- Kinek?

- Mindkettőnknek.

- Miért?

- A hét a végéhez közeledett.

- És?

- Úgy gondoltam, hogy többé nem fogunk találkozni. Nem akartam semmiféle érzelgős búcsúzkodást. Nem te is inkább ezt

tetted volna?

- Nem hagytál számomra sok választási lehetőséget, igaz?

- Te sem hagytál számomra sok választási lehetőséget ma reggel.

- Ah... - a férfi felemelte a mutatóujját. - ...de te jól választottál.

- Kezdek ebben kételkedni. Már most vitatkozunk.

Derek, épphogy elengedte a nőt, a lakosztály ajtaja kinyílt, és a személyzet egy tagja bekísérte őket. Caren szíve zakatolt, és

nem volt benne biztos, hogy a Derekkel folytatott parázs szócsata után rogyadozó lába még kép megtartani.

A személyzet őket bekísérő tagja mélyen meghajolt, ahogy beléptek. Caren elképedve állt meg a küszöbön. Meglepetve látta,

hogy a szoba teljesen hétköznapi módon volt berendezve.

Egy halom párnát várt, a mennyezetről aláhulló nehéz szöveteket, a legjobb esetben kesernyés illatú török dohány, a

legrosszabban pedig valami tiltott anyag füstjét, árasztó vízipipákat. Hol voltak a hárem táncosai, köldökeikben a csillogó

drágakövekkel? Ezek egyike sem lepte volna őt meg annyira, mint a szoba hétköznapisága.

A bútorzat francia, rusztikus jellegű volt, és egy kissé túlságosan díszes az ő ízléséhez képest, azonban szépen volt elrendezve,

és ízlésesen volt kiegészítőkkel ellátva. A tálalóasztalra ételek széles választéka volt kirakva, jóllehet úgy tűnt, senki sem nyúlt

hozzá. Egy italpult is készen állt arra, hogy minden elképzelhető borral és tömény itallal kínálja a vendégeket. Mivel a

sötétítőfüggönyöket elhúzták, a poharak csillogtak az ablakon beáramló napfényben.

Minden között a leghétköznapibb a díványon szorosan egymás mellett ülő férfi és nő volt. Legalábbis a férfi a díványon ült. A

nő a kerevet párnás karfa részére kuporodott. Egyik karjával, mintegy a családiasság otthonos jeleként, átkarolta a férfi vállát. A

férfi a nő felé eső karjával átkarolta a nő karcsú derekát.

Caren alig ismerte meg a sejket a mögötte lobogó burnusz és fejkendő nélkül. De a szemei, azok a mélyen ülő, átható szemek

nem tartozhattak máshoz, csakis Amin al-Tasanhoz.

A férfi arcát az időjárás viszontagságai és a nap megcserzették, de markáns megjelenésében mégis lélegzetelállító volt. Haját úgy,

ahogy Derek, hosszún és lazán viselte, de al-Tasané sokkal sötétebb volt. Hajuk szélének körvonalai azonosak voltak. Ingujjban

volt, így erős mellkasa és karjai, melyeket Derek örökölt, láthatóak voltak. Nadrágja európai szabású volt. Lábán kézi készítésű

olasz papucscipő volt. De a férfiban a leginkább lenyűgöző a belőle sugárzó energia volt. Mint a fia, ő is vonzotta a tekintet, hogy

aztán rabul is ejtse.

Cheryl Allen beszélt elsőnek. Kibontakozott al-Tasan karjából, és kitárt karokkal Derekhez ment.

- Hello, drágám.

Derek meleg öleléssel a karjaiba zárta az anyját. Megcsókolta lágy, barna haját. Ápolt asszony volt, aki alig ért a fia válláig.

Bőre sima volt, és nyilvánvalóan gondosan ápolt. Rendkívül vonzó volt, eléggé vonzó ahhoz, hogy a jóképű al-Tasan. figyelmét és

szeretetét megtartsa.

- Anyám, mesébe illően nézel ki. Új ruhád van?

- Tegnap este elrepültünk New Yorkba egy kicsit vásárolgatni. Amin választotta. Tetszik?

- Nagyon - válaszolt Derek, bár Cheryl Allen már nem figyelt rá. Barátságos, zöld szeme kíváncsian méregette Carent. -

Anyám, ez Caren Blakemore. Hamarosan a menyed lesz.

Cheryl mosolya vendégszerető és kedves volt.

- Hallottam hírét - megfogta Caren jéghideg kezét, és szeretetteljesen megszorította. - Már régóta szeretnék egy menyet

magamnak.

Carent meglepte a nő kedvessége és nemeslelkűsége, és halványan, félénken rámosolygott.

- Nagyon boldog vagyok, hogy találkozhattunk, Mrs. öö... - akadt el a mondatban Caren. Hogy kell szólítani egy sejk volt

feleségét?

- Szólíts Cherylnek - mondta az asszony gyorsan, látva Caren gyötrődését. - Üljünk le, jó? Szeretnél valamit inni? - a férfihoz

fordult, aki az egész beszélgetés alatt mozdulatlanul ült. - Amin, drágám, mit kérsz?

- Azt kérem, hogy hagyd abba a fecsegést, amivel ezt a nem hitünk szerinti alkalmat hitünk szerintivé próbálod tenni. Gyere,

ülj le ide mellém. Derek teljesen alkalmas arra, hogy készítsen egy italt magának és a menyasszonyának.

Á férfi megpaskolta a heverő karfáját, és Cheryl visszaült rá.

- Mint muzulmán, én nem iszom alkoholt, Mrs. Blakemore, de ön ne türtőztesse magát - mondta al-Tasan.

Caren kihúzta magát. Vajon most teszteli őt a férfi?

- Köszönöm, de most nem kérek semmit.

Derek alig tudta magába fojtani a mosolyát, és szeme pajkosan táncolt, ahogy Carent egy székhez kísérte.

- Apám, Caren nem egy nagy ivó, ha erre akarsz kilyukadni. Jamaicában többször próbáltam leitatni. Nem sok sikerrel

jártam.

Derek odament a bárpulthoz, töltött magának egy pohár ásványvizet, határozott mozdulatokkal jégkockákat dobott bele, és

zöld citromból egy pár cseppet cseppentett bele.

Testbeszéde végtelen közönyről tanúskodott. Caren aggodalmas pillantást vetett a sejkre. A férfi nem Dereket nézte, hanem őt.

Mosolygott.

- Nagyon csinos, Ali.

- Köszönöm. Én is így gondolom.

Caren meghökkent, amikor Derek lehuppant mellé, és átkarolta a vállát. Egy férj szeretetével megcsókolta a nő halántékát.

- Nagy kalamajkába keveredtem ma miatta - mondta al-Tasan.

Carennek elege lett abból, hogy folyton róla beszélnek. Sem süket, sem néma, sem pedig gyengeelméjű nem volt.

- Nem nagyobbá, mint én ön miatt, Mr. al-Tasan.

A sejk szemöldöke hirtelen megemelkedett, aztán aláereszkedett, hogy a férfinak igencsak komor kifejezés üljön ki az arcára. A

kéz, ami lustán simogatta Cheryl hátát, megállt.

- A nyelve is éles - mondta. Hirtelen ez a finom sivatagi arc széles mosolyra fakadt, amitől hihetetlenül fehér fogak váltak

láthatóvá. Harsogva nevetett. - Rád emlékeztet, amikor először találkoztunk, Cherié - szeretetteljesen megcsípte az asszony karját.

- Nagyon pimasz. Ez tetszik nekem. Ki nem állhatom a nyafka nőket. Ugye te sem, Ali?

A következő félóra jóval kevésbé volt feszült, mint az első öt perc. Caren enyhén ingerültté vált, amikor Al-Tasan a hátteréről

faggatta, de Derek figyelmeztető szeme hatására visszafogta a nyelvét. Ő volt az, akit belekényszerítenek ebbe a házasságba, és

nem fordítva. És mégis őt vallatták.

Végül al-Tasan hosszan, alaposan végigmérte őket.

- Engedélyezem, hogy összeházasodjatok.

Caren nem emlékezett rá, hogy a férfi engedélyét kérte volna. Ennek ellenére csendben maradt, ahogy Derek tisztelettudóan

meghajtotta a fejét, és így szólt:

- Köszönöm, apám.

Al-Tasan felállt, és feléjük ment. Derek, felsegítette Carent. A sejk a keze közé fogta a nő arcát. Caren látta saját arcát

tükröződni az ébenfekete szemekben. Meglepetésére, a férfi megcsókolta őt mindkét arcán, aztán eltolta magától.

- Lányom.

Derekhez fordulva így szólt:

- Szeretnék négyszemközt beszélni veled, Ali. - Derek átkísérte apját a szomszédos szobába.

Szolgák jelentek meg, hogy várják Caren és Cheryl utasításait. Cheryl ragaszkodott hozzá, hogy Caren igyon meg vele egy teát,

és egyenek egy-egy uborkás szendvicset.

- Nagyon örülök ennek a házasságnak, függetlenül attól, milyen körülmények okozták a megkötését. Amin és én évekig

aggódtunk Derek miatt, és azt akartuk, hogy megállapodjon, és családot alapítson - a porcelán csésze és az alja elkezdett

csörömpölni Caren kezében a család szó hallatán. Cheryl ezt vagy nem vette észre, vagy inkább nem fűzött hozzá megjegyzést. -

Meglehetősen vad volt a fiam. Úgy vélem, az én hibám volt. De az adott körülmények között nehéz gyerekkora volt - fejezte be

akadozva, szomorú mosollyal pillantva jövendő menyére.

Caren szíve sajnálkozással telt meg az asszonyt nézve. Mielőtt eszébe juthatott volna bármi, amivel megvigasztalhatta volna

Cherylt, kinyílt a szomszédos szoba ajtaja, és megjelent benne a két férfi. Al-Tasan megölelte a fiát, és szívből jövő csókot

nyomott az arcára. Derek ugyanígy tett.

Odament Carenhez, és karon fogta. Al-Tasan mindkettőjükre rámosolygott.

- Elintézzük, hogy hamarosan találkozhassunk - Cheryl felé nyújtotta a kezét. - Gyere ide, Cherié - a reszelős suttogás

kimondatlan bensőségességet sugallt.

Cheryl Allen, ez a kedves asszony, aki tökéletesen higgadtnak nézett ki, és olyannak, mint aki bármilyen helyzetben feltalálja

magát, félretette a teáscsészéjét, rámosolygott a fiára és Carenre, aztán rögtön ment, hogy megfogja al-Tasan kinyújtott kezét. A

férfi bevezette őt a hálószobába, és becsukta az ajtót. Dereket és Carent pedig elbocsátották, visszavonhatatlan végérvényességgel.

9. FEJEZET

- Ne várd el tőlem, hogy ilyen legyek.

Újra a limuzinban voltak, a luxus egy szigetén suhantak végig Washington utcáin. Egy csúsztatható üvegablak révén még a

sofőrtől is el lettek választva, miután Derek, megadta neki Caren címét. Hogy honnan tudta meg a címét, arról a nőnek fogalma sem

volt, de mostanra már nem tudott semmin sem meglepődni. Csak bámult kifelé az ablakon, de tekintete a semmibe meredt.

- Milyen? - érdeklődött a férfi. Caren érezte, ahogy a férfi teste megmozdul, és az ülésen felé fordul, hogy szembe nézhessen

vele. Ő továbbra is elfordítva tartotta a fejét.

- Mint az anyád. Ahogy alázatoskodik apád előtt, lesi a legapróbb kívánságait is, pitizik neki - most egyenesen a férfi szemébe

nézett, nehogy azt gondolja, hogy nem komolyan gondolja, amit mond. - Én nem leszek ilyen feleséged.

A várt válasz a düh lett volna. Vagy éppenséggel az őrjöngés. A férfi ajkainak szögletében lassan felbukkanó lusta mosoly volt

az utolsó reakció, amire Caren számított volna. És mégis ezt kapta. Ezt, meg azt, hogy egy meleg tenyér fogta meg a nyakát, és csak

a mozdulathoz szükséges legkisebb erővel odahúzta az arcát az övé alá.

- Milyen feleség leszel, Caren, szerelmem?

Aztán szája a nőére tapadt. Olyan élvezettel ízlelgette a zamatát, mint egy ínyenc egy lakoma fogásait. Ajkai lágyak volt, ám

mégis követelők, ahogy Carenéin mozogtak, rávéve őket, hogy engedjenek utat a nyelvének. Az gyorsan behatolt a nő szájába, teljes

mértékben birtokába vette, és fájdalmas gyönyörűséggel simogatta.

Derek kigombolta a felső két gombot az egyszerű blúzon, amit aznap reggel a nő felvett, és kezét a kulcscsontjára csúsztatta. A

hosszú, vékony ujjak Caren vállát cirógatták. A bensőséges simogatás olyan hanyag mozdulat volt, mintha a férfi meggyőződése

lett volna, hogy nem ütközik ellenállásba.

Carennek csakugyan nem volt ereje ellenkezni, mivel ez az ölelés volt az első valóságos dolog, ami ezen a napon vele történt. A

férfi levette magáról a fejkendőt, és most az a Derek volt, akit Caren ismert. Ez a férfi ismerős volt. Őt felismerte, őt el tudta

fogadni. Annak ellenére, hogy tudta, hogy egy érzelmi válasz veszélybe sodorná az előbbi függetlenségi nyilatkozatát, megadta

magát, mivel a teste így akarta. Visszacsókolta a férfi csókját. És amikor Derek leemelte a válláról melltartójának a pántját, és ujjával

végigsimította alatta a bőrét, egy halk sóhaj vibrált a torkában.

Végül Derek felemelte a fejét.

- Egész nap erre vártam. Néha már arra gondoltam, hogy nem tudom tovább türtőztetni magam - ajkai elkalandoztak a nő

arcán, a fülén, le a nyakán, rajta hagyva nedves csókok egész sorát, és lélegzetének illatos páráját. - Nagyon dühös voltam rád, hogy

otthagytál engem.

- Miért? Sértette az önérzetedet? - Caren az első nő, aki semmibe veszi a szavait?

- Nem. Csak éppen még nem fejeztem be veled, amit elkezdtem - suttogta a nő fülébe, majd nyelvével Caren fülcimpáját

kezdte puhán simogatni. - Még közel sem kaptam eleget ebből.

Szája ismét egyesült a nőével, érzésekkel tele, elmúlt emlékeket felidézve, amitől Caren bensője szégyenteljesen heves vágyban

kezdett izzani. Úgy fordult a férfi ölelésében, hogy melle hozzáérjen a férfi mellkasához. Karját Derek nyaka köré fonta, és elmerült

a csók érzékiségében.

Amíg Derek el nem engedte, fel sem fogta, hogy a limuzin megállt. Felült, és dühös volt a férfi önelégült arckifejezését látva, és

magára, mert ezt az elbizakodottságot ezüst tálcán kínálta fel neki. A sofőr kinyitotta nekik az ajtót. Caren kapkodva gombolta be a

blúzát. Derek, elkapta a csuklóját.

- Hagy nyitva. Nem vagy már kormányalkalmazott, és én nem akarom, hogy nyakig begombolkozva járj, mint egy

viktoriánus vénkisasszony. Szeretem, ha nőiesen nézel ki.

Caren visszafojtott egy csípős választ, mivel nem akart a sofőr előtt patáliát csapni, és mert sok szomszéd és járókelő nézte a

limuzint nyílt kíváncsisággal. Emellett Derek szorosan fogta a karját, és már útban volt vele a lépcső felé.

Majdnem átesett a bőröndökön, amik még mindig ott álltak a lakás ajtajában.

- A múlt éjjel nem pakoltam ki.

- Igen, jól megszökni egy olyan gazembertől, mint én kimerítő dolog lehet, azt elhiszem - mondta a férfi szárazon.

Mivel a sofőr hallótávolságon kívül, kint állt és várakozott, Caren hirtelen megfordult, és csípőre tette a kezét.

- Nagyra értékelném, ha tartózkodnál az ezzel kapcsolatos rosszindulatú megjegyzésektől.

- Te meg jobban tennéd, ha kivernéd a fejedből még a gondolatát is annak, hogy újra megszöksz tőlem.

- Nincs jogod semmit sem megkövetelni tőlem.

- Fél órán belül lesz.

- Fél órán belül? - kérdezte a nő, és a veszekedős hangulat hirtelen elillant belőle.

- Apám most intézkedik, hogy megjelenhessünk az anyakönyvvezető előtt. Nála lesz minden fontos okirat.

Ezt most már nem lehet a visszájára fordítani. Hozzá fog menni Derek Allenhez, más néven Alt al-Tasanhoz, és egyiküket sem

ismerte.

- Jobb, ha összecsomagolsz - mondta Derek jelentősen lágyabb hangvétellel. - Úgy gondolom, a legjobb az lesz, ha

elmegyünk Washingtonból, és kimegyünk a farmra. Ott maradunk, amíg a dolgok lenyugszanak. Csak azt hozd magaddal, ami

feltétlenül szükséges, a többit majd megveszem neked.

Caren ellenkezni akart ezzel a birtokló magatartással, ahogy a férfi a jövője felől rendelkezett, de túlságosan fáradt volt.

- Mindjárt itt vagyok - egy bizonytalan kézmozdulattal a dívány irányába mutatott - Érezd magad otthon!

Átlődörgött a hálószobán és a fürdőn, és azt kereste, mi az, ami megérné, hogy bepakolja, és magával vigye. Semmi ilyesmit

nem talált. Talán túlságosan kába volt most ahhoz, hogy jelentőséget tulajdonítson bárminek is, vagy érzelgősen tekintsen bármire.

Vagy ezelőtt az élete tényleg ilyen unalmas volt?

Egy dolgot biztosan tudott - nem akart férjhez menni abban a szoknyában és blúzban, ami az első keze ügyébe került ruhadarab

volt aznap reggel. Visszament a nappaliba, és felemelte a kisebb bőröndjét.

- Van időm lezuhanyozni? - kérdezte Derektől. A férfi nem több izgalommal lapozgatott egy magazint, mint amikor valaki

a buszra vár. Ez rettentően idegesítő volt.

- Természetesen. Szeretnéd, ha megmossam a hátad?

- Nem.

- Ahogy kívánod, szerelmem.

Az adott körülmények között a becéző szavaktól égnek állt a szőr Caren hátán. Most határozottan, szálfaegyenes tartással

lépkedett vissza a hálószobába. Nem lehet mondani, hogy az ajtót a finoman csukta be maga mögött. Lezuhanyozott, megmosta a

haját, kisminkelte magát, jócskán elhúzva az időt, perverz módon remélve, hogy ezzel felborzolja Derek idegeit. Ám amikor

visszament hozzá, a férfi éppoly nyugodt volt, mint azelőtt.

Egy törtfehér selyemruhát vett föl, amit hatalmas, kovácsolt réz csattal ellátott, élénk színű selyemzsinórokból készült fonattal

fogott össze. Haját a tarkóján kontyba kötötte. Az egyetlen ékszer, amit felvett, egy pár igazgyöngy fülbevaló volt. Az összeállítás

divatos, csinos és elegánsan egyszerű volt. Arckifejezését a ruha kifinomultságához próbálta igazítani. Derek, félredobta a magazint,

lassan felállt, és tekintete megelégedettséggel pásztázta a nőt.

- Kész vagyok - mondta Caren sietve, még mielőtt a férfi mondott volna bármit is a megjelenéséről. - Csak azokat a

holmikat viszem magammal, amik már be vannak csomagolva.

A férfi bólintott, és kinyitotta az ajtót, utasítások áradatát zúdítva a sofőr nyakába. Mikor a bőröndök már kint voltak,

megkérdezte:

- Van valami, amit a lakás biztonsága érdekében tenned kellene?

- Most csak bezárom. Amikor Jamaicába utaztam, további értesítésig az újságkézbesítést és a tejszállítást felfüggesztettem.

Nem volt szükséges a háztulajdonost értesíteni, mivel Caren nem tudta, mikor megy vissza. Meddig fog ez a házasság tartani?

Egy hétig? Kettőig? Egy hónapig?

Derek, azt mondta, hogy mérges volt, amikor otthagyta, nem azért, mert szerette őt, nem azért, mert kedvelte őt, hanem azért,

mert nem kapott belőle eleget. És a csók, ami a kijelentését követte, pontosan jelezte, mire gondolt. Szüksége lesz egy helyre, ahová

visszajöhet, amikor Dereknek az iránta érzett nemi étvágya lecsillapodik.

Amit a férfi várt a házasságtól, az jól látható volt: egy kevés kiadással járó szeretőt. Al-Tasan hercegre nagyon kellemetlen

ébredés várt...

Caren bejelentésével mindaddig várt, amíg újra betelepedtek a limuzin hátsó ülésére. És történetesen Derek, kezdte a

beszélgetést.

- Elragadóan nézel ki, Caren. Csinosabb vagy, mint eddig bármikor. Nagyon büszke vagyok a menyasszonyomra.

- Köszönöm - Caren az övén lévő bojtot babrálta. - Zavarban voltam, hogy úgy voltam öltözve, ahogy, amikor te öltönyben

jelentél meg. Ma reggel, amikor felöltöztem, nem tudtam, hogy lehetséges lesz, hogy azokban a ruhadarabokban fogok férjhez

menni.

- Van egy nagy gondom.

- Gondod?

- Meg akarlak csókolni, de nem akarom tönkretenni a sminkedet. Melyik önzőségnek engedjek? - Derek felemelte a fejét, és

a nőt tanulmányozta. - Túlságosan szép vagy ahhoz, hogy tönkretegyem az összképet. Kompromisszumot kell, hogy kössek -

meg- fogta Caren kezét, a szájához emelte, és határozott csókot nyomott a tenyerébe.

Olyan csók volt ez, amit Caren szívében érzett, amitől nőiessége kivirult, felmelegedett, megolvadt a férfi ajkának és pajzán,

erkölcstelen nyelvének érintésére.

- Nekem van a világon a legkedvesebb, legédesebb, legszexisebb feleségem - suttogta Derek a nő tenyerébe, amiről Caren

eddig nem is tudta, hogy az erogén zónái közé tartozik.

Kivette a kezét a férfiéból, és az ülésen jó néhány centivel odébb húzódott tőle. Megköszörülte a torkát, és, megpróbálva

szívének zakatolását enyhíteni, így szólt:

- Beszélnem kell veled valamiről, Derek.

- Milyen fehérnemű van rajtad?

- Ez meg milyen kérdés?

- Olyan, amilyet egy vőlegény feltehet a menyasszonyának.

- Lehet, hogy nem leszek már menyasszony, miután meghallgattad, mit akarok mondani.

- Ó - ezt Derek olyan közönyösen ejtette ki, mintha csak kevéssé érdekelné a dolog. Azonban naptól szőke szemöldökének V

alakba rántódása elárulta őt.

A hamvas szájfény, amit Caren feltett, nem sok sikerrel tartotta nedvesen az ajkait. Megnedvesítette őket a nyelvével.

- Azért vagyok hajlandó végigcsinálni ezt a házassági ceremóniát, mert muszáj. De ez minden.

- Nem vagyok biztos, hogy értem, mit akarsz ezzel mondani. A nő mélyet sóhajtott.

- Azt, hogy ez csak egy ceremónia lesz. Semmi egyéb.

- Semmi egyéb?

Miért olyan értetlen Derek? Szándékosan kínozza őt, csak azért, hogy arra kényszerítse, hogy kimondja, amit akart?

- Semmi egyéb, ami a házasság velejárója.

A csönd végtelennek tűnt, míg a sofőr kevés eredménnyel igyekezett a limuzinnal átvergődni a washingtoni forgalmon. Végül

Derek törte meg a csöndet.

- Ezzel azt akarod mondani, hogy nem szándékozod biztosítani számomra a házas- társi jogaimat?

- Pontosan azt - mondta Caren, és enyhén felszegte a fejét, hogy kimutassa, mennyire komolyan gondolta, amit mondott.

- Nem akarsz egy ágyban aludni velem?

- Nem.

- Egyáltalán nem akarsz lefeküdni velem?

- Egyáltalán nem.

A köztük és a sofőr között lévő ablak megremegett Derek harsány nevetésétől, ami épp olyan jellegzetes volt, mint az apjáé.

Sértődött csöndben bámult a férfira. Mit mondhatott, amit Derek ilyen átkozottul mulatságosnak talált?

- Caren, szerelmem. - Derek a keze után nyúlt, és amikor ő el akarta húzni, erős ujjaival átfogta, és a melléhez húzta. - Tudod,

hogy milyen nevetségesen hangzik a szádból, hogy ilyen feltételt támasztasz?

- Mondd, miért?

- Nos, rendben van - olyan leereszkedő stílusban beszélt, mintha az élet rejtelmeit magyarázná egy gyereknek. - Először is,

nem vagy olyan helyzetben, hogy bármilyen feltételeket szabhatnál. Mindketten bajban vagyunk, de te vagy a legsebezhetőbb.

- A nemem miatt, a bankszámlámon lévő összeg nagysága miatt, a munkám miatt, amit szerettem, és amiben nagyon jó

voltam! - tombolt Caren.

Derek egyetértően bólintott.

- Nem azt mondtam, hogy ez tisztességes dolog volt, én csak a tényeket mondom. Az biztos, hogy neked több volt a

veszítenivalód. Egy komoly problémára kínáltam neked megoldást. Nem gondolod, hogy meglehetősen sportszerűtlen, és részedről

egyenesen kicsinyes dolog az én ajánlatommal szemben feltételeket támasztanod?

Caren dühöngve és megalázottan szorította össze az ajkait.

- Másodszor - folytatta lágy hangon -, mi akarjuk egymást. E tekintetben soha semmi kétség nem merült fel.

- Jamaicában igen. Romantikus volt. Nem a valódi világhoz tartozott. A tenger, a hold, a zene, a virágok, a bor. Elragadott az

egész romantikája, ez minden. Most újra két lábbal a földön járok. Hozzá kell tennem, hogy a földre érkezés meglehetősen

keményre sikerült. Mindenesetre, ez az én meggondolatlanságom eredménye volt, és hogyan is gondolhatnád, hogy folytatni

akarnám?

- Én nem elemzem az emberi viselkedés okait, Caren. Én csak a tényekkel foglalkozom - a nő felé hajolt, szájával egy pár

centire megközelítve őt. - Te ebben a pillanatban is éppannyira akarsz engem, mint, ahogy én téged. Nagyon jól ismerem a tested.

Látom a jeleket. Az egyik oka annak, hogy tetszik a ruhád, az, hogy nagyon jól áll neked, és illik a szép alakodra. Láttam a melled

válaszát, amikor néhány pillanattal ezelőtt megcsókoltam a tenyeredet. Nem gondoltad, hogy észre fogom venni? És amikor

fészkelődve megmozdulsz, és újra keresztbe teszed a lábad, nem gondolod, hogy képet tudok alkotni tested más részeinek a

reakciójáról is?

Caren szemét forró könnyek árasztották el.

- Hagyd abba, kérlek! - összeszorította a szemhéját, és száját összepréselte, hogy Derek, ne lássa a remegésüket.

- Te akarsz engem, Caren! Még mindig, jobban, mint valaha. És ha levetkőzöd magadról ezt a prűd hozzáállást, amit azóta

vettél fel, hogy visszatértél az államokba, és közelről megnéznél, láthatnád, hogy mennyire kívánlak én is. Természetesen nem

tudom eltitkolni a vágyamat. Miért hát a házasságunkkal kapcsolatban ez a képtelen feltételtámasztás? - a férfi hangja mérgesen

emelkedett, míg az utolsó mondat már egy követelés volt, miszerint tudni akarta a választ.

- Mert a helyzet az, hogy már így is elég bánatot okoztál nekem. Nem akarok a feleséged lenni. És egészen biztos, hogy nem

akarok egy ideiglenes cicababa lenni addig, amíg az újdonság hatása meg nem kopik. Nem leszek a világot át fogó hárem tagja lenni.

Nem fogok lefeküdni veled.

- Ez nem úgy hangzik, mint eső után a köpönyeg?

- Épp ilyen udvariatlan kifejezést vártam tőled. Azért feküdtem le veled, mert le akartam. Az én döntésem volt. Most úgy

döntöttem, hogy nem akarok. És nem is fogok.

- A körülmények azonban megváltoztak. Miután összeházasodunk, jogomban áll majd ragaszkodni hozzá - mondta a férfi,

láthatóan a legkevésbé sem idegesítve magát a kirohanástól.

- Ragaszkodnál?

- Lehet.

Caren belül remegett a félelemtől, de dühe mögé bújtatta ezt az érzést.

- Hogyan? Leütnél egy bunkósbottal, és az ágyadba vonszolnál? Az alma nem esik messze a fájától. Mint apád, te is

csettintesz az ujjaddal, nekem meg ugranom kell? A nők olyanok, minta többi ingóság, erről van szó? Isten megteremtette, és azért

bocsátotta őket a földre, hogy titeket szórakoztassanak? Én nem fogok ilyen rabszolgaságban élni, még egy rövid ideig sem.

Úgyhogy megmondhatod Abdulnak, hogy forduljon meg ezzel a kocsival, és vigyen haza. Majd valahogy másképp oldom meg a

problémámat.

A férfi akár le is keverhetett volna neki egyet visszakézből, akkor sem lett volna meglepődve. Derek azonban csak mosolygott,

és dorgálóan így szólt:

- Úgy hívják, hogy Mohammed, és nem, nem fog hazavinni. Én kitartok az ajánlatom mellett. Elveszlek feleségül. Te meg

főhetsz a saját levedben, tagadhatod, hogy azt akarod, hogy befeküdjek az ágyadba, felhúzhatod az orrodat, és duzzoghatsz, meg

minden, és én nem fogom az én gyűlöletes szerelmemet rád erőszakolni.

Derek újra ellene fordította a saját fegyverét, és emiatt Caren ostobának érezte magát, hogy annyira dühbe gurult.

- Ó, hát rendben - gyanakvással nézte a férfit. Túlságosan gyorsan engedett. - És te mit fogsz foglalatoskodni, amíg én

felhúzom az orrom, és duzzogok?

Caren nem bízott Derek mosolyában. Túlságosan hízelgő volt, túlságosan olyan, mint egy nagy macska, ami épp most látott

meg egy legyengült prédát. A győzelem szaga érződött tágra nyílt orrlyukaiból. A diadal ragyogása égett a szemében. A könnyedén

elért, közeli siker húzta mosolyra széles, érzéki ajkát.

- Majd én rábírlak, hogy meggondold magad.

A tartalmát tekintve erőteljes üzenet olyan lágy szavakkal körítve hangzott el, mint egy gyengéd csók. Ahogy Derek ajka Caren

mellét érintette, ahogy lefelé kalandozott a gyomra felé vezető völgyben, át a hasán, körbe a köldökén, olyan volt, mint egy

szenvedélyesen elsuttogott eskütétel. Ugyanolyan fátyolos hangon hangzott el, mint amit Caren szeretkezés után hallott. Akkor

azt mondta a férfi:

- Te mindig örömet okozol nekem, Caren. Szeretem, ahogy, a tested szorosan és melegen körülveszi az enyémet. Nagyon

jó érzés.

Ez a lágy, ijesztő ígéret felidézte az emlékét, ahogy Derek, szerette, és Caren azon tűnődött, miért is tagadta meg önmagát. Ott

ült dermedten, bámulva a férfi szemének hipnotizáló örvényeit, és szemének egy pillantásával csak akkor eszmélt fel a transzból,

amikor a sofőr kinyitotta az ajtót.

- Itt vagyunk - mondta Derek, ahogy felkísérte a nőt a járdára.

- A szüleid itt lesznek?

- Nem. Ahová az apám megy, ott mindig nagy a csinnadratta. Meg akart kímélni téged a további kellemetlenségektől.

Caren úgy ment be az épületbe, mint egy robot. Miden valószerűtlennek tűnt. Bemutatták az anyakönyvvezetőnek, kezet

ráztak, majd kegyesen fogadta a Derekkel való egybekelésük alkalmával elmondott jókívánságait. A remegő toll alá dugott

okmányokra ráírta a nevét. Leült Derek mellé. A házassági eskü szavait ismételte magában.

Aztán ráébredt. Amikor a szavak visszhangzottak a fejében, rájött, miért tette azt a kikötést, miért rettegett ettől a

szövetségtől.

Mert azt akarta, hogy sohase érjen véget.

Derek Allen felesége akart lenni. Az eskü szövege nem pusztán szavakat jelentett a számára. Ahogy kimondta őket, különleges

értelmet kaptak. Már akkor szerelmes lett Derekbe, mielőtt még befeküdt volna az ágyába. Hogy odaadta magát neki, a szerelem

túlcsordulását jelentette benne. Az, hogy hozzámegy feleségül, fizikai, egyben lelki elkötelezettséget is jelent. Számára ez nem

puszta komédia volt.

De a férfi számára...

Ahogy Derek, kimondta a szavakat, amikkel az életét az övéhez kötötte, Caren ráemelte a tekintetét. A férfi őt nézte, és

Carenen remegés futott át. Majdnem olyan volt, mintha a férfi komolyan beszélt volna hozzá. De ezt egy pillanatig sem tudta

magával elhitetni. Elkapta róla a tekintetét.

Fájni fog, te jó ég, mennyire fájni fog, amikor majd félredobják, amikor ennek a játékházasságnak vége szakad. Hogy ne okozzon

magának további fájdalmat, közömbösnek és függetlennek kell maradnia. Udvarias együttélésben fog Derekkel élni, de semmiféle,

bizalmasság nem lesz közöttük. Ha a szó minden értelmében a felesége lenne, Caren attól tartott, hogy ha eljön a válás ideje,

könyörögne, hogy Derek, engedje meg neki, hadd maradjon.

Amikor a ceremóniának ahhoz a részéhez értek, amikor gyűrűt kellett cserélniük, Derek, azzal döbbentette meg, hogy egy

keskeny karikagyűrűt adott át neki. Bonyolult mintát véstek bele, és igen réginek tűnt.

- Anyám egyik gyűrűje, amit az apámtól kapott - magyarázta Derek halkan, amikor Caren érdeklődőn emelte rá a

tekintetét. - Nemzedékek óta a család tulajdonában van. Azt akarták, hogy adjam annak a nőnek, akit feleségül veszek.

Caren kábán nézte, amint Derek az ujjára húzza a szép gyűrűt. Tökéletesen illett rá. Az ünnepélyességet megpecsételő csók

gyengéd volt, de a hatása elérte a célját. Az elhatározásához tartani magát Caren számára életének legkeményebb kihívásának tűnt.

Az anyakönyvvezető kezet rázott Derekkel, és meghívta őket egy italra az irodájába. Derek, elhárította a meghívást, és az

anyakönyvvezető, megértve a fiatal férj türelmet lenségét, áldását adva útjukra bocsátotta őket. Caren nem lepődött volna meg az

ömlengésén, ha tudta volna, milyen összegről szólt a férfi zsebében lapuló csekk.

Egy elegáns negyed egyik felhőkarcolójához hajtattak. A limuzin úgy gördült be a félhomályos mélygarázsba, mint egy kígyó a

fészkére. Egy ott parkoló Excalibur mellett álló inas azonnal elkezdte Caren bőröndjeit átrakodni a kocsi hátulján, lévő furcsán

régies csomagtartóba.

- Úgy gondoltam, hogy talán jobban fogod magad érezni, ha ezzel a kocsival megyünk a farmra, mintha egész úton a

limuzint használnánk - mondta Derek. Mintha az utazás egy Excaliburral kevésbé jelentett volna újdonságot Caren számára, mint

egy sofőr vezette limuzinban suhanni.

Derek, elbocsátotta apja személyzetét, és kihajtott a halványuló napsütésbe. Ennek a napnak már majdnem vége volt, és Caren

még mindig nem tudta elhinni, hogy mindez tényleg megtörtént.

- Ha kíváncsi vagy, azok a rólunk készült fényképek és az összes negatív apám birtokában vannak - a nő elpirult, ahogy

rájuk gondolt, azonban Derek rögtön meg is nyugtatta. - Meg lesznek semmisítve, hacsak ez már meg nem történt.

- Hogyan érte el, hogy ne közöljék le őket?

- Megadtam neki a fotós, Speck Daniels nevét. Minden bizonnyal apám olyan ajánlatot tett neki, amit nem tudott

visszautasítani. Nem hiszem, hogy az életben valaha fog még ilyen képeket készíteni.

Caren fejét a férfi felé fordította, hogy lássa, nem tréfálkozik-e. Nem tréfálkozott. Borzongott a hűvös esti levegőben, és csak

részben azért, mert lehúzott tetővel hajtottak őrületes iramban. Mi történt volna vele, ha menye helyett, Amin al-Tasan sejk

ellenségévé vált volna?

- És mi van az Utca Képei magazinnal? - kérdezte rekedt hangon. - Azt hittem, hogy egy egész számot terveznek nekünk

szentelni.

- Így volt. De apa olyan perrel fenyegette meg őket, ami nemcsak az abból a számból származó nyereségüket emésztette volna

fel, hanem a következő tíz évét is.

- Mikor tudtad ezt meg?

- Ma délután, amikor behívott a hálószobába.

- De nem volt rá ideje, hogy mindezt elintézze - kiáltott fel Caren döbbenten. Egy közlekedési lámpánál lefékezve Derek

Caren felé fordította a fejét, és mosolygott. - Nem, de ezek az ő tervei voltak. És ha ő egyszer kijelenti, hogy megtesz valamit,

akkor azt máris elintézettnek lehet tekinteni.

A nőt nemigen érdekelte, hová mennek. De amikor a környék kezdett ismerős lenni, félelemmel vegyes bámulattal nézett

Derekre.

- Meglepettnek látszol - mondta a férfi, ahogy a magániskola mellett leparkolta a kocsit.

- Az is vagyok. Honnan tudtad ezt?

- Az az én dolgom - mondta Derek talányosan. Kiszállt az autóból, és körbement, hogy kinyissa a nő oldalán az ajtót. Karjánál

fogva segített neki kiszállni, aztán elindult vele, a zuzmóval bontott téglaösvényen. - Úgy gondolom, hogy Kristinnek értesülnie kell

a házasságkötésünkről, mielőtt magammal ragadlak, és elviszlek nászútra, nem igaz? Átkarolta Carent, és szorosan megölelte. -

Emellett pedig már alig várom, hogy láthassam a sógornőmet.

Az általában rideg igazgatónő repkedett, amikor Caren férjeként bemutatta neki Dereket, főleg, miután felismerte a férfit.

Hullámos kékes hajtincsei le-föl ugráltak, és tömzsi ujjai csinos blúzának gallérjával játszottak. Rögtön elküldött Kristinért.

Míg várták, az igazgatónő célzatos kérdéseket tett föl nekik, és a rájuk adandó válaszokból emésztő kíváncsiságát remélte

kielégíteni. Anélkül, hogy bármilyen tény- leges információt is adott volna, Derek elbűvölte a nőt könnyed évődésével, és szívet

döglesztő, csontokat is megolvasztó, hormonokat felkavaró mosolyával.

Kristin ugrándozva jött le a lépcsőn, nem több kiegyensúlyozottsággal, mint amennyivel, egy energiával teli tizenhat éves

kamasz rendelkezhet. Az igazgatónő megfordult nem éppen csinos, de kényelmes cipőjének sarkán, és összevonta a szemöldökét.

A ki nem mondott dorgálás lepergett Kristinről, aki oly hirtelen állt meg, hogy néhány másodpercre tántorogni látszott, amikor

meglátta a nővérét az általa eddig valaha is látott legbámulatosabb férfi karján.

Egy pillanatig a lépcsőn tétovázott, és ámulva bámulta Dereket. Aztán céltudatosan megpróbálta becsukni a száját, és

továbbindult lefelé a lépcsőn, ezúttal sokkal méltóságteljesebben.

Caren együtt érezve ment oda a húgához, mivel tudta, hogy Derek látványa milyen hatással lehetett egy nőre. Annyira elfoglalta

őt, hogy ez a házasság mit jelent majd neki, hogy addig a pillanatig figyelembe sem vette Kristin érzéseit. Szorosan magához ölelte a

húgát.

- Szia, Kristin.

A lány viszonozta az ölelést, azonban az övé felületes volt. Caren kicsit úgy érezte, hogy Kristin a válla fölött még mindig

Dereket bámulja.

- Szia. Visszajöttél a nyaralásból?

- Igen - mondta Caren, eltolva magától a húgát, hogy láthassa az arcát, és tanulmányozhassa az arra adott reakcióját, ami most

következett. - Egy pár nappal korábban visszajöttem.

- Miért? - Kristin szemét eddig le sem vette a férfiról, aki olyan méltóságteljes látvány volt a bennlakásos iskola folyosóján,

amilyet az eddig még nem látott.

- Nos - kezdte a köntörfalazást Caren. Most, hogy elérkezett a pillanat, nem igazán tudta, hogy tálalja az újságot. - Történt

valami... Találkoztam... ezzel a Derek Allennel - mondta gyorsan. - Derek, ő a húgom, Kristin.

Kristin megigézve lebegett a férfi felé.

- Hello, Kristin - mondta a férfi lágyan. - Már nagyon vártam, hogy találkozzunk.

- Tényleg? Miért? - sóhajtott a lány. Caren meg akarta rázni őt olyan erősen, ahogy csak tudta volna. Nem akarta, hogy a férfi

teljesen megbabonázza a húgát.

- Mert most már én is a családhoz tartozom. Caren és én ma délután összeházasodtunk.

Kristin száj mozgott, de hiába. Tekintete az egyik felnőttről a másikra ugrott. Végül összeszedte magát, és ezt dadogta:

- Ö-össze-há-házasodtatok?

Derek, megfogta Caren kezét, és a nőt védelmező karja alá vonta.

- Jamaicában találkoztam a nővéreddel, és beleszerettem - mielőtt befejezte volna a mondandóját, szeme Carenéra tapadt. -

Visszatértem vele az államokba, és könyörögtem neki, hogy legyen a feleségem. Ő a beleegyezését adta, én pedig elrohantam vele az

anyakönyvvezetőhöz, mielőtt még meggondolhatta volna magát. Remélem, nem veszed rossz néven, hogy nem hívtunk meg a

ceremóniára.

A dolog banális és képtelen volt, de Kristin és az igazgatónő itták Derek rögtönzött meséjének minden egyes szavát. A férfi egy

az egyben egy Doris Day mozifilm történetét írta le képszerű precizitással, és mire a történetet egy, Caren ajkára nyomott lány

csókkal tette teljessé, a hallgatósága romantikus izgalomtól bizsergett, és érzelgős könnyekkel küszködött.

- Jaj, Istenem, nővérkém - áradozott Kristin, és olyan lelkesedéssel ölelte meg Carent, hogy majd' eltörte a nyakát. - Ez

egyszerűen csodálatos! Jaj, Istenem! És, ha belegondolok, hogy én mondtam neked, hogy menj Jamaicába! Egyszerűen éreztem,

tudod, hogy valami valóban csodálatos dolog fog veled történni. Ó, Istenem!

Derek, azzal szakította félbe Kristin túláradó gratulációját, hogy engedélyt kért az igazgatónőtől, hogy elvihesse őt egy ünnepi

vacsorára. A hölgy lelkesen adta engedélyét.

Kristin felrohant a lépcsőn, hogy átöltözzön. Derek, azzal ütötte el az időt, hogy az igazgatónőt ostromolta a tananyagról és

Kristin előmeneteléről feltett kérdésekkel.

Mintha érdekelné, gondolta magában zsémbesen Caren. De látva a férfi komoly arckifejezését, az ember azt gondolhatta, hogy

valóban érdekelte. Nem szívesen, de Carennek el kellett ismernie, hogy ez a Kristinnél tett látogatás figyelmes dolog volt, és

bizonyos fokú érzékenységről tett tanúbizonyságot.

Kristin az ünneplőruhájában jött le. Amikor kiléptek az udvarra, és meglátta az autót, a "jaj, Istenem"-ek újra kezdődtek. Derek

nevetve azt mondta neki, hogy az egyben csomagtartó szerepét is betöltő hátsó ülésre kell ülnie, de Kristin olyan méltósággal

hagyta, hogy a férfi besegítse a kocsiba, mintha épp egy királynőt segítenének beszállni a hintójába. Derek ilyen magabiztosságot

váltott ki a nőkben.

Egy, az iskolához csak néhány percnyi autóútra lévő étterembe vitte őket. Egy családi tulajdonban lévő olasz étterem volt,

olyan hangulattal, ami még a legzsémbesebb ember szívét is meglágyította volna. Az étel mennyei volt, a bor mámorító, a

kiszolgálás kifogástalan.

Derek jóképűsége és világpolgári viselkedése teljesen lenyűgözte Kristint. Caren mostanra már eléggé jól ismerte ahhoz, hogy

tudja, ez részéről nem tudatos erőfeszítés volt. Úgy tudta elbűvölni az embert, hogy nem is gondolkodott rajta. Keveset beszélt

magáról, de Kristinnek kérdéseket tett fel a tanulmányaival, az érdeklődési körével, a hobbijaival kapcsolatban.

- Csak egy dolog van, ami ténylegesen zavar engem - a férfi hízelkedő kérdéseire válaszul Kristin boldogan mesélt

részletesen iskolai életéről. Most összehúzott szemöldökkel simogatta ujjával borospohara szegélyét. Derek kérdezés nélkül töltött

bort a lány poharába. Caren tudta, hogy ezzel egyszerre rengeteg piros pontot gyűjtött be Kristinnél. A férfi felnőttként kezelte

Kristint. Egy ilyen korú lánynak ennél nem kellett több.

- És mi az? - kérdezte Derek az asztal másik feléről, miközben ujjaival lazán dobolt Caren vállán.

Egész este fenntartotta azt a látszatot, mintha a házasságuk normális lett volna, és azt a szerelem ihlette volna. Tekintete

gyakran kalandozott el Caren szemét fürkészve, és még egy rövidlátó is kiolvashatta volna belőle a forró érzelmeket. Hangosan és

tisztán ezt mondta: "Ez az én esküvőm napja. Te vagy az én feleségem. És én alig várom, hogy az ágyba vihesselek." Caren belső

részei minden egyes szerelmes szótól, minden érintéstől átrendeződtek.

- A fiúk - felelte Kristin Dereknek komoran. A nővérére nézett. - Emlékszel a pasira, akiről meséltem neked, mielőtt

elutaztál?

- Igen.

- Nem hívott vissza. Tudtam, hogy nem fog.

- Egyértelműen egy idióta - mondta Derek, mint aki hallani sem akar többet róla. - Ha van valami gondod, gyere vele

hozzám. Rendben?

- Rendben - válaszolt Kristin boldogan.

- Ha a hölgyek megbocsátanak nekem, most telefonálnom kell egyet. Rögtön visszajövök. - Megáldotta - vagy éppen

megátkozta - Carent azoknak a bizonyos fátyolos pillantásoknak az egyikével, aztán az étterem utca felöli részébe ment.

A nő bőre még akkor is égett a férfi pillantásától, amikor az már rég elment az asztaltól. Remélve, hogy el tudja leplezni

pirulását, belebámult borospohara csiszolt kristálylapjaiba.

Mintha egész este csak az alkalmat várta volna, Kristin áthajolt az asztalon, és anélkül, hogy zavarba jött volna, megkérdezte:

- Tényleg olyan csúcs az ágyban, mint amilyennek kinéz?

10. FEJEZET

- Kristin!

- Nos?

- Hogy kérdezhetsz ilyet?

- Tudni akarom. És ne tégy úgy, mintha nem feküdtél volna le vele, mert már abból meg tudom mondani, hogy igenis,

lefeküdtél vele, ahogy rád néz, úgy, mintha épp most akarna felfalni a tekintetével. Olyan volt, mint az álmaidban?

Caren megpróbálta visszatartani a mosolyát. Milyen csodálatos is lenne, ha Derek, szeretné őt, és ezt az örömet meg oszthatná

Kristinnel.

- Találkoztál vele - mondta Caren köntörfalazva. - Mit gondolsz?

- Jaj, Istenem! Azt hiszem, fantasztikus. A csajok a koleszban kikészülnek majd, ha meglátják, tuti, hogy kikészülnek. Jobb

pasi benyomását kelti, mint a Chippendale fiúk. A teste tökéletes. Úgy értem, a t... nos, tökéletes. Nagyon tetszik a haja, és, ó,

Caren, olyan kedves ember, és... - izgatottan hadonászott a kezével, mivel nem tudta megtalálni a megfelelő szavakat, hogy

jellemezze Dereket. - Ő az én sógorom! Nahát! Még mindig nem tudom elhinni. És az a kocsi! Mondd, rettenetesen gazdag?

- Úgy gondolom. Félig arab, Kristin. Úgy hívják, hogy Ali al-Tasan. Az apja, Amin al-Tasan sejk. Hallottál már róla?

Kristinnek felakadtak a szemei.

- Al-Tasan, az élő olajkút? Al-Tasan, aki miniszterelnökök és királyok barátja? Az az al-Tasan? Te viccelsz velem?

Caren megrázta a fejét. A lehető legrövidebben elmesélte Kristinnek Derek életét, illetve, amit tudott róla.

- Van egy lakása Washington, D. C.-ben, de a virginiai farmájára költözünk.

- Lehet, hogy a világon mindenhol vannak házai.

- Lehet. Nem tudom.

- Szerinted még az is lehet, hogy utazgatni fogunk? Te jóságos ég, Caren! Fel tudod fogni, hogy ez mit jelenthet a számunkra?

Nekünk kettőnknek?

- Úgy fogjuk megélni a napokat, ahogy szépen jönnek egymás után. - Nem volt értelme szétpukkantam Kristin

szappanbuborékjait. Miután felbontották a házasságot, majd mindent megmagyaráz neki. De az is lehet, hogy nem. Lehet, hogy

úgy fog tenni, mintha a házasság nem az elképzeléseik szerint működött volna.

Derek visszament az asztalhoz, megkérdezte, hogy szeretnének-e még valamit, és amikor már egyikük sem akart semmit,

visszakísérte őket a kocsihoz. Az iskola ajtajánál Kristin túláradó szeretettel megölelte.

- Köszönöm, hogy újra boldoggá tette a nővéremet! Derek felnevetett, és megborzolta a lány haját.

- Én örülök neki igazán. - Kristin kezébe nyomott egy százdolláros bankjegyet. - Itt egy kis zsebpénz.

Caren lenyelt egy tiltakozást. Kristinnek meglehetősen sokat kellett nélkülöznie A válás óta. A saját hibáján kívüli okok miatt

kellett szenvednie. Mit számított száz dollár Dereknek? És, ha Kristin néhány új ruhát tud belőle venni magának, hát miért ne?

- Köszönöm. Hát nem nagyszerű érzés, hogy megint van pénzem, Caren?

- Kristin!

- Hát nem az? Azóta koldusszegények vagyunk, hogy az a bunkó kisétált az életedből. Most majd nem kell minden cent

kiadást meggondolnunk. Neked nem kell dolgoznod. Ó, Caren, újra elkezdhetsz szobrászkodni!

- Jobban teszed, ha elköszönsz, és bemész, mielőtt az igazgatónő kijön, és elkezd keresni. - Carennek nem tetszett az irány,

amit a beszélgetés vett. Nem akarta, hogy Kristin hozzászokjon a Derek által biztosított fényűzéshez.

Elbúcsúztak egymástól, kölcsönösen megölelték és megcsókolták egymást. Derek, megadta Kristinnek virginiai otthonának

telefonszámát, meg a postacímet.

- Telefonálhatok "R" beszélgetéssel? - Egyértelmű volt, hogy a lány eléggé felszabadultnak érezte magát a férfi társaságában

ahhoz, hogy tréfálkozzon vele.

Derek megcsavarta az orrát.

- El is várom, kölyök. Méghozzá gyakran. Ha bármire szükséged van, értesíts bennünket. Megígéred?

- Megígérem.

Amikor elindultak, Caren belesüppedt a kocsi bőr ülésébe, és fejét a háttámlának támasztotta. A szeme szinte automatikusan

becsukódott.

- Köszönöm, hogy ilyen nagylelkű voltál Kristinhez. Nem volt könnyű idáig az élete, még annak ellenére sem, hogy

sikerült benntartanom ebben az iskolában. Meg- ígértem anyámnak, hogy Kristint a lehető legjobb körülmények között fogom

taníttatni. Számára egyedül Wade és én jelentettük a családot. Az ő lelke is megsínylette a szakításunkat. Elnézést kérek a

szókimondásáért. Ami a szívén, az a száján.

- Az ilyen őszinteség dicséretet érdemel. Bárcsak ragadna ebből valami a nővérére is!

Caren felegyenesedett, és metszőn nézett a férfira.

- Mit akarsz tőlem? Hogy mondjam azt, hogy a tested tökéletes? Derek felnevetett.

- Ezt mondta?

- Szerinte, és ő a kollégiumi társai nevében is beszél, jobban nézel ki, mint a Chippendale fiúk.

- Nahát!

- ő is ezt mondta.

- Mit?

- Azt, hogy nahát.

- Ó.

Most már a külvárosban jártak. Derek az útpadkára irányította a kocsit. Hagyta a motort járni, és alaposan megnézte Caren

arcát.

- Kimerültnek látszol.

- Úgy tűnik, sok idő telt el azóta, hogy az FBI-ügynökök kirángattak ma reggel az ágyból.

Derek, összehúzta a szemöldökét.

- Ez borzasztóan ijesztő lehetett.

- Nem ajánlanám ébresztőóra helyett. Derek gyengéden megérintette az arcát.

- Felhúzom a tetőt. Alhatsz egészen addig, amíg otthon nem leszünk.

Otthon. A szó biztonságot, nyugalmat, állandóságot takart. De ez nem az ő otthon lesz. Még be sem költözött, de tudta, hogy

a lakóhelye csak ideiglenes lesz a számára.

- Így ni - mondta a férfi, ahogy lezárta a nyitott autó tetejét. - Dőlj hátra, szunyókálj egyet, és mire felébredsz, már ott is

leszünk - áthajolt a váltó fölött, lágyan megcsókolta Caren ajkát, aztán sebességbe tette az autót, és újra felhajtott az országútra.

Caren fáradtsága képtelenné tette őt arra, hogy vitatkozzon. Kényelmesen oldalra hajtotta a fejét, lábát maga alá húzta, és

lecsukta a szemét. A motor egyenletes dohogása nyugtatóan hatott rá.

Derek ízét még mindig ott érezte a száján. Parfümje betöltötte a fejét. Tudta, hogy a férfi meleg, erős teste, ott van mellette. A

teste... valóban... tökéletes...

- Caren, szerelmem... Caren arra, fenséges érzésre ébredt, hogy a nevét suttogva, puha ajkak érintik az arcát. Megrebbent,

de csak enyhén, mivel nem akart felébredni.

- Kedvesem, itthon vagyunk - az ajkak újra ott, a füle alatti ponton suttogtak, ahol láthatóan az összes idegvégződése

koncentrálódott. - Caren?

- Hmm?

Halk kuncogás következett. Aztán egy erős kar fogta át a hátát, egy másik a térde alá nyúlt, és egyszerre csak a levegőben

találta magát. Melle alatt felismerte a férfi erős mellkasának a keménységét. Mint mindig, szívük most is úgy tűnt, hogy egyszerre

dobog. Karját túlságosan nehéznek érezte ahhoz, hogy átfogja Derek nyakát, fejét azonban befúrta a férfi álla alá. Caren

megcsókolta Derek meleg nyakát.

Halványan hallotta az izgatott sóhajokat, becsukott szemén át fényeket látott derengeni. Ahogy kinyitotta az egyik álmos

szemét, meglátott egy olyan széles lépcsőt, ami az "Elfújta a szél"-re emlékeztette. De még azt az egy szemét nyitva tartani is

emberfeletti erőfeszítésnek tűnt neki, úgyhogy újra becsukta, egyik kezét rátette Derek mellkasára, és közelebb bújt hozzá.

Volt valami ok, amiért úgy érezte, nem szabad bíznia a férfiban. A tudata alatt ott motoszkált, de a gondolat nem akart

kellőképpen megérni. Elhessegette magától, és élvezte Derek erős melegét.

A férfi testének mozdulataival együtt ringatózott, ahogy felvitte őt a lépcsőn, végig egy folyosón. A fények halványabbak

voltak a szobában, ahol Derek megállt. Caren nem nyitotta ki a szemét, de érezte, hogy kevesebb fény esik a szemhéjára. Ahogy a

férfi letette őt egy ágyra, szemét hunyorogva, kinyitva egy baldachint látott a feje fölött.

- Biztos benne, hogy nincs semmi, amit...

- Köszönöm, nincs, Daisy. Majd én gondoskodom róla, hogy ágyba bújjon. Épp elég sokáig nem tudott miattunk lefeküdni.

Jó éjszakát.

- Jó éjszakát

Caren hallotta a hangokat, de nem teljesen ébresztették fel. Hallotta, ahogy egy ajtó halkan becsukódik, aztán csönd lett. A nő

teste először lesüllyedt, majd megemelkedett, ahogy Derek leült az ágy szélére. A férfi kezét Caren arcára téve a hüvelykujjával

simogatta.

- Szegény gyerek - suttogta a halvány lámpafényben. Milyen fáradt vagy. Röviden, lágyan megcsókolta a nő homlokát.

Amikor felemelte a fejét, látta, ahogy

Caren ajka mosolyra húzódik. Ujjbegyével megérintette a nő szájának sarkát. Sajnos Caren nem látta gyengéd arckifejezését.

Szeme még mindig csukva volt.

Derek egyik kezével a nő nyakát tartva felemelte Caren fejét, és elkezdte kihúzni a hajtűket a kontyából. Amikor már az összes

mézszőke tincs szabaddá vált, és ráomlott a kezére, ujjaival végigfésülte őket. A kezét, amivel Carent fogta, lejjebb csúsztatta, és

így már olyan szögben tudta tartani a nőt, hogy le tudta húzni ruháján a cipzárt. Lejjebb csúsztatta a felsőtestén a ruhát, és hagyta,

hogy Caren visszadőljön.

Keményen tartva magát ahhoz, hogy ne nézze Caren mellének tökélyét a csipkés melltartójában, Derek, áthúzta a nő testén és

lábán a ruhát. Levette Caren cipőjét, és rendezetten egymás mellé rakta őket a földön az ágy mellé. Nem sietett.

Az alsószoknya nem volt drága darab, nejlonból készült. Viszont széles csipkeszegélye végtelenül nőiessé tette. Caren nagyon

szép volt, ahogy ellazult testtel ott feküdt, haja leheletfinom koronában omlott a feje köré, mellei lágyan emelkedtek és süllyedtek

minden egyes lélegzetvétellel, combjait eltakarta az áttetsző, csipkés alsószoknya. Rendkívül nőies volt, törékeny és

kiszolgáltatott.

Derek férfiassága rögtön reagált a látványra. Vastag volt és forró. De elnyomta a benne felhorgadó vágyat, ahogy ujjával benyúlt

az alsószoknya rugalmas derékrésze alá, és lehúzta Carenről.

Hatalmas tapasztalata miatt Dereket ritkán érte meglepetés. Most azonban igazán meglepődött, amikor meglátta a

harisnyatartót, és a harisnyát. Azt hitte, Caren harisnyanadrágot visel. A nőnek ez a titkos, kihívó oldala elbűvölte őt. A felesége

sokoldalú volt, és ő alig várta, hogy felfedezze személyiségének minden egyes káprázatos vonását. A nő nyilvánvalóan nem volt

kiszámítható. Nem egy és nem is kettő kiszámítható nővel volt már dolga, olyan nőkkel, akiknél oly sokszor előfordult, és akiknek

már oly sok férfi volt az életükben, és akiket már akkor unt, amikor még be sem feküdt az ágyukba.

De ez a nő...

Ránézett, és tobzódott a szabadságában, hogy a nélkül nézhette, hogy Caren tudott volna róla. Ez a nő más volt. Folyamatosan

elbűvölte, dühítette és izgatta őt, de, amióta találkoztak, még soha nem volt számára unalmas. És úgy hitte, hogy még sokáig nem is

lesz unalmas.

Szakavatott mozdulatokkal kikapcsolta a harisnyatartó rögzítőit. Két tenyerét a nő lábának két oldalára téve legördítette róla a

harisnyát. Végig a nyúlánk combon, a szép alakú térden, a formás vádlin, a karcsú bokán és a finom kis lábfejen.

Egy éjjel Jamaicában ennek a lábnak minden egyes centiméterét végigkalandozta az ajkaival. Emlékezett rá, milyen puhának

érezte nyelvével Caren combjának belsejét. Amikor megcsókolta a térdhajlatát, ez az izgalmas helyet, a nő megvonaglott a kéjtől.

Szerelmesen végigharapdálta lábszárának húsos részeit, megcsókolta a lábfejét, végig- harapdálta a lábujjait.

Derek, átkozta éles emlékezetét. Egyáltalán nem használt a nadrágjában egyre nagyobbra növő kidudorodásnak.

Némileg izgatottabban és kevesebb körültekintéssel vette le a másik harisnyát. Kezét becsúsztatta Caren csípője alá, megtalálta

a harisnyatartó csatját, és kipattintotta. Selyemből és csipkéből készült konfekcióáru, amitől Derek elmosolyodott, majd félredobta

a ruhadarabot. Lefeküdt már csábításra tervezett Dior kollekciókba öltözött nőkkel, de nem emlékezett rá, hogy valaha is

jobban felizgatta volna egy nő fehérneműje, mint most. Caren bugyija sem volt különleges darab. Egy darabka anyag, egy kis csipke

és néhány centi gumi, hogy összetartsa ezeket. Épp a bikini vonala alatt futott a szegélye. Caren napbarnított hasa és a bugyi

derékrésze között volt egy halovány rész, amit Derek alig várt, hogy végignyalogathasson. A csipkén át... ó, Istenem, az az édes,

puha, háromszög alakú dombocska - gondolta magában a férfi.

A melltartón keresztül is látta a lebarnulás határát, jelző vonalakat. Sokkal elmosódottabbak voltak, mivel azokban az együtt

töltött utolsó, mindent bearanyozó napokban Caren sokat napozott melltartó nélkül.

Kezét még egyszer becsúsztatta a nő háta mögé, viaskodott egy ideig a melltartó csatjával, aztán megkönnyebbülten sóhajtott

fel, amikor ki tudta kapcsolni a nélkül, hogy felébressze a nőt. Levette róla.

Úgy érezte magát, mint aki gombócot nyelt. Erőszakkal összeszorította a szemét, és vette egy pár mély lélegzetet, mielőtt újra

kinyitotta volna őket, hogy megcsodálhassa a feleségét. Caren mellei kereken domborodtak fölfelé, ellágyulva most az alvó testhelyzettől.

A korall színű mellbimbók még ebben a nyugalmi állapotban is hetykén meredeztek. Ismerte a színüket, az ízüket, a

tapintásukat, és a szája epedve várta, hogy megérinthesse őket.

Nem tehette. A nő soha nem tudna megbízni benne, ha most kihasználná. De meg kellett őt érintenie, különben ott pusztult

volna el. Ujjának hegyével végigsimogatta Caren selymes nyakát, majd visszafelé újra.

- Derek?

Neve nem volt egyéb, mint pihegő, álmos motyogás, de úgy futott keresztül rajta, mint egy puskalövés. A keze megállt, és

lazán átfogta vele a nő nyakát.

- Igen, szerelmem?

A nő, hátát ívben meghajlítva, lustán kinyújtózkodott, ezáltal mellei megemelkedtek, lábait rugalmasan megmozgatta Daisy, a

szobalány által az érkezésük előtt gondosan i visszahajtott ágyneműn.

Derek szíve zakatolva hajtotta ereiben a vért. Agya lusta jeleket küldött a testének, az azonban képtelen volt engedelmeskedni

nekik. Azt mondták neki, hogy vagy vonja ki magát a kísértés alól, vagy adja meg magát neki, csak ne üljön ott, mint egy ütődött,

homályos tekintettel, izzadó tenyérrel.

A szexuális önmegtartóztatás új volt számára. Még soha nem gyakorolta ezt. Úgy gondolta, hogy minden férfit, akinek ebben

valaha is része volt, szentté kellene avatni. I

Caren keze nyugtalanul mozgott a lepedőn, mintha keresett volna valamit. Amikor megtalálta a férfi combját, megpihent, és a nő

újra Derek nevét sóhajtotta. Ez a kis bátorítás elég volt ahhoz, hogy a férfi elveszítse önuralmát. Caren fölé hajolt, és két keze közé

fogta a fejét.

- Caren, gyönyörűen festesz az ágyamban.

Aztán megcsókolta. A szája először csak ráilleszkedett a nőére. Csupán enyhe nyomást gyakorolt rá. De amikor Caren válasza

egy ellenálló sikoly helyett megelégedett dorombolás volt, elkezdte ajkait a nőéhez dörzsölni.

Végül Caren ajkai megnyíltak, aztán Derekéi is. Belélegezte a nő édes lélegzetét, megízlelte az ízét, mielőtt hagyta, hogy a

nyelve végigtanulmányozza a nő ajkának sikamlós belső részét. Nyelve hegyével végigsimogatta a nő fogait. Aztán egyre mélyebbre

és mélyebbre hatolt Caren szájának rejtett zugaiban.

A nő halkan felnyögött. Keze fellopakodott a férfi combján, a derekáig. Felcsúszott a mellén, egészen a nyakáig. Aztán

közelebb húzta magához, és testét férfiéhoz szorította.

Bár a csók egyszerre jelentette Dereknek a mennyországot és a poklot, örömmámorban úszott. Caren akár elismerte, akár nem,

akarta őt. Most a tudatalattija irányította őt, és benne minden a férfi után nyúlt. Ellenkezése az ellen, hogy lefeküdjön Derekkel

csak makacsság volt - makacsság, amiről a férfi megesküdött, hogy meg fogja törni.

Derek keze rátalált a mellére, ami telt volt, a mellbimbója pedig már keményen áll a vágyakozástól. Derek simogatása új nyögést

szakított fel benne.

- Caren, Caren, miért utasítasz el? Miért utasítod el önmagad?

A férfi felemelte a fejét, és tekintetével követelte a választ. Caren szeme még csukva volt. Ahogy nézte, a nő szája szélesre

nyílt, és nagyot ásított. Fejét mélyebbre fúrta a párnába, és visszazuhant az álom sötétségébe.

Derek szomorúan mosolygott. Most történt először, hogy a csókomtól egy nő elaludt. Felállt, és ráterítette Carenre a takarót.

Istenem, milyen szép, mondta magában. Egy földre szállt angyal.

A teste tombolt. Szeretkezni akart vele, de szavát adta, hogy nem kényszeríti rá. De csak annyit, hogy mellette aludhasson,

hogy egész éjszaka a karjaiban tarthassa...

Hát, miért ne? Caren a felesége. Ez az ő háza, az ő ágya. Te jó ég, hát ott fog aludni, ahol jól esik neki!

Gyorsan levetkőzött. Meztelenül odament az ablakhoz, kinyitotta, és hagyta, hogy az ősz első leheletét hozó vidéki szellő

lehűtse a testét.

Nem sokat segített. Ahogy magára húzta a takarót, Caren máris kereste meleg testét. A nő gerincét S alakban meghajlítva,

testével teljesen hozzásimult a férfi törzséhez, öléhez és térdben behajlított lábához. Csípője magába ölelte a férfi testét ott, ahol

most épp a legsebezhetőbb volt.

Derekből újra tombolva tört fel a vágy.

Carent a nap sugarai ébresztették. Fényes, ragyogó, vakító sugarak, melyek a nyitott ablakon át lövelltek be a szobába. Hátára

fordult, és hirtelen tágra nyílt szemmel nézett körül.

Egy baldachinos ágyban feküdt. A szoba többi bútora, csakúgy, mint az ágy, két évszázados volt. A fényezett keményfa

padlót egy Aubusson szőnyeg takarta, ha a szeme nem csalt. Tompa színei jól illettek a szobát díszítő pasztell árnyalatokhoz.

Testének minden izmát megfeszítette, aztán fokozatosan elernyesztette őket. Nagyon jól érezte magát, ami meglepő volt

mindazok után, ami előző nap történt.

Felkönyökölt, és észrevette a párnát az övé mellett, olyan közel hozzá, hogy a huzatok kézzel hímzett szegélyei egymásra

értek. A lepedőn látott egy bemélyedést is, az ágy lábánál pedig egy összegyűrt takarót, ami túl messze volt ahhoz, hogy a lábával

elérje.

Derek vele aludt.

Csak bugyi volt rajta. Épp amikor észrevette, hogy a ruhadarabjai az ágyra és az ágy mellé, a földre vannak szórva, az ajtó

kinyílt, és egy nagydarab nő jött be, ezüsttálcával a kezében.

- Hát, jó reggelt! Örülök, hogy felébredt. Már alig vártam, hogy megismerkedhessek magával, Mrs. Allen. Daisy Holland

vagyok, de szólítson csak Daisynek.

Caren a melle elé kapta a lepedőt, és félszegen köszöntötte a jövevényt. Daisy letette a tálcát az éjjeli szekrényre, és elkezdte

összeszedni a szobában szanaszét heverő ruhadarabokat, mintha ez a legtermészetesebb lenne.

- Ez a férfi, esküszöm, hogy minden másban a világ legpedánsabb embere, de a ruháit ott ejti el, ahol épp levette őket. És

nézze, hogy dobálta szanaszét a maga csinos holmijait! - elismerően csettintett a nyelvével, ahogy felemelte Caren harisnyakötőjét

és melltartóját. A harisnyákat a vállára vetette. Caren bágyadtan mosolygott. Daisy, ahogy élénken társalogva igyekezett a tágas

szobát rendbe tenni, nem vette észre Caren zavarát.

- Nem akartam hinni a fülemnek, amikor hazatelefonált, és azt mondta, hogy hozza haza a feleségét. Ha engem kérdez, épp itt

volt az ideje. Egész múlt éjjel virrasztottam, mert vártam, hogy megismerhessem. De maga, szegénykém, hulla fáradt volt, mire

ideértek. Derek, úgy hozta föl magát az emeletre, hogy alig vethettem magára egy pillantást. Felajánlottam, hogy levetkőztetem, és

ágyba bújtatom, de ő nem engedte. Azt mondta, majd ő gondoskodik magácskáról. Úgy bánt magával, mint egy babával.

- Hol van most Derek?

- Kilovagolt, mint minden reggel. Azt mondta, mondjam meg magának, hogy megvárja a reggelivel. Hoztam egy kis kávét, igya

meg, amíg felöltözik, de maradjon csak ágyban, kis drágám, ameddig csak jólesik.

- Nem, fel kell kelnem - Daisy szerencsére ebben a pillanatban eltűnt a szomszéd szobában. Caren kisurrant az ágyból,

felkapta a pongyoláját, ami gondosan oda volt készítve egy közeli székre.

Daisy visszament, és a háta mögé mutatott.

- Beosontam ma reggel, és kipakoltam a holmijait az öltözőszobában. Ha nem talál valamit, csak kiabáljon. Hadd öntsek

egy csésze kávét! Tejszínnel és cukorral issza?

Caren zavarban volt. Még soha az életében nem szolgálták ki, és nem tudta, hogy kell a szolgákkal bánni, különösen ilyen kínos

körülmények között.

Amikor Caren fél órával később lement a lépcsőn, ő és Daisy megállapodásra jutottak. Caren kedvesen elmagyarázta neki, hogy

a legtöbb dolgot ő maga is meg tudja csinálni, de megengedte Daisynek, hogy egy kicsit "sertepertéljen" körülötte, mivel, ahogy azt

Daisy hangsúlyozta, most ő volt a ház úrnője, és a háznak már nagyon régóta szüksége volt egy úrnőre.

- Ennek a szép öreg háznak asszonyra és gyerekekre van szüksége. Ezt már vagy százszor mondtam Dereknek. Úgy látom,

végül megfogadta a tanácsomat. Milyen csodálatos a haja! Istenkém, úgy néz ki, mint egy angyal, ami tökéletesen kiegészíti Derek

ördögi vonásait. Istenem! Remélem, nem sértettem meg! De tudja, hogy milyen tüzes és ördögi...

- Igen, tudom - nyugtatta meg Daisyt Caren mosolyogva. Ahogy lefelé ment a lépcsőn, Caren megpróbált tájékozódni a

házban. Fent a szoba, ahol aludt, egyike volt annak a kettőnek, amelyhez egy fürdő és egy öltözőhelyiség tartozott, és amely a fő

lakrészt alkotta a házban. A legalsó lépcsőn bizonytalanul megállt, szétnézett, és megpróbálta kitalálni, hol lehet a konyha, ahol a

reggeli vár rá.

- Úgy tűnik, eltévedtél - mondta Derek, ahogy belépett az előszobába, melynek a mennyezete két emelet magas volt. - Már

azon voltam, hogy felmegyek, és kirángatlak az ágyból, lustaság. Gyönyörű nap van, és én meg szeretném mutatni neked a farmot.

Jól aludtál? - Derek habozás nélkül odament hozzá, átölelte, és addig csókolta, amíg el nem fogyott Caren levegője. - Jó reggelt -

suttogta a nő ajkára lehelve, mielőtt felemelte volna a fejét.

Ennyit a hűvös távolságtartásról, amit Caren megígért magának Derekkel szemben. Térde rogyadozni kezdett, és érdes hangon

válaszolt:

- Jó reggelt.

A férfi a mellkasa közepéig hanyagul kigombolt laza fehér inget viselt, és drapp lovaglónadrágot. Caren még soha nem

találkozott senkivel, aki lovaglónadrágot viselt volna. Abban biztos volt, hogy senki sem tudta olyan hetykén viselni, mint Derek.

Tükörfényes, térdig érő, barna bőrcsizma fedte a férfi magas boltozató lábfejét és hosszú lábszárát. A lovaglónadrág

combrészének belső oldalára bőr betéteket varrtak. Szélfútta hajával, cserzett arcával Derek csodálatosan nézett ki.

Átvezette Carent egy társalgón, amelynek egyik sarkában egy hangversenyzongora állt, a másikban pedig egy márvány

kandalló. Beléptek egy olyan étkezőbe, ahol III. György király is otthon érezhette volna magát. Caren tudta, hogy a szája biztosan

nyitva van a csodálkozástól. Turistaként járt már olyan történelmi otthonokban, amelyek korántsem voltak ilyen fényűzően

berendezve, kidíszítve és ilyen jó állapotban meg- őrizve.

- Általában nem eszem sokat reggelire - mondta Derek -, most gyümölcsöt és kiflit fogok. Ha szeretnéd, hogy Daisy főzzön

neked egy tojást, vagy hozzon palacsintát...

- Nem, ez nagyon jól néz ki - mondta a nő, ahogy leültette őt átellenben a saját székével, a tíz méter hosszú asztal másik

végébe. Az asztal közepére friss virágokat raktak egy csodálatos vázába. És egy vörös rózsát az ő terítéke mellé... Derek, felvette a

hosszú szárú virágot, megcsókolta, és odaadta Carennek.

- Isten hozott itthon, Caren!

A nő elvette a rózsát, öntudatlanul az ajkához emelte, mintha le akarná róla csenni a férfi csókját.

- Köszönöm.

A porcelán, és az ezüst étkészlet felbecsülhetetlen értékű volt. Soha nem fog velük olyan lazán bánni, mint ahogy Derek tette,

amikor szedett neki a gyümölcsöstálakról és házi készítésű kifliket tartalmazó kosárból és a krémsajtból. Ezüst kannából kávét

töltött neki. Hosszú másodpercekig csöndben ettek.

Caren a kávéját kortyolgatta, amikor Derek, megkérdezte:

- Szoktál lovagolni, Caren?

- Igen. Legalábbis, már lovagoltam. Meglehetősen rég volt.

- Jó - mondta a férfi széles mosollyal. - Kiválasztottam neked egy hátaslovat. Remélem, hogy szeretni fogod. Musztafa

nyughatatlan volt, amíg oly sokáig odavoltam. Ma reggel jól megdolgoztattam.

- Musztafa?

- Az egyik lovam. Majd később találkozol vele. Ő az egyik...

- A múlt éjjel velem aludtál - szakította félbe Caren halkan.

Derek kése hosszan pihent a kenyeres tányérja szélén, miután lassan leeresztette. Tekintetét Carenre emelve kihívóan nézett a

nőre.

- Igen, veled aludtam.

- Azt hittem, abban állapodtunk meg, hogy nem fogsz.

- Azt ígértem meg, hogy nem szeretkezem veled.

Caren leerőltette a gombócot a torkán, és a kanalával játszott.

- Tényleg? Semmire nem emlékszem az után, hogy elaludtam a kocsiban.

- Nem emlékszel rá, hogy felvittelek az emeletre?

- Csak halványan.

- Nem emlékszel rá, hogy levetkőztettelek?

- Nem.

- Hogy levettem a fehérneműidet?

- Nem.

- Hogy hozzád értem?

- Nem.

- Hogy megcsókoltalak?

A nőnek még inkább elszorult a torka.

- Nem.

- Vagy arra, hogy te visszacsókoltál?

- Én ugyan nem. Derek lustán mosolygott.

- De igen, visszacsókoltál. Az igazat megvallva, meglehetősen szenvedélyesen.

- Caren arcának rózsapírja jól illett a tányérja mellett lévő virághoz. Az árulkodó pirulás, hozzá az, hogy Derek szándékosan

kerülte, hogy megválaszolja a kérdését, felbosszantotta a nőt.

- Szeretkeztél velem?

- Derek előrehajolt, lecsökkentve köztük a távolságot.

- Az elmúlt éjjel csak az agyamban kavarogtak a veled kapcsolatos érzéki gondolatok, Caren. A testem nem kapta meg, amit

követelt. Ma reggel rettenetes feszültség uralkodik benne, és hacsak nem akarod megkockáztatni, hogy elveszítsem felette az

uralmamat, azt javaslom, hogy hagyd abba az erről való kérdezősködést, és fejezd be ezt a témát.

- A férfi hagyta, hogy ezt Caren megeméssze, ahogy ott feszengett a székében, majd folytatta:

- Ahogy mondtam, mielőtt felelőtlen módon félbeszakítottál, ma meg akarom neked mutatni a birtokot. Egyelőre lovagolhatsz

ebben a ruhában - a férfi végigmérte Caren hétköznapi nadrágját és könnyű pulóverét. - De hamarosan veszünk neked egy megfelelő

felszerelést.

- Caren meg akarta kérdezni, hogy minek, de nem tette. Derek, azzal folytatta, hogy Daisy mindig Caren szolgálatára fog állni,

ha valami kérdése vagy problémája lenne.

- Egy kis időbe fog telni, amíg ehhez hozzászokom - mondta a nő. Derek, megfogta Caren kezét, és felsegítette.

- Azt hiszem, ez igaz minden fiatal párra nézve.

- Itt nemcsak a házaséletről van szó. Én ahhoz vagyok szokva, hogy reggel felkelek, és átverekszem magam munkába menet a

csúcsforgalmon. Számomra szokatlan újdonság, hogy egy házvezetőnő ébresszen egy csésze kávéval, és elkészítse a fürdővizemet.

- A férfi gyorsan, lágyan megcsókolta, még mielőtt védekezhetett volna.

- Mély meggyőződésem, hogy hozzá fogsz szokni - kivezette a masszív bejárati ajtón, át egy téglával kirakott verandán, le a

lépcsőn, végig egy félhold alakú kocsifeljárón, amelyet tökéletesen nyírt bukszusok szegélyeztek. Derek hosszú léptei a háztól jobb

kéz felé eső gazdasági épületek felé vezették őket.

- Várj, Derek! - mondta Caren a férfi kezét nevetve, visszahúzva. - Először szeretném látni, milyen a ház.

- A férfi büszkén állt, ahogy Caren megcsodálta a György korabeli kastélyt. Fakó vörös téglái előkelő méltóságteljességet

kölcsönöztek az épületnek. A vadászzöldre festett zsalugátereket fehérre mázolt ablakkeretekre erősítették. A ház elülső

homlokzatán a félig nyitott ablakok szikráztak a kora délelőtti napfényben.

- Repkény tapadt az északi falra, teljesen beborítva a háznak azt az oldalát. Két kémény fogta közre a meredek dőlésszögű

tetőt, amelynek síkját öt manzárdablak törte meg. A főépület háromszintes volt, és mindkét oldalon kétszintes szárnyak nyúltak ki

belőle.

- Derek, ez gyönyörű - suttogta Caren olyan visszafojtott hangon, mint amikor valaki egy múzeumi kiállítási tárgyat csodál.

- Ugye az? Abban a pillanatban beleszerettem, ahogy megláttam.

- Tökéletes állapotban találtad?

- Aligha volt ez elmondható róla. Hosszú évekig, darabról darabra haladva újíttattam föl olyanra, mint amilyen most.

- Jó munkát végeztél, fantasztikus. Azok ott a Blue Ridge hegyek?

- Igen. Albemarle megyében vagyunk, mintegy húsz mérföldre Charlottesville-től. A birtok éppoly lenyűgöző volt, mint a ház.

Minden irányban szétterülő, füves

- területet lehetett látni. A vidéket nagy fák díszítették. Messze a távolban Caren megpillantott egy fehér kerítést, ami addig

ért, ameddig a szem ellátott. Az egyik

- irányban megművelt földek nyúltak el messzire, a másikban sűrű erdővel borított dombokat lehetett látni, és ha az ember

megint másfelé nézett, zöld legelők terültek el előtte, melyeken a dús fű, smaragdzöld óceánként hullámzott.

- Caren, ahogy háromszázhatvan fokban körbefordul a kavicsos kocsiúton, szóhoz sem tudott jutni. Aztán, szinte dühösen,

szembefordult Derekkel, és így kiáltott:

- Te ezt nevezed farmnak?

11. FEJEZET

Derek csak nevetett, és átkarolta Caren vállát.

- Remélem, ezzel azt akarod mondani, hogy tetszik!

Az istállók, ahová a férfi Carent vezette, leginkább egy luxuskategóriájú lószállodának lehetett volna nevezi. Egyforma, a

mellényzsebre hímzett jelvénnyel ellátott inget viselő férfiak hada tisztogatta, abrakolta és gyakorlatoztatta a pompás lovakat. Úgy

bántak az állatokkal, mint dédelgetett házi kedvencekkel. Egy munkahelyiség mellett, ahol mindenféle tevékenység folyt, egy sor

lószállító utánfutó állt egymás mögött, oldalukon ugyanazzal a jelvénnyel. Carennek elállt a szava a bámulattól. A háztól nézve

mindez az ipari jellegű tevékenység diszkréten láthatatlan volt.

- Lehet, hogy nem említettem, hogy fő tevékenységünk az arab lovak tenyésztése? - kérdezte Derek, amikor észrevette a nő

ámulatát.

- Úgy emlékszem, azt mondtad, hogy "tenyésztük pár lovat" - mondta Caren szárazon.

A versenylovakról épp eleget tudott Caren ahhoz, hogy tisztában legyen vele, milyen iszonyú pénzekbe kerül a tartásuk. Caren

Derek istállójának központi folyosóján, állások végeláthatatlan sorát látta, mindegyikben egy-egy telivérrel.

Ahogy kiléptek a téglaépületből, egy lovászfiú jött oda hozzájuk két lóval. Szépségüktől és fennkölt büszkeségüktől elállt

Caren lélegzete. Szőrük sima volt, és selyem- fényű. Farkukat faruk fölött magas hurokban fogták össze, hogy onnan a földet

súrolva hulljanak alá. Patáikat feketére festették, és csillogóra lakkozták. Fejük keskeny és nemes volt, fülük kicsiny és hegyes.

Tekintetükből értelem ragyogott. Dús sörényüket ragyogó fényesre kefélték.

Derek egy fekete csődörhöz lépett oda, és szeretetteljesen megfogta a hosszú pofáját.

- Caren, ő Musztafa - a csődör, köszöntésképp megrázta a fejét. Caren csak ámult.

- Csodálatos, Derek. Nem sokat tudok az arab telivérekről, de ő tökéletes, igaz?

- Tavaly elnyerte az egyik legrangosabb kitüntetést. A neve kiválasztottat, vagy legjobbat jelent. Azt hiszem, illik hozzá -

megveregette Musztafa orrát. - Ő pedig 1 mondta, ahogy elvette egy bronzbarna ló kantárának szárát a lovászfiú kezéből - Zarifa, a

méltóságteljes. A tiéd.

- Az enyém? - kiáltott fel Caren. - De én nem...

- Nem tetszik? Másikat szeretnél?

- Nem, - nem erről van szó. Csak... hát, én nem vagyok méltó arra, hogy ilyen nagyon... nagyon... drága lovon lovagoljak -

fejezte be halkan.

Az állatok láthatóan hozzá voltak szokva, ahhoz, hogy Derek hirtelen nevetésben törjön ki, mivel fülük botját sem

mozdították, amikor a férfi hátravetett fejjel harsány hahotába kezdett.

- Majd igyekezni fogunk, hogy lovas képességeidet a megfelelő szintre emeljük annak érdekében, hogy érdemesnek tartsd

magad arra, hogy ilyen lovon lovagolj. Gyerünk, már alig várják, hogy megmutassák neked, mit tudnak!

Derek, kezéből kengyelt formálva, segített Carennek felszállni a nyeregbe. Caren a kezébe fogta a szárat, mint ahogy azon a

nyáron tanították, amikor az anyja valahogy összekuporgatott annyi pénzt, hogy elküldje egy lovas táborba.

A férfi is nyeregbe pattant, és a felé a lovaglóösvény felé vezette Caren lovát, amely a közeli erdőn kanyargott át. A nő és a

kanca rögtön összehangolódtak. Zarifa neve tökéletesen illett az állathoz, mivel olyan előkelően kecses testtartása volt, mint egy

balerinának a színpadon.

- Hogy vagytok? - kérdezte Derek megállítva a lovát egy fél órával később.

- Csodálatosan, imádom őt - válaszolta Caren, és előrehajolva megpaskolta a kanca hosszú nyakát. - Azonban nem hiszem,

hogy te és Musztafa mindig ilyen szelídek vagytok, igaz?

Derek vigyorgott.

- Tudsz ugratni a lóval?

- Az Isten szerelmére, nem! De nagyon szeretnélek látni téged. Menj! Dereknek több sem kellett. Egy egyszerű parancstól,

a férfi szájának cuppantó hangjától Musztafa valósággal felszökkent a levegőbe, és eliramodott. Caren látta, ahogy ló és lovasa

keresztülszáguldanak a tágas legelőn.

Erőteljes izmok szorították Musztafa véknyát. Sörényét borzolta a szél, a farka pedig zászlóként lobogott utána. Derek haját a

szél kisöpörte az arcából, és így, a száguldásban láthatóvá váltak markáns arcélei. Aztán, mintha eggyé váltak volna, ló és lovasa

magas ívben átugratta a kerítést. Egy rövid ideig, ami akár örökkévalóságnak is tűnhetett volna, szinte megálltak a levegőben, hogy

aztán a fizika törvényeit meghazudtolva szálljanak tovább.

Ember és állat ilyen szintű együttműködése varázslatos volt, rejtélyes, oly ősi, mint a legendák az arabok lótenyésztéséről,

amire igencsak büszkék voltak. Ahogy földet értek, Musztafa patái gyepcsomókat rúgtak ki a földből, mintha csak bizonyítani

akarta volna, hogy nem puszta legenda.

Ahogy ügetve visszajöttek a kerítés mögött, Caren mosolygott.

- Az oktatófilmnek vége - bár a nő hangja gunyoros volt, Derek látta, hogy nagy hatással volt rá.

- Megtanítalak, hogyan kell csinálni. Caren megrázta a fejét.

- Nem hiszem, hogy hamarosan képes lennék rá - fájdalommal jutott eszébe, hogy itt-tartózkodása csak ideiglenes, de, hogy a

pillanat feszültségét enyhítse, így szólt: - Musztafa szinte repül.

- Issza a szelet.

- Hogyan?

- Issza a szelet. Ezt mondják az arab teli vérekre.

- Milyen költői. De hiszen költői szépséggel is mozognak.

- Igen, van körülöttük valami rejtélyes. Ennek a két lónak az őseit évszázadokra visszamenően vissza lehet keresni. Nevüket

pergamentekercsek őrzik. Arisztokrata körökből származnak.

Mint ahogy te is - tehette volna hozzá Caren.

- Mióta a tiéd Musztafa?

Derek előrehajolt, hogy megdörzsölje a csődör, fényes szőrét.

- Egy ilyen állatot nem lehet birtokolni. Az éghez tartozik, a szélhez, a holdhoz - egy pillanatra elgondolkodott, aztán így

folytatta: - Hét éve gondozom. Ötévesen vettem. Már néhány nagyon különleges utódot nemzett. Sokat közülük Zarifa szült -

szeme pajkosan csillogott, amikor hozzátette: - Azt hiszem, ezt a csajt szereti a legjobban.

- Bár számosan tartoznak még a háremébe - vágott vissza csendesen Caren. - Kétlem, hogy róluk kész lenne lemondani.

Derek tekintete egy hosszú, csöndes pillanatig Carenén időzött, miközben körülöttük csak a szél, mert megmoccanni.

- Mehetünk vissza? - kérdezte Derek végül.

- Igen. Nem akarom, hogy feltörje már az első napon a fenekemet a nyereg. Daisy salátát szolgált fel nekik ebédre a hátsó

teraszon, ami a hegyek mély, lila árnyalatú körvonalaira nézett. Az ebéd után Derek, végigvezette Carent a házon, és a végére a nő

már betéve tudta az épület alaprajzát. Aztán azt mondta neki, hogy utol kell érnie magát az elmaradt papírmunkával. - Egy egész

könyvtárnyi irodalmat találsz az arab telivérekről, ha érdekel.

- Érdekel - mondta Caren gyorsan, és követte Dereket egy szobába, ami a ház egy hátsó szegletében Derek

dolgozószobájaként szolgált.

A férfi egy csomó olvasnivalót adott Carennek. A nő bekucorodott egy bőrfotelbe, Derek pedig az íróasztalához ment.

Leveleket diktált egy diktafonba, feljegyzéseket írt be főkönyvekbe, átnézett egy halom nyugtát, kétszer telefonált, és egy nagy

üzleti csekkfüzetből sok csekket kiállított.

Ez most egy új Derek volt, egy olyan, amelyiket Caren még nem ismerte. Ahogy Caren megbizonyosodott arról, milyen

körültekintően vannak az istállók személyzettel ellátva, és az emberek milyen nagy figyelmet szentelnek az állatoknak, Derek

éppoly precizitással intézte az üzleti ügyeit. Ahogy minden mást is. Összeráncolta a szemöldökét, ahogy egy levelet

tanulmányozott. Hosszú mutatóujját arca oldalának támasztotta, ujjának hegye a szemöldöke felé mutatott. Többi ujját laza ívben

tartotta a szája fölött.

Roppant könnyű dolog volt szeretni őt. Caren annyira szerette, hogy belefájdult a szíve. Derek felemelte a fejét, és észrevette,

hogy a nő őt nézi.

- Találtál valami érdekeset a könyvekben?

- Igen, nagyon érdekes olvasmány - megtudta, hogy egy olyan telivér, mint Musztafa vagy Zarifa több milliót ér. - Hány

lovad van, Derek?

- Jelenleg harminckettő.

- És a farm többi része? Nem láttam még az egészet, igaz?

- Nem - a férfi félretette a levelet, amit olvasott, mert érezte, hogy Caren beszélgetni akar. - Leginkább téli búzát

termesztek, valamennyi mogyorót, szóját. A dohánytermesztést jó néhány éve abbahagytam a dohányzás káros hatásai miatt -

felállt, megkerülte az íróasztalt, és lábát meg karját egy laza mozdulattal keresztbe fonva nekitámaszkodott a szélének. - A

tényleges gazdálkodást nem én végzem. Kiváló embereim vannak, akik nekem dolgoznak. Természetesen a haszonból százalékos

arányban részesülnek.

Egy ilyen birtoknak a fenntartása éves szinten dollárszázezrekbe kerülhet. De mi volt az a milliókhoz képest? Ez a gazdagság

bámulatba ejtette Carent, megijesztette, és, érthetetlen okból, dühítette. Tisztességes dolog, hogy egy embernek ilyen sok van, a

másiknak meg oly kevés?

Fogta az egyik könyvet, és felállt.

- Azt hiszem, vacsoráig lefekszem, Derek.

A férfi eltolta magát az íróasztaltól, odament Carenhez, és magához ölelte.

- Jól van. De nem vagy beteg, ugye?

- Nem, semmi ilyesmi. Csak fáradt vagyok.

- A tegnapi nap után nem csodálom - mutatóujjával a nő álla alá nyúlva, felemelte a fejét. Ajka szinte hozzáért Carenéhez,

ide-oda mozgott előtte. A nőben egyszerre minden életre kelt. Derek azonban csak egyszer csókolta meg, könnyedén, szinte

szemérmesen, aztán elhúzódott tőle. - Vacsoránál találkozunk.

A szunyókálás valamit segített. Legalábbis, amikor Caren belenézett a tükörbe, alvástól kipirult orcái bámulatosan festettek.

Nem tetszett neki a ruha, amit felvett. Szép volt, de Derek már háromszor látta benne. Egy héten háromszor.

Benézett a ruhásszekrénybe, ahová Daisy gondosan beakasztotta a ruháit, és számba vette őket. Még akkor is, ha

beleszámította a Georgetownban hagyott ruháit, ruhatárát nyomasztóan szegényesnek tartotta.

Ösztönösen úgy érezte, hogy elvárják tőle, hogy a vacsorához kiöltözzön. Örült, hogy így tett. Mivel, amikor csatlakozott

Derekhez a szalonban, a férfi szövet pantallót és sportzakót viselt. A hangversenyzongorán játszott.

- Töltöttem neked egy pohár fehérbort - mondta, miközben a játékot abba sem hagyta -, de ha valami mást kívánsz...

- Nem, jó lesz - a behűtött poharat a zongora mellett álló asztalra tették. Derek odébb csúszott a padon, és intett a fejével,

hogy Caren üljön oda mellé. - Nem is tudtam, hogy tudsz zongorázni - mondta a nő.

- Anyám ragaszkodott hozzá, hogy leckéket vegyek. Te tudsz?

- Anyám ragaszkodott hozzá, hogy leckéket vegyek.

A férfi nevetett, és egy lendületes G hanggal befejezte a darabot. Ahogy oldalt hajolt, karja megérintette Caren mellét. - Mit

szólnál a Chopsticks egy tüzes változatához? Caren, elfojtva a gyönyör egy sóhajtását, így szólt:

- Remek - kezét a billentyűkre helyezte.

- Várj! Szükségem van egy kis energiára - kortyolt egyet a jeges viszkiszódájából, és meghajlítgatta az ujjait. - Készen állsz?

Rajta!

- Várj! Ez így nem tisztességes. Még nem készültem el.

- Rendben. Most?

- Most!

Mikor harmadszorra is végigjátszottak, a tempó már olyan gyors volt, hogy az ujjaik repültek, és annyira nevettek, hogy a

hangok felét félreütötték.

- Állj, állj, kérlek! Begörcsölt a kisujjam - kiáltott Caren. Hátravetette a fejét, és hatalmasat sóhajtott

megkönnyebbülésében, amikor egy crescendóval befejezték a darabot.

De Caren következő sóhaja már inkább levegő után kapkodás volt. Derek kihasználta a szabadon hagyott nyakát.

Hátradöntötte Carent a karjára, lehajolt, és nyakának V alakú végződésénél megcsókolta. A csók forrósága végignyilallt a nő testén,

végül lágy robbanással elárasztotta nőiességének közepét. Caren megragadta a férfi zakójának hajtókáját, hogy meg tudja magát

tartani a padon, és ebben a mennyországban.

- Derek...

- Olyan jó illatod van. Mint az esőnek, mint a derengő hajnalnak.

A férfi ajka kénye-kedve szerint kalandozott a nő nyakán, forró csókokat nyomva rá. Amikor rátalált a szájára, az lágyan

behódolt a dárdaként belefúródó nyelvének. Technikája egyedülálló volt. Olyan alapossággal, szakértelemmel csókolta, hogy végül

Carent minden akaratereje elhagyta.

- Éhes vagy? - mormogta Derek egy utolsó csók után, amelyben nyelveik már csak alig értek össze.

- Hmm.

- Akkor menjünk vacsorázni! - Caren, mint egy alvajáró követte őt a gyertyafény ebédlőbe.

Kiadós marhaszeletet ettek, ropogósra sütött zöldségekkel. A vacsora nyugodt lé körben telt. Caren nem akarta elrontani a férfi

derűs hangulatát azzal, hogy előhozakodi azzal a témával, ami a gondolatait nem hagyta nyugodni. Miközben almás pitéjüket ették,

és kávéjukat kortyolgatták, a nő, felvéve a legközönyösebb arckifejezését ezt kérdezte:

- Derek, van gyereked?

A férfi meg sem mozdult, nem is válaszolt. Caren kénytelen volt elvenni a tekintetét a pempőről, amit a pite töltelékéből

csinált, és szemét Derekre emelte.

- Miért kérdezed?

A nő pillái idegesen rebegtek, ahogy lesütötte a szemét.

- Semmi közöm sincs hozzá, és nem is akarok kutakodni a magánéletedben. Csak kíváncsi voltam... szóval, annyi nővel

voltál... azt hittem... - képtelen volt folytatni, hagyta, hogy dadogása fájdalmasan elhaljon.

- Nincs - sokára érkezett meg a válasz. Amikor megérkezett, olyan őszinteséggel hangzott, hogy Caren felemelte a fejét. -

Miért kérdezed? - ismételte meg a kérdést Derek.

Akár az acapulcói sziklákról is leugorhatna. Éppoly öngyilkos ugrás lenne. Nem lehetett megkerülni. Meg kellett neki

mondania.

- Jamaicában, én... vagyis, nekem... felkészülve mentem, de...

Könyörgő tekintettel remélte, hogy Derek szavai kitöltik a szüneteket, és felmentik a felelősség alól, hogy elmondja neki. De a

férfi szoborszerűen ült a helyén, tigrisszemével még csak nem is pislogott.

- Nem számítottam rá, hogy bejössz a szobámba azon az első estén, és elviszel magaddal - mondta a nő védekezőn. - Nem volt

időm rá, hogy bármit is használjak. Aznap éjjel hányszor csináltad... vagyis csináltuk... szóval... - hirtelen a zavar elszállt belőle, és

ingerülten nézett a férfira. - Tudod, hogy mit akarok mondani, úgyhogy, az Isten szerelmére, ne bámulj így rám!

- Azt akarod mondani, hogy terhes vagy?

- Nem! Én csak az akarom mondani, hogy nem védekeztünk - eszébe jutott valami. - Vagy mégis?

- Ha arra gondolsz, hogy elköttettem-e az ondóvezetékeimet, a válasz határozott nem. A gondolata annak, hogy az én

gyerekemet hordod a szíved alatt, annyira kellemetlen neked?

- Mindig is szerettem volna gyereket - válaszolt Caren halkan. - Azonban tekintettel arra, hogy ennek a házasságnak a

körülményei olyanok, amilyenek, nehezen tudom elképzelni.

- Nem látom okát, hogy emiatt aggódnod kelljen! - Derek, kinyújtotta a kezét, és rátette a nő karjára, veszélyesen közel a

melléhez. - El sem tudok képzelni szebb dolgot, mint hogy nézzem, amint szoptatod a gyerekemet.

Caren mozdulatlanul ült, tekintetük egymásra tapadt. - Kétlem, hogy gyerek lenne a dologból, de úgy gondoltam, hogy jobb, ha

figyelmeztetlek - mondta Caren rekedtes hangon.

Derek keze újabb centivel csúszott fölfelé, és kézfejének egyik bütykével elkezdte cirógatni Caren mellének oldalát.

- Engem nem kell figyelmeztetni. Ha abbahagyod az állandó elutasítást, felizgatna a gondolata...

Caren meg tudta volna puszilni Daisyt, amiért épp akkor belépett, és felajánlotta, hogy leszedi az asztalt. Caren elnézést kért.

- Szeretnék még többet olvasni az arab lovakról. Nagyon lenyűgöző olvasmány. Még mindig nagyon fáradt vagyok.

Valószínűleg a vidéki levegő teszi, vagy a lovaglás. Még nem vagyok hozzászokva. Korán kell ma lefeküdnöm - motyogta

zavarosan.

Amikor Caren kiment az étkezőből, érezte, amint Derek tekintete a hátába fúródik. Most el kellett tűnnie előle. A tekintetek,

amiket váltottak, túlságosan izzóak voltak. Olyan szexuális üzeneteket hordoztak, amiket jobb volt nem továbbítani.

Egy ideig valóban olvasott. De ettől nem jött álom a szemére. A lesötétített szobában úgy tűnt, hogy órákig forgolódott az

ágyában, mígnem ledobta magáról a takarót, és bebotorkált az öltözőhelyiségbe. Talán egy pár aszpirin segít majd lenyugodni.

Kinyitotta az ajtót, és megállt benne az ütő. A félhomályos szobában Derek állt a szekrénye előtt. Ing nem volt rajta, mezítláb volt,

éppen a nadrágja cipzárját húzta le. Hirtelen megfordult, amikor meghallotta Caren lépteit.

A nő légiesen állt a küszöbön, áttetsző hálóingében, vállára omló hajával olyan volt, mint egy bújt látomás.

- Bocsánat. Nem hallottam, hogy feljöttél - mondta fátyolos hangon. A lámpafény szinte egyenként világította meg a férfi

mellkasa göndör szőrzetének szálait.

- Valami baj van? - Derek, nadrágját kigombolva és keskeny csípőjén, lazán lógva, hagyva, odament Carenhez, aggódóan

ráncolva a szemöldökét.

- Nem, csak nem tudok aludni. Azt gondoltam, hogy talán egy aszpirin...

- Hihetetlenül szexi vagy, Caren! - a férfi kezét Caren melle alatt átcsúsztatta a hóna alatt, és átölelte. Magához húzta a nőt,

úgy, hogy testük a mellüktől egészen a lábujjukig összeért. - Hihetetlenül, roppantul szexi, annyira, hogy az embernek összefut a

nyál a szájában - forró pecsétet nyomott ajkával Carenéra.

Derek férfi volt, lenyűgözően férfi. Zöld citrom és szél illatát árasztotta. Egyedien Derek íze volt. Caren éhezte őt, nagyon

éhezte. Minden, ami puha volt benne, a férfi keménysége után sóvárgott. Derek mellkasának domború izmai nekifeszültek melle

párnáinak. Még attól is édes borzongás futott át teste minden porcikáján, ahogy az állán érezte a férfi egynapos borostájának

reszelését. Szája összeszorult Derek nyelve körül. A férfi felnyögött, és még mélyebbre hatolt a nyelvével.

Caren egyik kezét végighúzta a hosszú fürtökön, a férfi tarkóján. Másik kezének ujjai belemélyedtek mellkasának izmaiba.

Tenyerének alsó részével a kicsiny, kemény mell- bimbót dörzsölgette.

Derek keze lassan lecsúszott Caren hálóingén a fenekére. Odahúzta őt a férfiasságához.

- Annyira kívánlak Caren, hogy az már fáj. Istenem, nagyon akarlak! - lefejtette a nő kezét a mellkasáról, és szőrös

felsőtestén lecsúsztatva odairányította nadrágja sliccéhez, és becsúsztatta a nyitott cipzáron. - Érezd, hogy mennyire akarlak!

A puha pamut alsónadrág kezdett kicsinek bizonyulni ahhoz, hogy a vágy jele elférjen benne. Caren ujjai megérintették a

keményedő domborulatot, és elhúzódtak tőle.

- Kérlek, kérlek - suttogta reszelős hangon Derek a nő ajkától leheletnyi távolságra -, kérlek, Caren, érints meg!

Derek kemény, vastag és forró volt.

- Caren, Caren, szerelmem! - nyögte a nő szájába. - Szorosabban, igen, ó igen, igen, ez az! - az összefüggéstelen szavakat

addig lehetett hallani, amíg a férfi szája tombolni nem kezdett Carenén, éppoly mohón, mint a keze.

Caren feje üres volt, kivéve a szenvedélytől, ami úgy áradt szét benne, mint a dagály hullámai. A mellei fájtak, bimbói

vágyakozva ágaskodtak. Nőiességének dombja lüktetett a vágytól, hogy betöltsék.

- Caren! - zihálta Derek. Kezét becsúsztatta a nő hálóinge alá, és felemelte combján, ahogy egyre feljebb simogatta. Ujjai

behatoltak a combjai közötti mélyedés és ott nedvességet találtak. Simogatta. A nő vágyakozón, egyben elutasítón azt kiáltotta.

Végül kibontakozott a férfi öleléséből, és néhány botladozó lépést tett hátrafelé Haja vadul lobogott, ahogy hevesen megrázta a

fejét.

- Nem! - mondta lélegzet után kapkodva. - Nem tudom megtenni. A férfi mellkasa zihálva emelkedett és süllyedt a nehéz

légzéstől.

- Az ördögöt nem tudod! - mondta érdes hangon, és vészjósló lépést tett a nő felé. Caren újabb lépést tett hátrafelé, és

kinyújtotta az egyik karját, hogy távol tartsa magától Dereket. - Te beleegyeztél ennek a házasságnak a feltételeibe, Derek.

Beleegyeztél!

- A pokolba a házasságunk feltételeivel! A feleségem vagy! Akarlak!

És ebben rejlett az oka annak, hogy visszautasította a férfit. Derek akarta őt, szerette Dereket. És a kettő között óriási a

különbség.

Az ő szerelme örökké tartana. De meddig akarja majd őt a férfi? Másnap reggelig, a következő hétig? Mi lesz az a pont, amikor

elhagyja őt? Melyik lesz az a nap, ami" bejelenti, hogy eljött az idő, hogy elváljanak, ami Dereknek oly kényelmes dolog le neki

meg megsemmisítő? Nem engedhette meg magának, hogy szeresse őt, hogy mindenét odaadja neki, hogy aztán fel kelljen őt adnia.

Ezt nem fogja újra végigcsinálni.

- Azt mondtad, hogy nem fogsz kényszeríteni! - mondta Caren kétségbeesetten, ahogy a férfi dühösen egyre inkább

közeledett felé. Attól nem félt, hogy a szó fizikai értelmében megerőszakolja. Attól félt, hogy tönkreteszi az elhatározását.

Derek hirtelen odaugrott hozzá, keményen magához rántotta, olyan lendülettel, hogy elállt Caren lélegzete. Arcát két keze közé

fogta, és hátrahajtotta a fejét. Szemei, mint az achátok izzottak a sötétben.

- Azt kellene tennem - mondta Derek összeszorított ajkakkal uralkodva magán, ami jobban megijesztette Carent, mint a

dühe -, azt kellene tennem, hogy meztelenre vetkőztetlek, szétfeszítem a combjaidat, és beléd kényszeríteném azt, amit oly ostoba

módon megtagadsz magadtól. Addig kellene szeretkeznem veled, amíg már magad is annyira akarnád, hogy sírnál, amikor nem

kaphatsz meg. De legyek átkozott, ha megadom neked a kielégülést, ami ezzel jár!

Oly hirtelen engedte el Carent, hogy a nő elvesztette az egyensúlyát, és meg kellé kapaszkodnia a toalettasztal szélében, hogy

el ne essen. Derek beviharzott a hálós: bájába, és bevágta maga mögött az ajtót.

A viszony ez után az éjszaka után meglehetősen feszülté vált közöttük. Daisy és a személyzet előtt udvariasak voltak

egymással. Négyszemközt mosolyszünet és feszült csönd uralkodott kettőjük között.

Derek nem ért hozzá, csak ha kellett. Ragaszkodott hozzá, hogy minden reggel kilovagoljanak reggeli után. Azt mondta, erre

azért volt szükség, hogy Caren egyre ügyesebbé váljon. Caren pedig úgy gondolta, hogy azért, hogy fenntartsák a látszatot.

Caren rájött, hogy hiányoztak neki az évődő megjegyzések, amiket Derek bele tudott szőni a legártatlanabb beszélgetésbe is.

Hiányoztak neki a gyors, gyengéd csókok, amikkel oly gyakran meglepte őt. A lassú, elnyújtottakra nem is mert gondolni.

Ha a férfi érzelmeit kordában is tartotta, nagyvonalúságát nem. Egy kocsival ajándékozta meg, egy gyors, fehér sportmodellel,

aminek a műszerfala villogó fények labirintusa volt, olyan félelmetes, mint egy számítógépes terminál. Megpróbálta visszautasítani.

- Szükséged van valamire, amivel itt ide-oda tudsz száguldozni - mondta határozottan és végérvényesen Derek, majd odadobta

neki a kulcsokat. Aztán szó nélkül megfordult, és öles lépésekkel az istállók felé indult. Ennyi volt. Aztán jöttek a ruhák, teljes

ruhatár. Daisy a hallba kísérte Carent, ahol bemutatta egy zaklatott őszes asszonynak, akinek ceruza volt a füle mögött, és

mérőszalag a nyaka körül. A ruhák, amiket felhozott Carennek, gyönyörűek voltak.

- Hatos méret, igaz? - kérdezte gyorsan a varrónő. Abban a butikban dolgozott, ahol Derek a ruhákat rendelte.

- Igaz? - Caren kérdőn nézett Daisyre, aki nagyon nyugodtnak látszott. Minden alkalomhoz illő ruhával ellátták. Ő

választhatott. Először visszafogott volt, mivel tudta, hogy nem olcsó ruhákról van szó. Daisy diplomatikusan odalépett hozzá, és a

fülébe súgta:

- Caren, nem vettél eleget. Derek azt mondta nekem, hogy gondoskodjam róla, hogy megtöltsd a gardróbot.

Mire a varrónő, késő délután kiviharzott, Caren tetőtől talpig fel volt öltöztetve, még a ruhákhoz illő kiegészítőkkel is ellátták.

Nagyon kevés holmin kellett igazítani. Amelyeken igen, azokat később kiszállítják.

A következő reggel őzbarna lovaglónadrágban és bő, laza ujjú, fehér selyemblúzban jelent meg az istállóknál. A lovaglócsizma

fényes és finoman kikészített bőrből volt. Haját fekete bársony szalaggal alacsony lófarokban fogta össze. Kezén vajpuha

glaszékesztyűt viselt. Derek érzelemnyilvánítás nélkül mérte végig.

- Nyilvánvaló a haladás mondta kurtán.

Caren majdnem végigvágott rajta a lovaglóostorával. Ehelyett azonban megragadta Zarifa dús sörényét, és segítség nélkül a

nyeregbe pattant. A kanca nyakába hajolva eliramodtak. Ahogy egy alacsony kerítéshez közeledtek, könnyekkel telt szemét

összeszorítva hagyta, hogy a jól idomított kanca átvigye a palánkot, és csak az után pillantott fel újra, hogy érezte, a paták földet

értek.

Derek Musztafával trappolt utána. Megragadta Zarifa kantárját, és megrántva azt, megállította a kancát.

- Ez nagyon jó mód arra, hogy kitörd a nyakad! - kiáltott a férfi dühösen.

- Azt hittem, azt akarod, hogy én is ugrassak! - kiáltott vissza Caren.

- Akkor meg kell tanulnod, hogyan kell tökéletesen csinálni!

- Akkor hagyd abba a kiabálást, és tanítsd meg!

Így kezdődtek Caren leckéi. Azonban a leckék a nap csak egy pár percét tették ki. Az idő többi részében Caren tétlenségre volt

kárhoztatva, úgy bolyongott a házban, mint egy hajléktalan kísértet, folyton keresett valamit, hogy elfoglalja magát. Egyik délután

felmerészkedett a lépcsőn, ami a padlásra vezetett. Amikor kinyitotta az ajtót, fullasztó porfelhő fogadta. A deszkapallós padlás

végigfutott a ház hosszán. A mennyezet ferde volt, de teljes szélességében úgy tudott végigmenni rajta, hogy nem kellett

összegörnyednie. A birtoknak ez volt az egyetlen olyan helyisége, ami nem volt tökéletes. Leosont Daisy kamrájába, megpakolta

magát seprűkkel, szemétlapátokkal, rongyokkal, és egyéb tisztító eszközökkel, aztán felment vissza a lépcsőn. Egy órával később

egy dühöngő hang szakította félbe a tevékenységét.

- Mi az ördögöt csinálsz itt?

Caren megperdült. Derek állt az ajtóban, mögötte Daisy állt bűnbánóan összehúzva magát.

- Meg kellett mondanom neki, Caren. Tudtam, hogy nem akarja majd, hogy maga itt fönt takarítson, és...

- Elég, Daisy! - vakkantott Derek.

Az asszony egyedül hagyva őket lesomfordált a lépcsőn. Porszemcsék táncoltak a levegőben, ahogy a napfény beszűrődött

azokon a homályos ablakokon, ahová Caren még nem jutott el a porrongyával. Megtámaszkodott a seprűnyélen, és harciasan

szembefordult Derekkel. Kendőbe kötött hajával, piszokfolttal az orrán a nő oly elragadó volt, hogy Derek nem tudta, hogy a

karjaiba zárva ájulásig csókolja, vagy a térdére fektesse, és megpaskolja azt az édes, farmerba bújtatott fenekét.

- Nos?

- Szerinted mit csinálok? - csattant fel a nő. - Takarítom a padlást.

- Caren - mondta Derek egyre fogyatkozó türelemmel. - Vannak alkalmazottaim, akik ki tudják takarítani a padlást. Nincs

szükségem arra, hogy a feleségem csinálja ezt.

- Hát, lehet, hogy a feleségednek van erre szüksége. Lehet, hogy úgy érzi, hogy meg kell szolgálja azt, hogy eltartsák,

megfizessen a kocsikért és a ruhákért, meg az ételért és mindért.

Derek egy olyan, megtévesztőén lusta mozdulattal lökte el magát az ajtófélfától, amivel Caren tudta, hogy csak egyre növekvő

dühét leplezte.

- Ezzel mit akarsz mondani?

- Azt, hogy nem érzem magam jól attól, hogy így kell élnem.

- Hogy?

- Ilyen gazdagságban. Derek, én mindig is dolgoztam. Soha nem volt annyi pénzem, hogy úgy szórjam, ahogy te. Lehet, hogy

te igazságosnak érzed, hogy ilyen fényűző életet élj, míg az országunkban más emberek éheznek, én azonban nem. Vehetsz autókat,

és egyedileg tervezett ruhakölteményeket, és belenyomhatsz százdolláros bankjegyeket tinédzserlányok markába, akik

megrebbentik feléd a szempillájukat, de én nem vagyok ilyen léha.

Feszült csend következett. Végül a férfi szólalt meg.

- Befejezted?

- Nem.

- Már úgy értem, a hegyi beszédedet, nem a takarítást. Az befejeződött akkor, amikor beléptem ebbe a helyiségbe.

- Mindent elmondtam, amit akartam.

Derek félreállt, és vészterhes tekintettel adta Caren tudtára, hogy el kell hagynia a padlást, és itt nem volt helye apellátának.

Derek bezárta maguk mögött a padlás ajtaját, és zsebre tette a kulcsot.

Több nappal később Caren a hosszú órák egyikét Daisyvel teázva töltötte a konyhában. Daisy könyékig volt a

kenyértésztában, amikor csöngettek.

- Megyek - mondta Caren, és örülve, hogy végre történik valami, felugrott a székből.

- Üdvözlöm - mondta a küszöbön álló nő bizonytalanul -, Sarah Caldwell vagyok a Shenandoah-völgyi Árvaházból. Mr. Allen

itthon van? - a nő a negyvenes éveinek közepén járhatott, divatosan, csinosan volt öltözve.

- Kint van az istállóknál - mondta Caren zavarodottan. - Elküldök érte. Kérem, jöjjön be! - a hivatalos fogadószobába kísérte a

nőt, feltárcsázott egy melléket, és kérte, hogy értesítsék Dereket, hogy látogatója érkezett. Amikor letette a kagylót, idegesen nézett

az asszonyra. - Caren Bl... öö...Allen.

- Ó, Mr. Allen felesége. Kitalálhattam volna! Olvastam a washingtoni lapokban, hogy nemrégiben megnősült.

A lassacskán beköszöntő őszről beszélgettek, meg arról, hogy válnak egyre hűvösebbé a reggelek és az esték. Derek néhány

perccel később öles léptekkel megérkezett. A természet illatát hozta be magával, a napfényét, a bőr és az izzadság szagát. Szélfútta

hajával, lovaglónadrágjával és csizmájával vadul, megnyerőén nézett ki. Caren megbocsátotta Miss Caldwellnek a sóvárgó tekintetet,

ahogy Derek kezet rázott vele, és leült egy székre a nővel szembe.

- A csekkért jött, úgy gondolom.

- Hát, igen. Ha alkalmas az időpont.

- Már kiállítottam - Derek odament egy kis polcos íróasztalhoz, ami a szoba sarkában állt, és kihúzta a keskeny fiókot. Kivett

belőle egy borítékot, és odaadta Miss Caldwellnek.

- Meg sem tudom mondani, mennyit jelentenek nekünk ezek az adományok, Mr. Allen! A múlt évi százezres csekkje lehetővé

tette, hogy tovább tudjuk működtetni a betegszobánkat a saját személyzeti orvosunkkal és ápolónőnkkel.

- Ezt örömmel hallom.

Sarah Caldwell Carenre pillantott, aki úgy érezte, mint aki mindjárt rosszul lesz az undortól.

- Ön bizonyára nagyon büszke a férjére a jótékonysága miatt, Mrs. Allen. Természetesen az árvaház csak egy azok közül az

ügyek közül, amelyeket támogat. Az Éhezők Alapítványa bizottságánál is szolgáltam...

- Amennyiben ez minden, Sarah - szakította félbe Derek a nőt, és felállt -, kérem, bocsásson meg, de vissza kell mennem az

istállókhoz - olyan udvariasan, ahogy csak tudta, felsegítette Miss Caldwellt a székéből, és a bejárati ajtóhoz kísérte. Amikor Derek

visszajött a fogadószobába, látta, hogy a nő csendesen sír a széken.

- Caren! - Derek gyorsan odament hozzá, és térdre ereszkedett előtte. - Mi a baj?

- Nagyon szégyellem magam - suttogta a nő, és képtelen volt Derek szemébe nézni. - Azt hittem... Ó, tudod, hogy mire

gondoltam. Okosabbnak kellett volna lennem. Sajnálok mindent, amit mondtam.

Derek felemelte Caren fejét, és hüvelykujjának hegyével letörölte a könnyeit.

- Meg van minden bocsátva. Én tényleg nagyvonalúan élek - mosoly bujkált a szája szögletében.

Caren vágyott rá, hogy előrehajoljon, és száját a férfiéra tapassza. Ehelyett ezt kérdezte:

- Miért nem védted meg magad a minap?

- Mert azt gondolhattad volna, hogy csak színészkedem. Mindamellett, a tiszta jótékonykodás valódi jótékony hatással van az

adakozóra is.

- Sokkal rendesebb ember vagy, mint amilyennek hittelek.

- Nem - dörmögte a férfi. - Velejéig romlott vagyok. Már ami a jó férjet illeti - Caren könnyes szemét kutatta. - Nagyon

boldogtalan vagy itt, Caren? - tekintete annyira fürkésző volt, hogy a nő szinte elhitte, hogy összetöri a férfi szívét, ha igennel

válaszol.

- Nem boldogtalan. Hogy lehetne valaki boldogtalan egy ilyen csodálatos házban? De nem tudom eléggé lekötni magam, Derek.

Ellenedre lenne, ha megpróbálnék állást találni Charlottesville-ben? Akár egy félállást?

- Ali al-Tasan felesége nem dolgozik. A nő felsóhajtott.

- Rögtön gondoltam.

A témát itt le is zárták. Bár Carent most már jobb érzés töltötte el Derek bőkezű költekezése tekintetében, mivel megtudta,

hogy a vagyonát nemes lelkűén megosztja rászorulókkal, még mindig unottan bolyongott a házban, hasznavehetetlennek érez magát.

Derek megbízott valakit a padlás kitakarításával. Napokig munkások hada trappolt le s fel a lépcsőn, de Caren számára az ajtó

mindvégig zárva maradt. Látva a felcipelt rengeteg felszerelést, hallva a kalapálást, dübörgést és dobogást a feje fölött, azt gondolta,

hogy valami különlegesen nagy munka folyhat odafönt.

Egyik kora reggel Derek jött, hogy felébressze. Meglepetten ült föl az ágyban, hagyta, hogy a takaró lecsússzon a mellén. Az

óta az első este óta a férfi nem lépett a hálószobájába.

- Szeretnék mutatni valamit neked - mondta Derek egy kisfiú türelmetlenségével, aki el akar árulni egy titkot.

- De nem vagyok... Most?

- Most!

Derek megragadta a nő kezét, és a nélkül, hogy megvárta volna, hogy felvegyen egy pongyolát, vagy belebújjon a papucsába,

felrángatta a lépcsőn a padlásra. Kinyitotta az ajtót, és beléptek. Caren ámulattal bámult a szobára. Szemével először egyszerre

fogta be az egészet, aztán az egyik hihetetlen dologról a másikra nézett, megpróbálva megfejteni, mit is jelent ez az egész. Végül

Derekhez fordult.

- Honnan tudtad?

12. FEJEZET

- Kristin kottyantotta el magát. Emlékszel? Aznap este, amikor elvittük őt vacsorázni, azt mondta: "Ó, Caren, végre újra

szobrászkodhatsz!" Elraktároztam magamban ezt a kis információt, no meg azt is, hogy egyszer egy meglehetősen félelmetes

tengeri szörnyetegre léptem, és szétloccsantottam. A minap, amikor az unatkozástól annyira lehangoltnak tűntél, felhívtam

Kristint, és megkérdeztem, milyen komolyan foglalkoztál a művészettel. Azt mondta, hogy nagyon elszánt tanuló voltál, mielőtt

édesanyátok meghalt.

- Amikor itt hagyott bennünket és én felelősséget vállaltam Kristin iránt, sokkal gyakorlatiasabb foglalkozást kellett keresnem.

- Ezt mondta Kristin is. Úgy éreztem, hogy bűntudatot érez emiatt. Egy éhező művész még csak-csak megél valahogy, de egy

éhező művész nem tud támogatni egy tinédzser húgot. Nagyon izgatott lett, amikor elmondtam neki, hogy mi a szándékom, és

adott nekem egy listát, amin rajta volt minden, ami egy szobrász műtermében elengedhetetlen.

- Azt hittem, hogy szakemberekkel takaríttatod ki a padlást. - Caren már nem tartott attól, hogy csupán egy látomást képzel

maga elé, és beljebb ment az átalakított padlástérben.

- Ezt is kellett, hogy gondold! Eléggé zabos voltál, amikor láttad, hogy az ajtó rajtad kívül mindenki más számára nyitva áll,

nem?

Válla fölött Caren kényszeredetten savanyú ábrázattal nézett a férfira.

- Azt gondoltam, így akarod tudtomra adni, mit szabad, és mit nem. Derek felnevetett.

- Nos, most már, hogy tudod, mit szólsz hozzá?

A tető egyes részeit eltávolították, és tetőablakokat raktak be a helyükre. Egy műteremben mindig elegendő természetes

fénynek kell lennie. A falak mentén munka- asztalok sorakoztak. A fiókok tele voltak szerszámokkal, a szekrényekben pedig több

hónapi kemény munkához elegendő mennyiségű készlet volt.

- Lehet, hogy át akarsz rendezni mindent, az ízlésed szerint. Értek valamennyit a művészethez, mármint a befejezett

alkotásokhoz, de az, hogy hogyan készülnek, már távol áll tőlem.

- Ne várj tőlem túlságosan sokat! - mondta zavartan Caren, remélte, hogy Derek, nem várja el tőle, hogy műremekeket adjon ki

a kezéből. - Ez az egész biztosan egy vagyonba került.

A férfi odament hozzá, megfogta a vállát, és szembefordította magával. Caren meztelen bőrén melegnek érezte Derek kezét.

Most döbbent csak rá, hogy csak a batiszt hálóinge van rajta. Derek azonban most másfajta szeretettel nézett rá.

- Caren, szerelmem, én nem bánom, ha ronda hamutartókat formálsz, melyeket bolhapiacon kell majd árulnunk, vagy ha

homoktortákat akarsz gyártani, esetleg semmit. Csak azt akarom, hogy újra mosolyogni lássalak.

- Annyira búskomor lennék? Bocsánat.

- Boldogtalan vagy. Ezt sajnálom. Amikor házasságot ajánlottam neked, én komolyan gondoltam hogy ez lenne számodra a

legjobb.

Caren felnézett a férfi tigristekintetébe.

- Nem lehetek kis kedvenc háziállat, Derek. Te magad mondtad nekem, hogy valójában az ember nem birtokolhat egy olyan

teremtményt, mint Musztafa, mert ő az éghez tartozik. Egy emberi lényt sem lehet birtokolni. Bármennyire is csodálatos ez a ház,

ketreccé tud válni, mert nem érzem magam úgy, hogy hasznos vagyok valamiben. Daisy azt sem engedi meg, hogy felemeljek egy

tollseprőt. Nem hagyja, hogy főzzek. A földeket egy sereg munkás gondozza. Semmi dolgom sincs, még a lovaknak az istállóban is

nagyobb a felelősségük, mint nekem.

Derek tekintetéből aranyszínű fény ragyogott. Hangja reszelős volt, mint a szél, ami a manzárdablakokon túl, a leveleket

zörgette a fák csúcsain.

- Tudod, hogy ők miért felelősek? Azért, hogy utódokat produkáljanak - megsimította Caren arcát. - Ha részt akarsz venni

ebben, csak szólnod kell. Természetesen, akkor némi változtatást kell alkalmaznunk az alvóhelyek elhelyezkedésében.

Caren kiszabadított magát a férfi forró szorításából, még mielőtt megadta volna magát a nyugalmat sugárzó hangnak, és nekidőlt

volna a széles mellkasának. Enyhén meglepődött, és nagyon csalódottnak érezte magát, amikor a férfi elengedte.

A nő tekintete az átalakított padlást pásztázta. Olyan volt, mint egy állandó kiállítás. Szerette volna azt hinni, hogy az is. De

mindketten tudták, hogy nem az. Azon tűnődött, vajon mit csinál majd a férfi ezzel a helyiséggel, ha ő már nem fog ott lakni. Újra

bezárja, hadd fedje be újra a por?

- Azzal a rengeteg készlettel, amit beszereztél, lesz elég dolgom.

- Mivel fogod kezdeni? - kérdezte Derek, és lehuppant egy magas székre.

- Bemelegítem az ujjaimat - mondta Caren nevetve. - Évek óta nem nyúltam agyaghoz - kezét végighúzta a

szerszámarzenálon, amit takarosan elrendeztek az asztalokon. Ujjbegyein szinte érezte a hűvös, nedves anyag tapintását. Mennyire

hiányzott neki!

Amikor azzal az ötlettel állt Wade elé, hogy beiratkozik egy tanfolyamra, nehogy berozsdásodjanak az ujjai, a férfi

megkérdezte, mi értelme. Szokás szerint, Caren nem akadékoskodott, még csak nem is gondolt arra, hogy Wade akarata ellenére

tegyen. Nem hitte, hogy valaha az életben még egyszer alakot tud adni valami alaktalannak. Hála szorongatta a torkát, a férjéhez

fordult, aki ezt az ajándékot adta neki.

Derek közelről figyelte őt, és egyetlen izma sem rándult. Még akkor sem mozdult, amikor Caren odatipegett hozzá mezítláb.

- Ez csodálatos volt tőled, köszönöm, Derek.

Caren lehajolt, és megcsókolta a férfit. A nő ajka enyhén szétnyílt. A férfié jobban. Caren csókja rövid volt. Amikor elkezdett

elhúzódni, szája mintha saját életre kelt volna, odatapadt Derekéhez, és nem akart elválni tőle. Derek még most sem mozdult, nem

ölelte át, nem húzta szorosan magához Caren testét, amiről a nő tudta, hogy még mindig meleg az ágytól, és meglehetősen jól lehet

látni az áttetsző hálóing alatt. Vajon a csókja olyan semmitmondó és unalmas volt, hogy semmit sem mozdított meg a férfiban?

Aztán merészen még előbbre tolta a nyelvét, épphogy megnedvesítve vele Derek alsó ajkát.

Aztán a férfi megmozdult. Minden testrésze egyszerre, egy könnyed mozdulattal. Fejét oldalra hajtotta, szája birtoklón tapadt

ferdén a nőére. Derek felállt, és a mozdulattal olyan közel hozta a testüket egymáshoz, hogy az övé valósággal felcsúszott Carenén,

míg végül ott tornyosult fölötte. Egyik karjával átkarolta, és magához szorította.

A nő nyakizmaiból kiment minden erő, és feje hátrahanyatlott Derek karjára. A férfi szabad keze a nő oldalát fogta, és forrón,

nagyon forrón szorította.

Derek csókja nem tűrt ellenkezést. A szenvedély, ami heteken át egyre csak gyűlt benne, most áttörte a gátat. Mint édes szirup,

úgy áradt szét benne, és bele a nőbe.

Derek keze felfelé lopakodott Caren bordáin, mígnem hüvelykujja megtalálta a nő mellének alsó ívét. Izgatóan mozgott ide-oda,

de a mellbimbóhoz nem ért hozzá, ami a simogatástól már készenlétbe helyezte magát.

Derek akarta a nőt. Testének minden sejtje fájdalmasan sajgott a vágytól, hogy magáévá tegye. De nem akarta, még nem. Lehet,

hogy Caren ezt valamiféle fizetségnek gondolná: műterem, szexért. Ezt nem akarta.

A nő továbbra is rejtély maradt. Minden nő, akit ismert, szerette, ha kényeztették, ha lustálkodhatott. És erre itt van ő, aki

dolgozni akar. Vajon meg fogja-e ismerni valaha is teljesen? Remélte, hogy nem. Minden újabb nap valami olyasmit jelentett, amit

izgalommal lehetett várni, mert számára Caren mindig tartogatott számára újdonságot.

Még ha a teste napról napra, egyre ádázabbul tiltakozott is a megerőltető önmegtartóztatás miatt, az élet izgalmasabb volt a

számára, mint eddig bármikor.

Fokozatosan elengedte Carent, először segített neki felegyenesedni, majd hagyott időt a nőnek, hogy összeszedje magát, és csak

ez után vette le mohó száját az övéről. Kezét leejtette a melléről, a másikkal megsimogatta az arcát.

- Ha tudtam volna, hogy így fogsz megcsókolni, már réges-rég megépíttettem volna ezt a műtermet - mondta Derek

szelíden, belenézve Caren tiszta tekintetébe.

Ezután kapcsolatuk újabb változáson ment át. A hangulat a házban nyugodtabbá vált. Gyakran megpaskolták és megcsókolták

egymást, Derek azonban nem tett sem- milyen erőfeszítést abba az irányba, hogy fokozza ezt a szeretetet, vagy, hogy az ágyába

vigye a nőt.

Carenben a megkönnyebbülés és a csalódottság érzése viaskodott egymással. Még mindig Derek volt a legvonzóbb, legizgatóbb

férfi, akivel valaha is találkozott. Mindig, amikor rá gondolt ott, Jamaicában, a tengerparton, vagy ahogy belépett a

Külügyminisztérium termébe, fején az arab kendővel, a szíve hevesebben kezdett zakatolni. De itt, ezen a birtokon, amiről ő enyhe

megfogalmazásban azt mondta, hogy egy farm, a férfi elemében volt. Követelt az embereitől, és ők tisztelték őt, mert önmagával

szemben is magas igényeket támasztott. Caren kezdett úgy nézni rá, mint egy gondoskodó emberi lényre. Kezdte megismerni Derek

Allent, az embert.

És mégis, várta, mikor jelenik meg a Tigris Herceg.

Egy este al-Tasan és Cheryl telefonhívása lepte meg őket. al-Tasan egy sikeres washingtoni tárgyalássorozat után visszatérni

készült Szaúd-Arábiába. Derekék a hírekből követték az eseményeket. Carennek csak egy rövid beszélgetést folytatott Cheryllel,

amelynek során az idős hölgy udvariasan érdeklődött a fiatalasszony hogyléte felől. Derek hosszabban beszélt az apjával. Miután

letette a telefont, Carenhez fordult.

- Októberben apám találkozni fog anyámmal Genfben, és azt kérdezte, hogy el akarunk-e menni vele. Szeretnél?

- I..igen, persze - dadogta a csodálkozástól Caren.

- Azt mondja, jobban meg akar téged ismerni - ugratta Derek a nőt, könnyedén megcsípve az orrát. - Hamid és a felesége is ott

lesz. Szeretném, ha találkoznál vele.

- Az idősebb féltestvéreddel?

- Igen.

- Apám azt kérdezte, terhes vagy-e már.

Caren döbbenetét azzal leplezte, hogy egy párnát vert föl a heverőn. - Remélem, megmondtad neki, hogy semmi köze sincs

hozzá.

- Ő úgy gondolja, hogy van.

- Mit mondtál?

- Azt, hogy nem - kérdés bujkált Derek szemében, de Caren másfelé nézett.

- Ez így is van. Megjött a menstruációm, nem vagyok terhes.

- Hát akkor nem történt meg Jamaicában - mondta elgondolkodva Derek. Caren megesküdött volna rá, hogy a hangjában volt

némi sajnálkozás, de annyiban hagyta témát. Bementek az étkezőbe vacsorázni.

- Hol él Cheryl, amikor nincs az apáddal?

- Long Islanden. Van egy fantasztikus háza a szorosban. Majd valamikor elmegyünk meglátogatni. Esetleg magunkkal visszük

Kristint, biztos nagyon élvezné.

- És ő csak ott ül, és várja, hogy az apád ujjának egyetlen hívó mozdulatára a világ bármely pontjára után rohanjon? - kérdezte

Caren nyíltan.

Derek mosolya elhalványult.

- Megérti a helyzetet.

Caren örült, hogy Cheryl megértette, merthogy ő nem fogja, abban biztos volt. D azzal, hogy tovább firtatja a kérdést, nem

akarta a Derekkel felépített törékeny barátságukat darabokra zúzni.

A következő este Kristin telefonált. Caren számára a telefonhívások állandóságot kölcsönöztek a házasságuknak. Dereket és őt

mindenki egy-egységnek tartotta, egy megállapodott párnak. Ettől kényelmetlenül érezte magát, ettől még nehezebb lesz majd

megmagyarázni a szakítást. És mégis, amikor a lakása bérleti ideje lejárt, és megkérdezte Dereket, hogy mit tegyen ez ügyben, a férfi

azt válaszolta:

- Hadd, járjon csak le - most már mindene, amije a világon csak volt, a férfi házának teteje alatt volt.

Kristin túláradó izgatottsággal fecsegett.

- Két dolog miatt - válaszolta fontoskodón, amikor Derek egy másik készüléket felvéve megkérdezte, miért ez a nagy hűhó. -

Először is, emlékszel a fiúra? Tudod, melyikre! Majd később meséld el Dereknek. Annyira zavarban lennék, ha ilyesmiről kellene

Derekkel beszélnem, hogy meghalnék. Szóval meghívott egy koncertre, meg az után lévő fogadásra, amit az iskolája rendez akkor,

amikor elkezdődik az őszi félév.

- Nagyszerű! - kiáltott fel Caren. - Tudtam, hogy még előkerül.

- Ha nem tette volna, nyilvánvalóan nem érdemelte volna meg még azt sem, hogy az ember aludjon rá egyet - tette hozzá

Derek.

- Másodszor pedig, a barátnőm - folytatta sietve Kristin - meghívott a szüleihez Floridába két hétre a nyári szünetben. Ugye,

elengedsz? Derek, tudom, hogy megígértem, hogy elmegyek a farmra, és megnézem a lovakat, meg minden. Istenem, mennyire

szeretném! De hát ti még a mézesheteiteket töltitek, meg minden, és...

- Hogyan is tudnám én felvenni a versenyt Floridával? - szakította félbe Derek.

- Akkor elmehetek? - sivított fel Kristin.

- Egy pillanat - szólt közbe Caren. - Ismered ezeket, az embereket?

- Ó, Caren, tényleg nagyon rendesek. A mamája azt mondta, tudod, hogy fel fog téged hívni, és mindent lerendez. De

elmehetek? Nagyon keményen dolgoztam, egész nyáron tanfolyamokra jártam. Tudom, hogy én vállaltam, de nagyon kemény dolog

így végigcsinálni ezt, egy percnyi szusszanás nélkül. Kérlek!

- Caren? - kérdezte Derek a telefonjáról.

- Úgy gondolom, nincs akadálya, de először a lány szüleivel akarok beszélni.

- Nahát, köszi, nővérkém. Szeretlek, szeretlek!

- És várunk Hálaadás ünnepén. Nincs kifogás, kölyök - mondta Derek szigorúan. - Holnap küldök neked egy csekket az

utazásra.

- De ők mindent kifizetnek. Kérték, úgy menjek, hogy a vendégük leszek.

- Nem hagyhatjuk, hogy ennek a családnak egy tagja úgy fessen, mint egy koldus, nem igaz? Vegyél egy pár szép holmit, amit

magaddal viszel.

Kristin újra felsikoltott, és amikor megkérdezték, milyen eredménnyel zárja a tanévet, a nagy ünnepléstől alig tudta elmondani

nekik.

Az este hátralévő részében Caren töprengett. Mindennel, amit Derek tett vagy mondott, azt jelezte, hogy a házasságuk

érintetlen marad: azzal, hogy a gyerekre utalt, hogy hagyta felmondani a lakását, a tervezett genfi utazással, a saját házába

megépített műteremmel, azzal, hogy a család szót oly természetesen mondta ki a Kristinnel folytatott beszélgetés során, azzal,

hogy úgy viselkedett vele, mintha a bátyja lenne.

Lehet, hogy... Nem. Még csak elgondolni sem merte. Az elkövetkező napok valamelyikén biztos elfogy a türelme. Olyan férfi

volt, aki ahhoz volt hozzászokva, hogy akkor és ott kapjon meg egy nőt, amikor, és ahol akarta. Már hetek óta nélkülöznie kellett.

Hamarosan újra azt az életet akarja majd élni, amit a házasságkötésük előtt élt, és kérni fogja, hogy váljanak el.

Minden nap egy másik okot talált arra, hogy szeresse a férfit. Minden nappal a teste egyre jobban vágyakozott utána. Tudta,

hogy ha a legapróbb jelét adja annak, hogy így érez, a legkisebb mozdulatot teszi, akkor Derek azonnal az ágyába viszi. Elszánt,

tüzes tekintetét gyakran érezte magán. Előfordult, hogy amikor a legkevésbé számított rá, és megfordult, látta, hogy Derek éhes

tekintete rászegeződik.

Aznap éjjel Derek zongorázott, és amikor Caren felnézett, visszatérve a gondolataiból, a férfi szeme az övére tapadt.

- Nagyon csendes vagy. Aggódsz Kristin utazása miatt?

- Nem. Biztos vagyok benne, hogy rendben lesz minden - felkelt a heverőről, és az ablakhoz ment.

- A fiú, akiről, ha beszélne nekem, zavarában meghalna, mi ez az egész? - Derek, befejezte a darabot, és odaállt Caren mellé.

- A szokásos. Tetszett neki, de a srác, dűlőre akarta vinni a dolgot, és nyaggatta őt, hogy adja be a derekát.

- Férfiak! Gazemberek! - amikor Caren felnézett Derekre, a férfi szemöldökét föl-le mozgatta, és megpödörte nem létező

bajuszát.

- Mennyire jól tudom.

Kéjsóváran morogva magához rántotta Carent, és hátrahajtotta karjára a testét.

- Fizesse ki a jelzálogot, vagy kidobom az öreg, beteg bácsikáját a hidegbe, és magát meg a magamévá teszem, maga

nyomorult kislány!

Caren sikoltozott, Derek meg bohózatba illő szenvedéllyel megcsókolta. Összetapadt ajkakkal annyira nevettek, hogy azt már

nem is lehetett igazán csóknak nevezni.

Amíg meg nem ízlelték egymást... Aztán a mulatságos csókból nagyon is komoly lett. A férfi ajka tétovázott, majd

rápréselődött Carenéra. Aztán újra, és ottmaradt. Egy lépéssel közelebb ment hozzá, kezét könnyedén a mellkasára helyezte.

Szájuk találkozott, és egymásba olvadt. Caren hallotta a férfi szapora lélegzését, érezte a testében felgyülemlő szenvedélyt, és

tudta, hogy ha most nem állítja meg, akkor már nem lesz rá képes.

Ellépett tőle, és mosolyogni próbált. Az ajka azonban remegett.

- Jobb lesz, ha megyek, és megpróbálom összeszedni valahogy a zálog árát. Jó éjszakát, Derek!

- Jó éjszakát!

Caren otthagyta. Nem akarta otthagyni. És mégis, nem tudta megadni magát az ösztöneinek. Ha megtenné, nem lenne képes

elviselni a szakítást.

Minden reggel továbbra is együtt lovagoltak ki. Derek ugratni tanította. Ő és Zarifa már könnyedén vitték át az alacsonyabb

akadályokat. Caren minden délután több órát dolgozott a műtermében. Először csak játszott, újra megismertette ujjaival az agyag

érzését, az agyagét, ami a kedvenc anyaga volt. Fokozatosan egyre bonyolultabb formákat kezdett alkotni, mígnem a veleszületett

tehetsége újra a felszínre került.

Egy napon, hirtelen ötlettől vezérelve, egy új munkába kezdett, ami sokkal bonyolultabb volt minden eddiginél. A

megszállottjává vált. Napokig küszködött vele, kidolgozva magából a szexuális feszültséget, ami egyre elviselhetetlenebbé kezdett

válni. Néha már azt gondolta, hogy meghal, ha Derek nem nyúl hozzá. De mostanában ritkán tette. Örökös vágyódásra volt

kárhoztatva.

Egy délután, miután órákat töltött az adott munkán, kimerültnek érezte magát, de elégedett volt az előrehaladással.

Felvillanyozva határozta el, hogy vacsora előtt kilovagol Zarifával.

Ahogy elindult az istálló felé, Derek jött ki a házból.

- Lovagolni mész? - kérdezte, és figyelte a nő karcsú alakját a lovaglónadrágban.

- Nagyon sokat dolgoztam ma délután, és muszáj a görcsös nyakizmaimat egy kicsit kilazítani.

Caren blúza lágy és áttetsző volt. Ahogy a szél rátapasztotta a mellére, Derek, meglátta melltartójának csipkés kosarait, és

mellbimbóinak halvány árnyékát. Felszisszent.

Meddig kell még kitartania? A vágy minden órával egyre nagyobb lett benne, mígnem már azt gondolta, hogy szétrobban, ha

nem kapja meg azt, amit az emlékezete nem enged neki elfeledni. Abbéli félelmében, hogy elveszíti az önuralmát, arra kárhoztatta

magát, hogy ne érjen Carenhez túlságosan gyakran.

- Veled mehetek? - kérdezte fojtott hangon.

- Nem.

Derek ruhája enyhén gyűrött volt, mivel egész nap dolgozott. Az ing több gombját kigombolta a mellén, és ez által előtűnt

mellkasának dús aranybarna szőrzete, ami most a verejtéktől nedvesen kunkorodott. Caren orrát megtöltötte a szabadban, kemény

fizikai munkát végző férfi sós illata, és azon töprengett, vajon milyen lehet most a nyakán a bőre íze. Ajka alatt biztos meleg és

nyirkos lenne.

- Szeretnék némi társaságot - mondta halkan.

Öt perccel később már Musztafa és Zarifa hátán lovagoltak, és egymást kergették az esti szürkületben. A fák lombkoronájának

vonalában tökéletes félhold kúszott fel az égre. Még jócskán maradt a nap fényéből is, így a lovaglásuk veszélytelen volt.

Mégis, ahogy a hajába kapott a szél, ahogy érezte maga alatt az erős állatot, ahogy maga mellett tudta a keménykötésű férfit,

ahogy fejét a lova nyakára hajtva vágtatott, Carent a szabadság olyan érzése kerítette hatalmába, amit hetek óta nem érzett.

A műhelyében a munkadarab révén átélt sikerélménytől elbizakodottá vált. A szeme csak a holdat látta. Megrészegítette a férfi

illata, a lovak, a vénasszonyok nyarának füstös aromája.

Így, amikor meglátta a kerítést, tudta, hogy képes lesz rá. Ő és Zarifa egyek voltak, tökéletes összhangban mozogtak együtt.

Megvolt a sebességük, az erejük. Repülni voltak képesek.

- Lassíts, Caren!

Nem vette figyelembe Derek utasítását, és lejjebb hajolt, rá egészen a ló nyakára.

- Gyerünk, kislány, meg tudjuk csinálni! - suttogta a kanca hegyes fülébe.

- Állítsd meg! Túl közel vagytok! - kiáltotta Derek. Aztán tökéletesen megértette, mit akart Caren.

- Ne, Caren, ez túl magas! - kiabálta túl lovak patáinak tompa dobogását. - Soha nem ugrattál még át ilyen magas kerítést. A

pokolba, azt mondtam, lassíts!

A nő Derek heves szitkozódása ellenére még mélyebbre nyomta a sarkát a kanca véknyába. A kerítés egyre közelebb jött. Háta

borsódzott a félelemtől. Magas volt! De most már túl késő volt megállni. És Zarifa tudta, mit csinál. Itt Caren már nem tudott mást

csinálni, csak kapaszkodni.

Arra még maradt ideje, hogy vegyen egy nagy levegőt, mielőtt ő és a ló átrepült volna a kerítés fölött. Egy örökkévalóság telt el,

mire biztonságosan földet értek a túlsó oldalon. De ahogy megérkeztek, Caren hosszú, felszabadult sóhajjal eresztette ki a levegőt,

és elkezdte fékezni a lovat.

Tudta, hogy Derek szorosan mögötte van, de amikor megállította Zarifát, és meg- fordította, nem számított rá, hogy a férfi és

Musztafa már ott is lesznek. Derek olyan ádáz tekintettel termett ott, mint egy bosszúálló isten. Olyan hirtelen húzta meg a

kantárt, hogy ló a hátsó két lábára állt, és a mellsőkkel a levegőt kapálta. Caren összezsugorodott, ember és állat hatalmasságát és

tombolását látva.

- Ezért a hajmeresztő mutatványért úgy el kellene vernem a fenekedet, hogy egy hónapig ne tudj ráülni.

- Azt szeretném látni, hogy megpróbálod! Ez pedig nem volt hajmeresztő mutatvány. Egész idő alatt tudtam, mit csinálok.

- Nos, hölgyem, Ön éppen hogy elvesztette az uralmát a ló fölött! - odahajolva megpaskolta Zarifa farát, és halkan egy arab

nyelvű parancsszót mondott neki. A kanca azonnal engedelmeskedett. Visszafordult az istállók felé, és könnyed ügetéssel elindult

visszafelé, rá sem hederítve Caren ellentétes értelmű utasításaira.

Mire elérték az istállókat, Carenben fortyogott a méreg a megaláztatástól. Ingerült csöndben szerszámozta le a lovat. Derek

mindkét ló kantárját odadobta az istállófiúnak, aki kiszaladt, hogy elvegye őket.

Caren már félúton volt a ház felé, amikor Derek keze, megragadva derekát, hirtelen visszarántotta őt, és megmarkolta a fenekét.

- Egy pillanat!

- Eressz!

- Még nem végeztünk!

- A fenét nem! - kiszabadította magát Derek karjaiból, és szembefordult vele, mint egy fújtató macska. - Soha, de soha többé

ne beszélj így velem!

- Hogy?

- Hogy kiabálsz rám, hogy mit csináljak, vagy mit ne csináljak.

- Meg is ölhetted volna magad!

- De nem öltem!

- Nem erről van szó!

- Akkor miről van szó?

- Nem engedelmeskedtél nekem. Amikor parancsolok valamit, elvárom, hogy engedelmeskedjenek.

Caren szája tátva maradt.

- Parancsolni, engedelmeskedni! Hát, uram, ezt felejtse el! Másnak parancsolhat. Lehetnek női a világ minden táján, akik a

kezéből esznek, hajbókolnak maga előtt, és készek egy legyintésére hastáncot lejteni. Én azonban nem! - mutatóujjával többször

Derek mellkasába bökött a nyomaték kedvéért. - Én egy független ember vagyok. És ha úgy tartja a kedvem, hogy kerítéseken

ugráljak át, vagy kopaszra borotváljam a fejem, vagy űrhajós legyek, vagy árkot ássak, akkor ehhez nincs szükségem a maga

engedélyére, al-Tasan herceg! Így hát felejtse el, hogy valaha is arab nyelven köszöntem magának. A felesége vagyok, és nem a

rabszolgája.

Ezzel a ragyogó végszóval Caren megfordult csizmája sarkán, és katonás léptekkel a bejárati ajtó felé vette útját. Hallotta maga

mögött Derek határozott lépteinek zaját a kavicson, majd kisvártatva a férfi megragadta a karját, és maga felé fordította.

- A feleségem, nahát! Hát, az Isten a megmondhatója, ideje lenne úgy tenned, mintha tényleg a feleségem lennél.

A karjába kapta Carent, és a melléhez szorította. Felment a lépcsőn, át a verandán, és bement vele a bejárati ajtón. Daisy, aki

hallotta kint a felfordulást, kezében csöpögő kanállal, tátott szájjal állt a hallban.

- Daisy, ma este nem vacsorázunk - mondta Derek keményen. - De azt hiszem, kiadós reggelire lesz szükségünk.

Kettesével ment fel a lépcsőn, és beviharzott annak a hálószobának az ajtaján, amit Caren csak egyszer látott, azon az első

napon, amikor Derek, körbevezette őt a házban.

- Remélem, tetszeni fog - mondta a férfi, ahogy Caren szeme tágra nyílt a riadalomtól. - De ha nem, akkor gond van. Majd

hozzászoksz. Ezen túl itt fogsz aludni.

Ledobta a nőt az ágyra. Caren a csípőjére érkezett, és még időben fordult a hátára ahhoz, hogy lássa, amint Derek heves

mozdulatokkal kigombolja ingén á gombokat, lefejti magáról, majd elhajítja.

Aztán rávetette magát Carenre, megdöbbent arcát két keze közé fogta, és elnémult szájára tapasztotta az övét. Hosszan,

keményen és mélyen csókolta. A férfi ajkai durvák voltak, nyelve mohó.

A csók úgy érte Caren, mint az áramütés. Automatikusan azonnal felhúzta a térdét. Csizmájának sarka belemélyedt a matracba.

Derek megemelkedett, aztán újra elhelyezkedett a nő széttárt combjai között, miközben egy pillanatra sem hagyta abba a csókot,

ami ott égett az ajkukon.

A térdén támaszkodva Derek mindkét kezét szabadon használva feltépte a nő blúzát, kiszabadítva belőle ziháló melleit,

amelyek telten és krémszerűen emelkedtek a melltartó csipkeszegélye fölé. Szája forrón és vadul lecsapott rájuk. Őrült módjára, a

szenvedélytől vakon, nagy nehezen lefejtette Caren válláról a selyem pántokat. Még mindig akadályoztatva a csipkétől, kezét

becsúsztatta a melltartóba, és kiszabadította belőlük Caren mellét.

Az egyik mellbimbót az ajka közé fogta, és beszívta. Aztán, száját felemelve, nyelvével köröket rajzolt az érzékeny bimbó

köré. Újra a szájába vette, és oly gyengéden szívta, hogy Caren sírva fakadt. Könnyek folytak az arcán, mert az érzés oly jó volt,

oly kellemes, annyira olyan volt, mint amit akart, és amit oly ostobán megtagadott magától. A nő keze beletúrt a férfi sűrű, fényes

hajába, majd mind a tíz, kemény, kapaszkodó ujjával megragadta Derek fejét. A melléhez szorította a fejét, azt akarva, hogy. Ez a

mennyei kínzás soha ne érjen véget.

De ez sem volt Dereknek elég, és az étvágya telhetetlen volt. A derékszíjával matatott, majd a nő lovaglónadrágjának

gombjaival, míg végül tapogató ujjai megérintették a selyembugyit és alatta az éppoly puha és meleg bőrt. Aztán a puha szőrt.

Aztán őt magát. Nedvesen, forrón, befogadásra készen.

Caren hirtelen felszisszent, amikor Derek ujjai becsúsztak. Fogai, közé harapta alsó ajkát, de már nem tudta megállítani a

remegést, ami végigfutott rajta, a feje búbjától egészen a lábujjai hegyéig.

Teste ívben nekifeszült a férfiénak, míg körmeit végighúzta a mellkasát. Végigsimították kemény hasizmait, aztán Derek övével

és cipzárjával viaskodtak.

Amikor most Derek férfiassága kitöltötte a kezét, már nem volt ruhadarab az ő húsa és a férfié között, mivel letépte róla a

ruhát, és őrült módjára egyre közelebb húzta magához, közelebb, mígnem...

- Ó, édesem...

- Derek, Derek.

A szenvedélynek eme első kirobbanása után szeretkezésük lecsendesedett. Elgyengülve, az izzadságtól síkos testtel Derek

lefordult Carenről, és magához ölelte.

- Jól vagy? - kérdezte végül.

- Csodálatosan.

- Nem okoztam fájdalmat?

- Persze, hogy nem.

- Siettem.

- Én is.

- Már nagyon régóta akartalak.

- Ostoba voltam.

Ahogy Caren ezeket, a szavakat kimondta, rájött, hogy tényleg milyen ostoba volt. Ha Derek ilyen élvezetet tud neki nyújtani,

miért tagadná meg magától? Még ha ideiglenes volt is, miért ne venné el, amit most felkínált neki? Az emléke egész életén át éltetni

fogja. De mivel nem akart az adott pillanaton túlra gondolni, ajkával végig- simította a férfi nyakát, arcának élét, majd a száját.

Lágyan csókolta, és ajkait otthagyva suttogott.

- Nem vagy valami lovagias. Még a csizmádat sem vetted le.

- Te sem a tiédet.

Mulattak a saját nevetségességükön, aztán lassan levetkőztek, és a beszennyezett, nyirkos - és Caren esetében eltépett -

ruhákból olyan halmot raktak, amitől Daisy minden bizonnyal összeráncolja majd a szemöldökét. Amikor Caren ezt megjegyezte,

Derek felnevetett.

- Viccelsz? Már hetek óta nyaggat, hogy legyek kedvesebb hozzád, hogy a "háló- szobai gondjaink" megoldódjanak.

Meztelenségük a félhomályban a vágy egy újabb hullámát indította el, de ezúttal nem siettek. Caren sütkérezett a férfi szerető

figyelmességében, ami Jamaica napfényes napjaira és csillagos éjszakáira emlékeztette, amikor csak az érzékeik vezérelték őket.

Derek keze és ajka élvezettel kutatták Caren testét. Addig simogatott, cirógatott és kóstolt, mígnem a nő érthetetlen mormogásokkal

és halk dorombolással hangot nem adott a testében ágaskodó vágynak. Érezte, ahogy a férfi ajka nőiességének szirmai előtt susog, és

elismerő arab kifejezéseket suttog a remegő húsba, mielőtt lágyan munkába állt volna Derek nyelve.

Miután elértek a csúcsra, mindketten jóllakottan és kifulladva bementek a fürdőszobába, és alámerültek a pezsgőfürdő selymes

melegében. A márványkád vízsugaraitól örvénylett körülöttük a víz, felfrissítve fáradt izmaikat.

Derek újra belehatolt Carenbe, a testén ringatva a nőét, ahogy az lovagló ülésben elhelyezkedett rajta.

- Soha nem fogok tudni betelni veled, Caren, szerelmem! Soha! - suttogta rekedtes hangon a nő mellén, ahogy magához

szorította, hogy újra szabad folyást engedjen szenvedélyének.

A fürdőtől kellemesen elbágyadtak, testükön finom ernyedtség lett úrrá. Egymáshoz simulva aludtak el, annyi ponton érve

egymáshoz, ahányon csak elképzelhető volt. És egyszer az éjszaka folyamán Derek arra ébredt, hogy a nő szájával szereti őt

édesen. Felnyögött a kéjtől, ujjaival végigszántott Caren haján, ami az ágyékát cirógatta.

Suttogások a sötétben. Kutató kezek és ajkak. Átadták magukat egymásnak.

Tizennégy órával az után, hogy az ajtó bezáródott mögöttük, újra kinyílt. Derek, aki frissen jött ki a zuhanyból, udvariatlanul

lekiabált Daisynek, mondván, hogy készen állnak a reggelihez.

Daisy láthatóan már elkészült vele, és várta őket. Alig öt perc elteltével, arcán sugárzó boldogsággal, belépett a szobába. De

nem volt boldogabb annál a nőnél, aki arcán elégedett mosollyal, férjének frottír köntösébe bugyolálva, bágyadtan hevert a

párnahalmon.

Amikor Daisy csendesen becsukta maga mögött az ajtót, Derek baconszalonna darabjaival etette Carent, aki minden falat után

tisztára nyalta a férfi ujjait.

- Van valami, amit meg szeretnék mutatni neked - mondta Caren, amikor befejezték a reggelijüket. Derek félretolta a tálcát.

- Pompás, pompás! - lehúzta köntös hajtókáig, hogy jobban láthassa Caren meztelen testét.

- Nem ezt - mondta a nő, és játékosan rácsapott Derek kezére, ami a melle felé tapogatott. - Az a valami a műteremben van.

- Azt a helyiséget úgy őrzöd, mint valami hétpecsétes titkot.

- A művészek nagyon érzékenyek arra, hogy senki más ne lássa a művüket addig, amíg el nem készülnek vele - mondta

Caren fennhéjázóan.

A férfi mosolygott, és arra gondolt, milyen elbűvölően nézett ki a köntösében Caren, aki szappan és nőillatot árasztott.

- De tényleg akarsz nekem mutatni valamit? Megtisztelve érzem magam.

- Meglepetésnek szántam, de nem tudok várni vele.

- Akkor gyerünk.

Együtt mentek fel a lépcsőn, a nő bevezette Dereket a műterembe. Odavitte egy asztalhoz, aminek a közepén egy letakart tömb

állt. Lehúzta róla a leplet, és a melléhez szorítva izgatottan figyelte a férfit.

Derek csak bámulta a mesterművet: mozgás volt benne és méltóságteljesség; eredeti stílusa volt. Személyiségének jegyei

mindenhol ott voltak rajta.

- Musztafa - Derek halk suttogása betöltötte a helyiséget. Odament az asztalhoz, megállt a csődör szobra fölött, és

lenyűgözött ámulattal csodálta.

- Természetesen még nincs kész. Ez csak az agyagmodell. Bronzból akarom kiönteni. A férfi szembefordult Carennal, és

ekkor a nő meglátta szemében a könnyeket, mindkettőben egyet-egyet, amiktől még a szokásosnál is jobban ragyogtak ezek a

drágakövek. Az a két nehéz könnycsepp ragyogott, és nőttön-nőtt, addig, amíg már túlságosan nagyokká váltak ahhoz, hogy a

helyükön maradjanak.

A könnyek Caren vesztét jelentették. Kezét a férfi karjára tette, belenézett az izzó szempárba, és hangosan kimondta azt az

egyetlen gondolatot, ami most a szívét megtöltötte.

- Szeretlek, Derek.

13. FEJEZET

A napok varázslatosak voltak, az éjszakák mágikusak.

Caren boldogságfelhőben lebegett át rajtuk. Amikor nem Derekkel volt, akkor rá gondolt. Amikor vele volt, akkor szeretkeztek,

hol a testükkel, hol szavakkal, hol a tekintetükkel. Nappal Derek egy amerikai lótenyésztő volt, akinek munkája a farm igazgatása,

és különböző vállalkozásainak kezelése volt. Éjszaka ő volt a Tigris Herceg, aki a hálószobájukat érzéki fészekké alakította át.

Annyira persze nem, mint Jamaicában a bungalót. De ahogy Carent szerette, az maga volt az egzotikum, a látvány, a hangok és az

illatok fesztiválja, egy ünnepély a nő érzékei számára.

Caren elkezdett egyre több időt tölteni az istállókban és Derek irodájában, ahol tanulta az arab telivérek tenyésztésének üzletét.

Most, hogy Derek, megosztotta vele az ágyát, megfelelőnek látszott, hogy megossza vele életének más részeit is. Derek semmi

olyat nem tett, amivel érdeklődését elbátortalanította volna. Valójában el volt ragadtatva tőle és a nő okos kérdéseire türelmesen és

kimerítően válaszolt.

Órák hosszat lovagoltak, Derek "lovaglóiskolájában" Caren egy felsőbb osztályba lépett, miután ismét megdorgálta

felelőtlenségéért. A nő megígérte, hogy több nem ragadtatja el magát, és ígéretét egy csókkal pecsételte meg.

Caren nem feledkezett meg a művészeti tevékenységéről sem. Naponta több órát töltött a padlásműteremben, Musztafa

szobrán munkálkodva. Olyan tökéletesre akarta mintázni, amilyenre csak tudta. Derek egy tucatszor próbálta meggyőzni őt arról,

hogy a műalkotás kész van, hogy azon már nincs mit javítani. Caren azonban mindig az ellenkezőjét állította.

- Hogyan fogod megtudni, hogy kész van? - kérdezte Derek egy késő délután. Aznap üzleti ügyek miatt beutazott

Charlottesville-be, és mikor visszatért Carent kemény munka közben találta a padláson.

Derek zakóját behajlított mutatóujjal tartotta a vállára vetve. Caren csak egy bő farmert, és Derek egyik ingét viselte, amit

Daisy egy szeretetcsomagból mentett meg a számára. Az ujját felhajtotta a könyökéig. Lófarka szabálytalanul összefogva lógott,

szemöldökét az összpontosítástól ráncolva a szobor fölé hajolt.

- Egyszerűen tudni fogom - mondta szinte oda sem figyelve, és makacs ujjai közé csípett egy darab agyagot.

- Te tudod - mondta a férfi, zakóját egy székre dobta, ahogy beljebb ment a szobába. - Még a végén kezdek féltékeny lenni.

- A munkámra? - Derekre felpillantva, Caren nem tudta megmondani, hogy komolyan beszél-e.

- Igen. Rengeteg időt töltesz azzal, hogy azokat az agyagpacnikat bámulod.

- Meg azzal is, hogy téged bámullak.

- Talán a kettőt összekombinálhatnánk. Gondoltál már valaha arra, hogy élő modelleket mintázz meg?

Caren felegyenesedett, és megtörölte a kezét egy nedves rongyban, majd letakarta a szobrot, mivel ösztönösen tudta, hogy

aznapra a munkának vége. A férje a figyelmét követelte, és ő, nagyon is kész volt neki szentelni. - Feláldozod magad? - kérdezte

kacéran. A férfi mosolya lusta volt, és jelentőségteljes.

- Tudod, hogy csak nagyon kevés erényesség szorult belém.

- Nagyon kevés?

- Na jó, semennyi. Nem jövök zavarba, ha meztelenül kell lennem.

- Ezt tudom. Ez a keleti örökséged egy része, azt hiszem. Semmi nincs benned az amerikaiaknak a testüket illető

hagyományos puritanizmusából.

- Most panaszkodsz?

- Egyáltalán nem. Szívesen látlak meztelenül.

- Igen? Akkor szeretnéd, ha meztelenül állnék neked modellt?

- Várj egy kicsit! - mondta a nő, és tenyerét kifordítva, feltartotta mindkét kezét. - Itt nincs helye annak, hogy

elhamarkodott következtetéseket vonjunk le. Úgy beszéltem hozzád, mint egy feleség, nem pedig úgy, mint egy művész. Úgy

tekinteni rád, mint modellre, egy teljesen más dolog. Mielőtt modellt állnál nekem, látnom kell, milyen jól vagy...felszerelkezve.

Derek szemében szikra villant. Szexuális töltetű volt.

- Tegyek úgy, mintha próbafellépésen lennék?

- Igen.

- Hogyan?

- Kezdje azzal, hogy leveszi a ruháit.

- Vetkőzzek le?

- Természetesen, tisztán szakmai megfontolásból. Onnan fogunk kiindulni. Derek, levette a szemét Carenról, maga mögé

nyúlt, behajtotta az ajtót, és határozott mozdulattal bezárta.

- Ez nem lesz nehéz.

A nyakkendőjét már előzőleg meglazította. Kibontotta a csomót, átbújtatta az ingnyaka alatti alagúton, aztán, miután

kiszabadította, rádobta ugyanarra a székre, ahová a zakóját tette. A keményített vászoningtől hamar megszabadult. Mint mindig,

meztelen mellkasának látványa Caren gyomrában apró lángokat gyújtott.

- Ez nemigen lesz elég, Mr. Allen - Derek kezében megállt az ing. - Látnom kell - a nő jelentőségteljesen kivárt - mindent.

- Értem - válaszolt alázatosan a férfi, ahogy lehajolt, hogy levegye a cipőjét és zokniját. Tetszett a lába. Soha nem tűnt

olyannak, mint amik betegesen sápadtak a napfény hiánya miatt, hanem éppoly bronz barnák voltak, mint testének már részei.

Caren tekintete a férfi ügyes ujjaira esett, ahogy meglazították a derékszíját, és áthúzták a bujtatókon. Derek keze habozás nélkül

kigombolta nadrággombjait, és lehúzta a cipzárt.

A férfi szemöldöke kérdőn ívelt, és rendkívül udvariasan megkérdezte:

- Szép lassan, vagy egyszerre mindent?

- Nem számít.

- Melyiket szeretnéd?

- Kérem, döntse el maga! - válaszolt a nő, miközben hirtelen kiszáradt a szája Derekkel a szex sohasem volt unalmas, vagy

sablonos.

Derek a feszes alsónadrággal együtt húzta le a nadrágját. Amikor félredobta őket és kiegyenesedve szembefordult Carennal, oly

lenyűgöző volt meztelenségében, min egy fiatal isten.

Hosszú percekig Caren csak nézte őt, befogadva széles vállát és mellkasát, feszes hasizmait, keskeny csípőjét, hosszú, karcsú

combját, büszke férfiasságát. A férfi teste olyan volt, mint egy kifeszített aranyháló, pelyhes és vastag, a mellén és az ágyékán,

végtagjain pedig csupán árnyék.

- Forduljon meg!

Derek lassan engedelmeskedett. Izmos, de nem duzzadó karjait enyhén eltartotta az oldalától. A háta sima volt és izmos,

hajlékony gerince méltóságteljesen vezetett a kemény feneke közepén lévő völgybe. Lassan újra szembefordult Carennal.

- Nos? Megfelelek?

A nő szíve izgatottan kalimpált. Akarta őt, és a férfi szemében tündöklően izzó fény is ezt jelezte, És a játék mégis érdekes

volt.

- Meg kell értenie, Mr. Allen, hogy én nem pusztán a látvány alapján dolgozom!

- Nem?

- Nem.

- Hát akkor mi után? Jaj, várjon csak! Azt hiszem, tudom - közelebb lépett a nőhöz, hogy épp egy karnyújtásnyira legyen

tőle. - Önnek meg is kell tapintania a modellt.

- Pontosan.

- El sem mondhatom, mit jelent számomra ez a munka - suttogta Derek szaggatott hangon. - Megérinthet ott, ahol akar.

- Nagyra értékelem az együttműködő-képességét. A modell részéről nagyon fontos az, együttműködési szándék.

- Ha a szándékom még jobban eltökélt lesz, akkor neked véged - mondta a férfi szája, sarkából.

- Hogy mondta? - kérdezte Caren nevetését visszafojtva, mintha nem is hallott volna semmit.

- Semmit. Folytassa!

A nő Derek vállára tette a kezét.

- Szép és kemény. Csakúgy, mint a karja - mondta elemzőén, és végigsimított a férfi bicepszét.

- Ha már a keménységnél tartunk...

- Igen? - pillantott fel a nő ártatlanul.

- Mindegy.

- Kérem, Mr. Allen, nyitottnak és becsületesnek kell maradnunk egymással szemben. Ami a szívén, az a száján.

- Minden testrészemet meg akarja vizsgálni, igaz?

- Miért? Igen. Erre szükség van.

- Van valami fogalma arról, hogy meddig fog ez tartani?

- Siet valahová?

- Ööö, mondhatni, igen.

- Nem fogok erről megfeledkezni.

- Mi a helyzet a mellkasommal? Megfelelő lesz?

Caren oldalra fordította a fejét, mintha csak tanulmányozná a férfit.

- Igen, azt hiszem. Jó mellizmai vannak.

- Magának is.

- Hmm? Mondott valamit? Nagyon rosszul hallok. - Derek felnyögött, amikor Caren tenyerét mellének ívére nyomta. - És

szép mellbimbó, a mellbimbók fontosak.

- Én is mindig így gondoltam - mondta rekedt hangon Derek, amint a nő megcirógatta őket ujjának hegyével. A férfi keze

ösztönösen megfogta két oldalról Caren derekát.

- Mr. Allen, nem hiszem, hogy érti, miről van szó.

- Azt hiszem, maga sem.

- A művész dolgozik tapintás útján, nem pedig a modell.

- Ezt maga mondja? - Derek keze hüvelyk- és mutatóujja között egy V alakú keretet alkotott a nő melle körül.

- Ezt a művész mondja.

- Ezt aligha nevezném demokratikusnak.

- Ezzel együtt ez a szabály.

- Nos, akkor jobb, ha felhívják a művészek figyelmét, hogy ne járkáljanak melltartó nélkül, mert a modellek megláthatják a

mellüket.

- Meg fogom fogadni a tanácsát. - Caren megremegett, ahogy Derek hüvelykujjának körkörös mozgatásával elképesztő reakciót

váltott ki a mellbimbójából.

- És mi van a többivel?

- A többivel?

- A testem többi részével.

- Ó, hát lássuk csak! - a nő keze becsúszott Derek hóna alá, és szélesen szétterült a háta közepén. Ujjai játékosan

kalandoztak a sima felületen. - Szép, nagyon szép. Jó állagú a bőre - tenyerébe fogta a férfi fenekét, és odahúzta a farmerja

cipzárjához. - Jó kis popsi.

- Köszönöm - zihált a férfi.

Caren keze lassan, simogatva eljutott a férfi nemi szervéhez.

- Na de Mr. Allen! Maga láthatóan félreért itt valamit. Nem termékenységi szobrokat akarok készíteni. Ez kissé túlságosan

pogány dolog lenne az én ízlésemhez képest. Az aktok, amiket én készítek...

- Te jóságos Isten, Caren, drágám... ahh... kedvesem...

- ...M űvészi alkotások, amelyek természetes állapotában magasztalják az emberi testet.

- Azzal, amit te itt velem csinálsz, ez a természetes állapot... Ó, drágám... higgy nekem! Már majdnem...

- Egy letisztultabb formát képviselő tanulmányok lesznek, érti?

- Beveszed vagy nem? Bevette.

Percekkel később kissé kényelmetlenül feküdtek az egyik munkaasztalon. Botladozó sietségükben, ahogy az asztalt igyekezték

elérni, Caren megszabadult a farmerjától és az alsóneműjétől. Derek régi inge úgy hevert körülötte, mintha leolvadt volna róla a bőre:

az egyik ujja még rajta volt, a másik már nem. A nő sugárzóan feslettnek nézett ki.

- Régen soha nem ilyen volt - mondta, ahogy tétován a monogramját írta ujjával a férfi mellkasára.

- Micsoda?

- A szex. Wade-del. Soha nem volt spontán és szórakoztató.

- Neked szórakoztató volt? - kérdezte a férfi, és félrehajtotta a fejét, hogy lenézzen Carenra. - Neked ez a sok karmolás,

harapás és nyögés szórakozást jelent?

A nő, forrón elpirulva, beletemette az arcát a férfi szőrös mellkasának melegébe, és kuncogva együtt nevetett vele.

- Köszönöm, hogy megmondtad, hogy velem más - mondta Derek kisvártatva. Ujjhegyével felemelte Caren fejét, és lágyan

megcsókolta.

- Azt akartam, hogy tudd! Te nagyon különleges vagy. Remélem, hogy soha nem fogom megszokni azokat az őrültségeket,

amiket csinálsz.

- Olyasmire gondolsz, például, hogy vacsoravendéget hívok, és magára hagyom, míg veled szeretkezem a padláson? Ilyen

őrültségekre?

Caren felpattant, és meg kellett támaszkodnia Derek mellkasán, nehogy elveszítse az egyensúlyát.

- Mi? Most viccelsz, ugye?

A férfi arckifejezése kisfiúsán bűntudatos volt.

- Attól tartok nem, édesem. Ma találkoztam egy charlottesville-i barátommal. Nem lett volna szép tőlem, ha nem hívom meg

vacsorára, hogy bemutassam az új feleségemnek - mondta orrhangon, meglehetős jó texasi akcentussal. Az egyik lovászfiúval

hagytam, hogy járja körbe az istállókat, amíg én megkereslek téged. Mondtam neki, hogy aztán készítsen magának egy a bárban egy

dupla whiskyt, egy kis vízzel, és várjon, amíg lejövünk.

- Te most... - Caren nehézkesen feltápászkodott, és elkezdte összegyűjteni szanaszét heverő ruhadarabjait. - Derek, te most

igazat mondasz? Tényleg így van? Mit fog gondolni?

- Azt fogja gondolni, hogy mi foglalatoskodtunk, amit a legtöbb újdonsült házas foglalatoskodna, miután egy álló napig nem

látták egymást - tréfálkozott Derek, és megmarkolta Caren popsiját, ahogy a nő felrángatta magára a farmerját.

- Ó, Teremtőm! - Caren sietve belegyömöszölte a lábát a mokaszinjába.

- De jobb, ha nem várakoztatjuk tovább, mielőtt még úgy érezné, hogy kimarad valami jóból.

Caren, szikrázó pillantást vetve a férfira, felrántotta az ajtót, és az öltözőszoba felé vette az útját.

Háromnegyed órával később, amikor Caren belépett a fogadószobába, hogy találkozzon a vendéggel, az egyedüli jel, ami a nem

is oly régi izgalmi állapotáról árulkodott, arcának pirospozsgás színe volt. Derek pillanatok alatt lezuhanyozott, így ő már ott volt,

és egy italt kortyolgatva beszélgetett a tagbaszakadt emberrel, aki felállt, ahogy a nő belépett.

- Szóval ő a kis hölgy. Istenem, istenem, büszke ember lehetsz! - tömzsi lábain Caren felé gurult. - Bear Cunningham,

asszonyom - mondta, és satuszerű kézfogással szívélyesen megrázta Caren kezét.

- Caren Allen - mutatkozott be a nő. - Sajnálom, hogy csak most tudtam lejönni. Derek, nem mondta, hogy vendégünk van,

és...öö... dolgom volt.

- A műtermében - tette hozzá Derek, és lopva Carenra pillantott. - Határtalan lelkesedésről tesz tanúbizonyságot mindennel

kapcsolatban, amit ott végez.

Bear Cunningham hangos volt, nyers, és nem lehetett őt nem szeretni. Ahogy Caren a hűs fehérbort kortyolta, amit Derek

töltött neki, könnyed beszélgetésbe elegyedett a férfival. Munkája a Külügyminisztériumban elég alkalmat adott neki arra, hogy

koktél- partikon vegyen részt. Szokva volt az idegenekkel való felületes csevegéshez. Házasságkötésük óta ez volt az első

vendégük, és meleg elégedettség áradt szét a testében, amikor észrevette Derek tekintetében a büszkeséget.

Az egyik, általa választott új ruháját viselte, azt, amilyeket eddig még nem volt mihez felvennie. Élénkzöld selyemből volt,

melytől szemének csokoládébarna színe csak még mélyebb lett, haja mézszínűen csillogott. A rózsaszínű korallékszer, amit

kiegészítőnek a ruhához választott, nagyon jól illett az arcszínéhez. Tudta, hogy vonzón néz ki, és azt is tudta, hogy az őt

körüllengő hangulatnak a fő oka a Derek iránt érzett szerelme volt. A vacsora alatti beszélgetés az arab lovak körül forgott.

- Bearnek van egy birtoka... Weatherford környékén, ugye? - mondta Derek.

- Ja. Ismered Texast, Caren?

- Attól tartok, nem - a kézfogás óta tegeződtek. - Még soha nem jártam ott.

- Hát akkor ez a hitvány kis férjecskéd majd elhoz egyszer. Vendégül látunk benneteket. Barbi nagyon élvezné. Körbevisz

majd a környéken a repülőjével.

- Barbi... - Caren nem fejezte be a kérdést.

- A feleségem. Nem tudott most eljönni, valami fogadásra kellett mennie. De szeretjük a társaságot. Hozzánk jöhettek

bármikor.

Mindebből Caren arra következtetett, hogy a Cunningham birtok Derekénél négyszer nagyobb lehetett, de az istállói közel sem

voltak olyan jó állapotban. A milliomos most ezeknek a felújításán dolgozott, ezért volt most bevásárló körúton Virginiában és

Kentuckyban.

- Értesz valamit a lovakhoz? - kérdezte Carent, ahogy bementek a társalgóba, ahol Daisy javaslatára megkávéztak.

- Most tanulok róluk. És nagyon jó tanárom van - szeretetteljesen pillantott Derekre.

- Most tanulja, hogy mennek itt a dolgok, de a saját területén is nagyon tehetséges - mondta büszkén Derek. Hirtelen

félretette a konyakospoharát, és felállt a székéből. - Várj csak, Bear! Mutatok valamit.

- Várj! - kiáltott föl Caren, kitalálva Derek szándékát. - Mit csinálsz?

- Meg akarom neki mutatni a szobrot.

- Jaj, Derek, hiszen még nincs is kész.

- Csodálatos.

Anélkül, hogy végighallgatta volna a további tiltakozásokat, Derek felrohant a lépcsőn. Közben Caren, hogy elüssék valamivel

az időt, megkérdezte Beart, hol van Weatherford. A férfi dicsekvő előadásba kezdett Texas földrajzáról. Caren zavartan

izgett-mozgott, remélve, hogy Derek, nem csinál bolondot mindkettőjükből. Tényleg jó az a szobor? A saját munkáit soha nem

tudta megítélni, s félő volt, hogy a férfi iránta érzett szeretete esetleg megszínesíti a véleményét.

Amikor Derek visszatért, oly tisztelettudóan tartva a szobrot, mintha egy fáraónak kínálná föl, Bear felállt. Jó ideig csak a

kövér szivarját rágcsálta.

- Az ördögbe is! Már elnézést, Caren. Ez a te csődöröd, Musztafa, igaz, Derek? Az ifjú férj sugárzó arccal nézett Carenra.

- Látod? Mondtam neked, hogy csodálatos! Caren zavartan igazgatta a szoknyáját.

- Hosszú idő óta ez az első darab, amit készítettem.

- Véleményem szerint pokoli jól néz ki - dörmögte Bear. - Nekem is tudnál csinálni egyet?

Caren felkapta a fejét.

- Hogy mondtad? Akarsz egy szobrot Musztafáról?

- Á, nem róla, Fancy Pantsről. Ő Barbi arab kancája. Úgy bánik a lóval, mint egy királynővel. Azon tűnődtem, mit vegyek

Barbinak karácsonyra. Mindene megvan már, amit csak boltokban meg lehet kapni. Ha küldök egy képet Fancy Pantsről, csinálnál

nekem egy ilyen szobrot?

Caren elképedt. Még soha nem dolgozott megbízásra, de a gondolat izgatta.

- Nem is tudom. Azt hiszem, el tudnám készíteni - Caren Derekre nézett. A férfi arca szenvtelen maradt, de a táncoló

tekintetéből Caren meg tudta mondani, hogy remekül szórakozott, és tetszett neki az ötlet.

- Pénzről van szó? Mennyit kérsz? - kérdezte Bear olyan eltökéltséggel, mint amikor egy embernek semmi pénz nem jelentett

akadályt ahhoz, hogy elérjen valamit.

- Mennyit is? - Caren habozott egy kicsit. - Hát... Mennyi is legyen? Tíz dollár? Ötven?

- Én nem hagynám, hogy tízezer alatt elvállalja - mondta Derek a szoba másik végéből, ahol újra töltötte Bear viszkis poharát.

- Tudniillik, Caren rengeteg időt tölt a műteremben. Nem szeretem megosztani a figyelmét, ennyi kell ahhoz, hogy megérje neki.

- Hát, nem tudom - mondta kertelve Bear, és megvakarta a fejét.

Caren úgy vélte, Derek biztosan megbolondult. Megrökönyödve kezdett mentegetőzni

- Mr. Cunningham, Bear, én...

- Úgy gondólom, hogy tíz nem elég - mondta Bear. - Mit szólnál tizenkettőhöz?

- Igen! - sóhajtott fel Caren, miután visszajött a hangja a Derek pimaszsága okozta sokk után. Tizenkétezer dollár! - Ez... ez

elég lesz. Küldd el Fansy Pants képét, és máris elkezdem, ahogy végeztem Musztafával.

- Karácsonyra megkapom?

- Megígérem. És ne küldj egy fillért sem addig, amíg nem láttad a szobrot, és elégedett nem vagy vele!

Bear sóváran pillantott Musztafa szobrára.

- Én elégedett leszek, Barbi pedig be fog pisilni. Már elnézést, Caren.

Fél órával később elment. Ahogy az ajtó becsukódott mögötte, Caren Derekhez perdült.

- Tízezer dollár? Megőrültél? - sziszegte - Hogy volt képed tízezer dollárt elkérni egy alig félméteres szoborért?

A férfi válasza egy gerincropogtató ölelés és egy feddő csók volt.

- Még egy perc, és itt haltam volna meg, ha meg nem ízlelhettem volna a szádat,r suttogta a nő fülébe, amikor végre az ajka

elvált a nő szájától.

- Most nem erről beszélünk.

- Miről?

- Derek - mondta Caren dühösen, és eltolta magától a férfit. - Mi van akkor, ha nem vagyok elég jó? Mi van akkor, ha

Musztafa szobra csak véletlenül sikeredett ilyen jól? Mi van...

Derek, csendre intve, Caren szájára tette az ujját.

- Akkor jobb, ha máris nekiállsz a gyakorlásnak! Bearnek akkora a szája, mint a Bécsi kapu. Mindenkinek, akikkel lovas

körökben találkozik majd, el fog dicsekedni a Fancy Pantsről készített szobrával, és ez egy olyan pasas, akinek sok barátja van -

figyelmeztetett Derek. - Úgy gondolom, hogy még mielőtt ráébrednél, mi is történt valójában, máris tele leszel megrendelésekkel.

Többet kell majd elutasítanod, mint amennyit el tudsz vállalni.

- Na, de tízezer dollár - elgyengülten a férfinak támaszkodott.

- Tizenkettő - emlékeztette Derek, szeretetteljesen megborzolva a haját.

- Derek, én egy év alatt alig kerestem ennyit a Külügyminisztériumban.

- Minden viszonylagos, drágám. Ezek az emberek a világ néhány legpompásabb állatának a tulajdonosai. Kezdjük ott, hogy

nem engedhetnék meg maguknak, ha nem lennének hihetetlenül gazdagok. Annyi pénzük van, mint a szemét. Minél többet kérsz

tőlük, úgy gondolják, annál többet érsz.

- A pénz jól jönne. Nem nekem, természetesen - tette hozzá sietve Caren hanem Kristinnek. Lekötném a számára úgy, hogy

ne tudja elkölteni.

És magamnak is elkezdenék gyűjtögetni, hátha egyszer szükségem lesz rá, gondolta magában. Az elmúlt néhány hét során a

dolgok olyan csodálatosan alakultak közöttük, hogy nemigen gondolt a válásra, vagy a Derek nélküli életre. A férfi nem mutatta

semmilyen jelét annak, hogy unná. De a lehetőség gondolata úgy rejtőzködött a tudatalattijában, mint valami szörnyeteg. Még

szorosabban, szinte elkeseredetten ölelte magához a férfit.

- A pénz a tiéd lesz, és azt teszel vele, amit akarsz - Derek felemelte Caren fejét, hogy megcsókolja. - Mint ahogy velem is.

A férfi jóslata bevált. Elmentek egy arab lovasbemutatóra Richmondba. Bear is ott volt, a szárnyai, alá vette Carent, és úgy

mutatta őt be mindenkinek, mintha Derek helyett az ő fölfedezettje lenne.

Az Allen istállók szépen szerepeltek, három indulójuk közül kettő díjat vitt haza. Dereknek rengeteg fedeztetési díjat ajánlottak

föl, és a lovaira is sok azonnali vételi ajánlatot kapott. Az előzőeket elfogadta, az utóbbiakat visszautasította.

- De nem a lovaim vitték el a pálmát a bemutatón - mondta Carennek, és megcsókolta a fülét. - Hanem a feleségem. Hányan

kértek meg, hogy készíts szobrot a lovaikról?

- Heten. Egy még arra is megkért, hogy készítsek egyet a család kutyájáról.

- Ha nem lennél olyan bájos, akkor az emberek közel sem szeretnének annyira megismerkedni, és beszélni veled.

- Úgy gondolod? - kérdezte évődve Caren. Az istállók körül sétáltak, és a lovakat szemlélték.

- Mármint úgy gondolom-e, hogy bájos vagy? Nagyon is!

A férfi nem adott neki okot, hogy másképp gondolkodjon. Bemutatta a barátainak, és úgy viselkedett, mintha a házasságuk egy

szerelmi házasság lenne, érdekházasság helyett. Az ideges feleségek és egyedülálló nők által felé vetett pillantások arról árulkodtak,

hogy Derek irigylésre méltóan döntött. Sőt, őt is meggyőzte erről azzal, ahogyan minden éjjel a szállodai lakosztályukban

gyöngéden és mégis szenvedélyesen szerette.

Az egyetlen dolog, ami zavarta Carent, az volt, ahogy Derek barátai a szemére vetették, hogy régen látták.

- Hol bujkáltál, Derek?

- Külföldön jártál?

- Cannes-ban voltál, ahogy tervezted?

- Mi van Monte-Carlóval? Tavasszal megyünk, ahogy megbeszéltük?

- Idén karácsonykor is elmegyünk Cortinába?

Derek kapkodva válaszolt a kérdéseikre, mialatt Caren bizonytalanul remélte, hogy a férfinak nem hiányzott az élvhajhász

életmód.

Amikor hazamentek, a nő elkezdett a szobrokon dolgozni, bár a férjére szánt időt nem áldozta fel ezért. Derek láthatóan

élvezte, amikor Caren ott volt mellette az istállóban, vagy amikor a fehér palánkkerítésen elhelyezett kilátóhelyéről a nő figyelte,

hogy dolgoztatja lovai valamelyikét.

Egyik reggel épp a lovaglásból mentek hazafelé, amikor egy autót vettek észre kocsifelhajtón.

- Ez anya kocsija! - kiáltott fel boldogan Derek, és lesegítette Carent Zarifáról. Együtt sétáltak a házhoz.

Daisy már megkínálta Cheryl Allent egy csésze kávéval, de ő hozzá sem nyúlt, csak ült a társalgóban, egy mély fotelban, és

üveges szemmel bámult a semmibe.

Amikor a fiatalok karöltve beléptek a bejárat boltívén, az asszony felállt. Mosolya erőltetett, szeme vörös és duzzadt volt a

sírástól.

- Anyám? - kérdezte Derek, és fájdalmas aggodalom szorította össze a mellkasát. Letérdelt az asszony elé. - Mi baj van?

Cheryl keze közé fogta fia arcát. Szeméből potyogtak a könnyek, de ő mit sem törődött velük.

- Hamid... Meghalt Franciaországban.

Caren a szája elé kapta a kezét, hogy elnyomjon egy aggodalmas kiáltást. Derek gyakran mesélt a féltestvéréről. Különböző

neveltetésük ellenére nagyon szerette őt. Ha másért nem is, azért várta nagyon a genfi utazást, hogy találkozzon Hamiddal.

- Hogyan?

- Autóversenyben. Tudod, volt egy sportautója. Ő vezetett. Csak egy roncsot lehetett látni, és tüzet...

Amikor egy zsebkendőt emelt a szeméhez, hangja elhalt.

- Apám?

Chery összeszedte magát.

- Nagyon megviselte a dolog. Mióta megtudta, szinte óránként beszélünk. Hamid felesége vele volt. A holttestet

visszakíséri Rijadba.

Derek bánatában lehorgasztotta a fejét. Az anyja megsimogatta a haját.

- Természetesen Aminnal szeretnék lenni, de ez lehetetlen. Ő tudja ezt. És én is.

- Rögtön indulok.

- Reméltem, hogy ezt mondod. Már telefonáltam egy kocsiért és sofőrért, hogy vigyen ki a Dulles repülőtérre. Onnan

gyorsabban kapsz járatot, mint Richmondból. Aminnak szüksége van rád, Derek. Rettentően! Vigasztalhatatlan.

Derek egy óra múlva indulásra kész volt. Daisy már előre tudta, mit akar majd magával vinni. Rögtön elkezdett neki csomagolni,

ahogy Cheryl elmondta neki, mi végből jött.

Caren bódultan mozgott, és azt kívánta, bárcsak tudna valami hasznos dolgot csinálni. Még életében nem érezte magát ilyen oda

nem illőnek. A férfi, aki jött lefelé a lépcsőn, egyik kezében a bőrönddel, a másikon átvetve a felöltőjével, egy idegen volt. Komor,

fekete, háromrészes öltönyében, fejéhez erősített arab fejkendőjében mindennek kinézett, csak annak nem, aki a férje volt, és akit

szeretett. Tekintete távoli volt, akár a hangja.

- Anyám, itt maradsz Carennal, amíg vissza nem térek?

- Természetesen.

- Megmondom apának, mennyire szereted.

- Ő tudja ezt. Érte is szenvedek.

Derek megcsókolta Cheryl halovány arcát, aztán Carenhez fordult.

- Nagyon sajnálom, Derek. Kérlek, tolmácsold Hamid feleségét, és apádnak is együttérzésemet!

A férfi bólintott.

- Viszlát - csókja hideg és szenvtelen volt.

Caren ahogy a férfit nézte, amint céltudatosan megy a várakozó fekete limuzin felé, úgy érezte, minden megfagy benne.

14. FEJEZET

Caren nem áltatta magát. Tudta, hogy Hamid al-Tasan idő előtti és váratlan halála milyen következményekkel lehet Derekkel

való kapcsolatára.

Derek, Amin al-Tasan második fia volt. Most, hogy a törvényes örökös halott, Derekre várt, hogy átvegye ezt a szerepet. A

sejknek biztos nagy elvárásai lesznek Ali fiával szemben.

Amin al-Tasan megtette, amit az apja elvárt tőle. Elvált Cheryltől az iszlám törvényei szerint, és elvett egy arab nőt. al-Tasan

sem várna el kevesebbet Derektől. Még akkor is, ha a sejknek voltak más gyerekei, Derek következett a sorban. A hagyomány és a

kötelesség nagyon fontos volt egy olyan ember számára, mint Amin al-Tasan. Minden mást maguk mögé utasítottak.

Derek elutazása után Caren és Cheryl együtt vacsorázott az étkezőben. A hangulat fagyos volt, beszélgetésül erőltetett és

mesterkélt. Cheryl agyonaggódta magát, Amin miatt. Vele akart lenni, de tudta, hogy ez egy olyan eset, amikor a jelenléte tiltott

dolog volt. Rögtön az után, hogy befejezték a vacsorát, melynek során az ételt meg sem kóstolták, visszavonultak az emeleti

szobáikba.

Azon az éjjelen, amikor egyedül feküdt az ágyban, amit Derekkel osztott meg, Caren álmodott. Teste verejtékben úszott,

amikor riadtan felébredt. A melle zihált. Nyomorultul érezte magát, két kezébe temette az arcát, és sírt. A zokogás annyira

megerőltette a testét, hogy az már fájt.

Másnap reggel, amikor lement reggelizni, Cheryl aggódva nézett rá.

- Sápadt vagy, Caren! Nem aludtál jól?

A nő megrázta a fejét, miközben egy csésze kávét töltött magának.

- Nem. Álmodtam, Derekről - érthetetlen okból, úgy érezte, hogy beszélnie kell az álomról, és elkezdte elmesélni Derek

anyjának, aki együtt érzően hallgatta.

- Dereket láttam - Caren lágyan elmosolyodott. - Szép fiad van.

- Igen, tudom - válaszolt Cheryl minden beképzeltség nélkül. - Folytasd! Miért volt rossz az álom?

- Tisztán láttam magam előtt Dereket. Hajában az arany tincsek és a szeme természetfölötti módon csillogtak. De, ahogy

figyeltem, egyre álomszerűbb lett. Halvány és megfoghatatlan. A képe elmosódott, áttetszővé vált. És mindig elsiklott előlem, egyre

messzebb és messzebb, míg aztán nem láttam többé.

Caren elcsendesedett, mivel nem tudta szavakba önteni azt, amiről mindkét nő tudta, hogy tény. Az álom prófétai volt. Derek

kezdett eltávolodni tőle. Soha többé nem fog hozzá tartozni. Egy világ, egy kultúra, egy vallás része lesz, ami számára idegen volt,

és amelyben számára nem volt hely.

A házban egyre nyomottabb lett a hangulat. Caren és Cheryl minden tőlük telhetőt megtettek, hogy úgy tegyenek, mintha

minden a legnagyobb rendben lenne, de erőfeszítésük haszontalannak bizonyult. Végül feladták abbéli törekvésüket, hogy

szórakoztassák egymást, de azért kialakult közöttük egyfajta kötődés. Mindkettőjüknek fájt a szíve, igaz, különböző okból.

Caren továbbra is minden nap lovagolt. Időnként szinte látta Dereket, ahogy ott lovagol mellette, ahogy fehér fogai rávillannak a

mosolyából. De nem volt ott, és a tátongó űr, amit az életében hagyott, mélyebb volt, mint amit valaha el tudott volna képzelni.

Amikor Wade elhagyta őt, szenvedett, de az semmi sem volt ehhez az élő halálhoz képest, ami az élete Derek nélkül volt. A

férfi, amikor elment, magával vitte a szívét.

Az első hét Derek nélkül nehezen telt el, minden óra egy napnak tűnt. Caren hosszú órákat töltött a műtermében, szobrain

dolgozva. Egyik délután rájött, miért volt hirtelen ilyen munkaszerető - ez volt az egyetlen, ami maradt neki. Kristin és a jövője

lehet, hogy attól függ majd, milyen sikeres lesz ez a vállalkozása. A kezdet jó volt, de az üzletet óvatosan kell majd kezelni. Nem

engedhette meg, hogy lanyhuljon.

- Caren - szólt Cheryl, halkan kopogtatva a padlásajtón. - Bejöhetek?

- Persze - mondta Caren, és egy rongy után nyúlt, hogy megtörölje az ujjait. A látogatás meglepte. Cheryl soha nem tett

kísérletet arra, hogy megnézze, amint dolgozik. - Mára már úgyis be akartam fejezni.

- Daisy készített egy kancsó limonádét, süteményt is sütött. Nem akartam, de, az Isten áldja meg érte, annyira aggasztja az

étvágytalanságunk, hogy kellett valamit tennie. Nem volt szívem visszautasítani az ajánlatát - Cheryl behozta a tálcát. Caren helyet

csinált neki az egyik munkaasztalán.

- Derek kedvenc süteménye - mondta Caren szomorkás vágyódással. Kiválasztotta az egyik csokoládés süteményt, letört

belőle egy darabot, és arcán szomorú mosollyal nézte. - Egy este legalább egy tucatot evett ebből. Figyelmeztettem rá, hogy

elhízhat, ha nem fogja vissza magát - visszatette a süteményt a tálcára anélkül, hogy megkóstolta volná.

- Daisynek is hiányzik - mondta Cheryl. - Olyanok vagyunk ebben a házban, mint három hazajáró kísértet, aki a gazdájára vár

- sóhajtva kortyolt a limonádéjából, amit magának öntött annak ellenére, hogy nem kívánta. - Azt hiszem, amióta világ a világ, az a

dolga a nőknek, hogy várják az urukat, hogy hazatérjenek a tengerről, a háborúból, mialatt mi melegen tartjuk az otthont és a

tűzhelyet, készülve a visszatérésük napjára.

- Lehet, hogy ez régen így volt. De most? A huszonegyedik században? - Caren ellenkezve rázta a fejét. - Azok az idők

elmúltak.

Cheryl közelről nézte Carent, és halkan megkérdezte:

- Elmúltak? - Caren elkapta a tekintetét. - A munkád csodálatos - mondta gyorsan Cheryl, témát váltva. - Derek természetesen

dicsekedett róla, de én csak azt gondoltam, hogy ez csak amolyan férji büszkélkedés. Nem túlzott, nagyon tehetséges vagy.

- Köszönöm. Remélem, tudok valami olyat kínálni, amit a nagyközönség igényel. Különösen most. - Csak akkor jött rá, hogy

hangosan kimondta a legbelsőbb félelmeit, amikor már elhagyták száját a szavak. Gyorsan Cherylre nézett. Anyósa Caren keze után

nyúlt, és a tenyere közé szorította.

- Ez aggaszt téged, ugye? A jövőd, most, hogy Hamid meghalt.

- Igen - ismerte el megkönnyebbüléssel Caren. Szemét összekulcsolt kezükön tartotta. Cheryl gyűrűsujján egy feltűnő

smaragdgyűrű volt. Csak ezt az egyetlen ékszert viselte, ami még inkább hangsúlyossá tette. De nem lehetett számára

dédelgetettebb kincs, mint Caren gyűrűsujján a karikagyűrű. - Szerinted mi fog történni? Derek apja azt akarja majd tőle, hogy

lépjen Hamid helyébe az arab világban?

- Én így gondolom, te nem?

- De igen. - Caren hangja méltóságon aluli károgás volt. Remélte, hogy nem alacsonyodik le odáig, hogy sírva fakadjon.

- Végtére is ő a következő a sorban, aki irányítsa, Amin sejkségét.

- Tudom.

- Vezetőnek született. Népszerű, kedvelik és tisztelik az arab világban, még akkor is, ha mindig is kimutatta

Nyugat-barátságát.

Cherylnek ezek a Derekről alkotott benyomásai nem voltak egyedüliek. Caren is így gondolkodott. Azonban Cheryl minden

egyes szava mintha egy újabb szöget vert volna a koporsójába.

- Mit csinálsz, ha Derek az apjára hallgat?

Caren felkelt a székéről, és elkezdett fel s alá járkálni a műteremben, feleslegesen igazgatva a szerszámait és az agyagmodelleken

a vizes ruhákat. A gondolatait rendezgette, újra sorba rakta őket, de mindig ugyanarra a következtetésre jutott.

- Én nem tudnék úgy élni, ahogy te, Cheryl. Soha nem lennék egy rabszolga, akinek Dereknek csak fütyülnie kell.

- Szerinted én az vagyok, Amin rabszolgája? Nos, azt hiszem, hogy néhány embernek, különösen olyan felvilágosultnak, mint

amilyen te vagy, úgy tűnhet.

- Gyakorlatilag berángatott téged abba a szállodai hálószobába azon a napon, amikor Derek és én összeházasodtunk - mondta

Caren indulatosan.

Cheryl felnevetett.

- Igen, hát, tudod, aznap reggel az ágyban voltunk, amikor szólt a telefon, és értesült a helyzetről, amiben te és Derek

voltatok - pajkosan mosolygott. - Érthetően, nem volt a legjobb hangulatban. Csupán égett a vágytól, hogy befejezhesse, amit

korábban elkezdett.

- Ó - mondta Caren elpirulva.

Cheryl melegen, szinte anyaian mosolygott.

- Én senki másnak, csupán a szerelemnek vagyok a rabszolgája, Caren. Tulajdonképpen nagyobb szabadságom van, mint a

legtöbb nőnek a világon. Van egy gyönyörű házam, azt teszek, amit akarok.

- Kivéve, amikor al-Tasan azt parancsolja, hogy a világ végére is menj el, ha látni akar téged - vitatkozott Caren.

- Azért megyek, mert akarok, és nem azért, mert ő úgy parancsolja. Caren megrökönyödéssel nézett rá.

- Nem zavar, hogy van egy másik felesége, hogy vannak tőle gyerekei? Az egyébként derűsen nyugodt arcon egy árny vonult

át.

Természetesen, zavar, Caren. Nem lennék emberi lény, vagy nő, ha nem zavarna. Az egyedüli dolog, amit az életemben

sajnálok, hogy nem lehetett több gyerekem. Amin és én évekkel ezelőtt egy véleményen voltunk a tekintetben, hogy Derek élete is

meglehetősen bonyolult lesz. Ezt a kettősséget nem kényszeríthettük rá egy újabb gyerekre. Odament Carenhez, aki az egyik

munkaasztala mellett állt.

- Én szeretem Amint; azóta szeretem, amióta megismertem. És tudom, hogy ő is szeret engem. Rijadban a felesége viselheti

a nevét, lehetnek tőle gyerekei, de a szíve az enyém. Soha nem volt kétségem afelől, hogy én vagyok az asszony, akit igazi

feleségének, lelki társának tekint. Másként már évekkel ezelőtt elhagyott volna, amikor az apja követelte, hogy váljon el. Elvihette

volna magával Dereket, és akkor én soha többé nem láttam volna a gyerekemet. Túlságosan szeretett mindkettőnket ahhoz, hogy

ezt megtegye. Aminnak sem könnyű. Sok kompromisszumot kell kötnie ahhoz, hogy megkönnyítse a dolgomat. Én a háttérben

maradok, és ő megvéd engem a nyilvánosság elől. Sok ember van a világon, akik nem értik a kapcsolatunkat. Úgy tekintenek rám,

mint egy kitartott nőre, egy gazdag és nagyhatalmú ember szeretőjére. Ezt már rég elfogadtam, nem izgatom magam miatta.

Felnézett feje fölött a tiszta égboltra, amin végighasítottak a naplemente első arany vörös csíkjai. Caren tudta, hogy Cheryl nem

az eget nézi. Szeretett emberének az arcát nézte.

- Szüksége van rám. Legyen akármilyen hatalmas, legyen akármilyen vezető szerepe a világban, Aminnak szüksége van

rám. Tehát, amikor tudok, közel vagyok hozzá. Azt teszem, amit tennem kell, hogy boldoggá tegyem, mert szeretem őt.

Önkéntelen és természetes mozdulattal magához ölelte Carent.

- Szereted a fiamat?

Caren elfogadta a vigasztaló ölelést, amire már napok óta oly nagy szüksége volt.

- Igen. Nagyon.

- Akkor ti ketten valahogy majd megoldjátok ezt a helyzetet. Megtaláljátok a helyes megoldást.

Többet nem beszéltek erről. Vacsoránál könnyedebb volt Carennel, mint előzőleg. Mesélt neki az útjaikról Aminnal, és kis

történeteket Derekről, amikor még kisfiú volt.

De ha Cheryl könnyedebb volt, Caren még inkább gondterhelt. Igyekezett anyósa felé úgy tenni, mintha semmi baj nem lenne,

de amikor visszavonult Derekkel közös hálószobájukba, lezuhant az ágyra, és zokogni kezdett. Mihez kezdjen?

Cheryl nyilvánvalóan boldog volt az életben elfoglalt helyével. Évekkel ezelőtt ezt választotta. Carent azonban soha nem

elégedne meg azzal, hogy egy mindig készenlétben álló feleség legyen, különösen az után, hogy hét éven át Wade árnyékában élt. Mi

hozott neki ez az alázatos szolgalelkűség, ha nem csekély önbecsülést és egy nem létező ént? Nem, soha többé nem lesz tartozéka

egy férfi életének, vagy egy dísztárgy, amit levehet a polcról, és eljátszhat vele, amíg a kedve tartja, majd unottan visszateheti. De

nem is követelhetett semmit sem Derektől. Nevetséges dolog volt úgy gondolni magára, mint aki al-Tasan sejkkel verseng Derek

hűségéért és szerelméért.

Emellett Derek soha sem beszélt szerelemről. Akkor reggel, ott a műteremben, amikor ő halkan szerelmet vallott neki, a férfi

szorosan magához szorította, fejét a nyakához ölelte, és a hajába szerelmesnek tűnő szavakat mormogott, miközben gyengéden

simogatta a hátát. De Caren a saját anyanyelvén soha nem hallotta Derek szájából azokat a bizonyos szavakat. Soha nem mondta,

"Caren, szeretlek."

Nem volt számára más kiút, mint az, hogy elmegy. Elhagyja a házat, a házat, amit immár az otthonának tekintett, az embereket,

akiket már barátjaként kezelt, a férfit, akit szeretett. De nem fogja megvárni, amíg ő hazatér, megvárni, amíg Derek, kimondja a

szavakat, amiket hallani annyira rettegett. Elmenni lesz a legfájdalmasabb dolog, amit valaha meg kellett tennie. De nem annyira

fájdalmas, mint amikor valakit otthagynak.

Megtartja ez által a büszkeségét, és visszaadja Dereknek a szabadságát. Ahogy Cheryl mondta, azt teszi, amit azért kell tennie,

mert szereti Dereket.

Másnap reggel tíz órára össze volt csomagolva minden holmija, nem több, mint amivel érkezett. Az üzenet, amit Derek írt neki

Jamaicában, a táskájában volt, de a jegygyűrűjét egy Dereknek írt levéllel együtt egy borítékba tette.

Cheryl az étkezőben volt, az utolsó csésze kávéját itta, miközben a reggeli lapot olvasgatta. Mosolyogva pillantott fel, amikor

Caren belépett. A mosoly azonban az arcára fagyott, amikor a nő kezében megpillantotta a két bőröndöt.

- Mit...

- Elmegyek, Cheryl - vágott közbe Caren. - Hagytam Dereknek egy levelet irodája íróasztalán.

- De...

- Elviszem az autót, amit nekem vett. Mondd meg neki, hogy később intézkedek hogy visszakerüljön hozzá.

- Ezt nem mondhatod komolyan - mondta Cheryl, és gyorsan felállt. - Hová mész

- Még nem tudom. Lehet, hogy vissza Washingtonba, bár erre nem szíves gondolok. Valahol, nem messze Kristintől, be

akarok rendezni egy műtermet, ah nyugodtan tudok dolgozni. Kérd meg, légy szíves Dereket, hogy a leveleimet vegye á Mondd

meg neki, hogy, amint lehet, elviszem a szobraimat. A felszerelést szeretné megvenni, ha egy megfelelő árban meg tudunk egyezni.

- Derek nagyon mérges lesz, Caren. Biztos vagy benne...

- Őrjöngeni fog - mondta ki Daisy nyíltan, mivel az ajtóból meghallotta Caren terveit.

- Daisy, nagyon köszönök mindent. Nagyon kedves voltál velem, és nem is tudom milyen nagyra értékelem ezt. És most,

kérlek benneteket, ne mondjatok semmit - tartotta magát az elhatározásához, hogy nem fog sírni. - Végiggondoltam mindent. A

házasságunk körülményei... rendkívüliek voltak... és ezzel nem mondtam semmit. Ez a legjobb higgyétek el nekem! Dereknek és

nekem is. Megyek, elköszönök Zarifától, aztán indulok.

Gyorsan, mielőtt a könnyeit megláthatták volna, sarkon fordult, fogta a bőröndjei és kiment az ajtón. A csomagokat betette a

sportautó kis csomagtartójába. Amik Zarifát nem találta a szokásos állásában, megkérdezte a lovászfiút, hol volt a kanca.

- Kint van valahol a déli legelőn, tudja, ahol Mr. Allen szokta legeltetni.

- Igen, köszönöm.

Szerencsére a legelő, amire a lovászfiú utalt, határos volt az úttal, így Caren egész odáig kocsival tudott menni. Tíz perccel

később meglátta a kancát és még több mi lovat, amint békésen legelték a dús füvet. Caren leállította a motort, átpréselte magát a

kerítés palánkjai között, és a lovak felé sétált. Hívta Zarifát, ahogy Derek, tanította, a ló azonnal reagált. Caren megsimogatta a

bársonyos szemek közötti területet.

- Hiányozni fogsz, Zarifa, kedvesem! - a könnyek, amelyek egész reggel környékezték, áttörték a gátat. Caren homlokát

Zarifa orrának támasztotta, és hagyta, hogy a könnyek végigfolyjanak az arcán. - Hiányozni fog ő is - suttogta szenvedélytől fűtött

hangon.

Dereknek égett a szeme a fáradtságtól. Az egész éjjelt repülőn töltötte. Ruhája meggyűrődött az utazástól, arcát durva borosta

árnyékolta. Kibújt a zakójából, és céltudatosan ment végig a Dulles repülőtéren. Épp most szállt ki a gépből, amit az apja

biztosított számára a hazautazáshoz. Túlságosan türelmetlen volt ahhoz, hogy kivárjon egy menetrend szerinti járatot. Most a

helikopter-leszállóhelyre igyekezett, ahol egy helikopter már készenlétben várta, hogy a hazafelé vezető út hátralévő részét

megtegye vele.

Haza, Carenhez. Már attól, hogy rágondolt, gyorsabban kezdett lépkedni, nem törődve a fáradtságával. Nem telefonált haza. Az

apja átkozta a rossz telefon-összeköttetést, amikor naponta hívta Cherylt. Derek nem akarta, hogy kapkodó elutazása után egy

pocsék telefonvonal legyen az első érintkezése a feleségével. Azt akarta, hogy a testét forrón és szorosan magához ölelje, hogy

megcsókolhassa.

A fejkendője a feje körül röpködött, ahogy megállt a helikopter rotorjának lapátjai alatt, és felmászott a fedélzetre. A pilóta

tisztelettudó fejbólintással köszöntötte, és mihelyt Derek egy biztonságos helyre letette a bőröndjét, és becsatolta magát,

elemelkedtek a földtől.

Gyönyörű nap volt. Ahogy a fák fölött szálltak, Derek, észrevette, hogy a legtöbbjükön már kezdtek megjelenni az ősz

rozsdabarna, vörös és arany árnyalatai. A levegő csípős volt. Talán délután, miután megmosakodott, és kipihente egy kissé magát,

elmennek majd Carennel lovagolni. Elege volt már a szomorkodásból és a temetés komor hangulatából. Örökké hiányozni fog neki a

testvére, de miután elkísérte utolsó útjára, most már élvezni akarta Carennel az életet.

A genfi utat nem mondták le, és nem is halasztották el. Apja azt mondta neki, hogy ő, Caren és Cheryl együtt mehetnének.

al-Tasan is gyászolta Hamidot, de ő is tudta, hogy az élet nem áll meg.

Derek mosolygott magában. Tulajdonképpen tudta, hogy az apja már nagyon várja, hogy találkozzon az anyjával. Furcsa volt

az ő kapcsolatuk. Derek ebbe már évekkel ezelőtt belenyugodott, akkor, amikor olyan idős lett, hogy megérthesse. Szerencsésnek

tartotta magát. Kevés gyerek szülei szerették úgy egymást, mint az övéi. Gyakran tréfálkozott apjával annak türelmetlenségéről és

nyugtalanságáról, amikor Cheryl nem volt vele. Most már tudta, hogy az effajta elkeseredett vágyakozás nem volt tréfadolog.

Megrázta őt annyira, hogy ráébredjen, mennyire hiányzott neki Caren, milyen nagyon szerette őt.

A repülőút eseménytelen volt, ezért még inkább hosszú tűnt Derek számára, aki már alig várta, hogy hazaérjen. A pilóta a

házhoz nem messze tette le a gépet. Derek megköszönte neki az utat, kezet rázott vele, és kivette bőröndjét az ülés mögül. Mire

kiszállt a gépből, Cheryl és Daisy már siettek felé, hogy köszöntsék. A pilóta a magasba emelte a helikoptert.

- Hello! - kiáltotta Derek a lapátok fülsüketítő zaján át. - Hol van Caren?

Az anyja ráborult a férfi mellére, és szorosan átölelte. Sírt talán? Daisy egy törlőruhát gyűrögetett ügyes kezei között, és az

alsó ajkát harapdálta.

Derek eltolta magától az anyját. Könnyek szántották végig arcának sima, ránctalan bőrét. - Milyen hazatérés ez? Mi a baj? -

Derek a ház felé pillantott, és várta, hogy bármelyik másodpercben meglássa Carent, ahogy feléje szalad. Még le kell jönnie a padlás

lépcsőin, és...

- Elment, Derek - jajveszékelt az anyja. - És azt hiszem, csak én vagyok ezért a hibás.

Derek megragadta anyja kezét.

- Elment? Caren? Mi az ördögről beszélsz? Anyám, hagyd abba a sírást, és mondd el, mi történt!

Az asszony legyőzte a könnyeit, és felnézett a fiára. Arab fejkendőjében nagyon emlékeztette őt Aminra.

- Ma...ma reggel a bőröndjeivel a kezében jött le a lépcsőn, és azt mondta, elmegy. Daisy is hallotta - oldalt pillantott Daisyre,

aki megerősítően bólintott. - Tegnap este arról beszélgettünk vele, milyen az életem apáddal, és én mondtam neki valamit arról,

hogy azt teszem, amit kell. Gondolod, hogy esetleg olyasvalamit értett ki a szavaimból, amit nem akartam mondani? - Cheryl alsó

ajka visszatarthatatlanul remegni kezdett.

- Nyugalom, anyám, nyugalom. Mivel indokolta, hogy elmegy?

- Semmivel. Kocsikról beszélt...meg...miről is? Ó, igen, említett valamit a műterméről, meg, hogy meg akarja venni tőled a

berendezést. Hagyott neked egy üzenetet az irodádban.

- A pokolba az üzenettel! - csattant fel Derek hangja. - Hová ment?

- Azt mondta, hogy el akar köszönni egy lótól.

- Ez mikor történt? - kérdezte a férfi a válla fölött. Ledobva a bőröndjét és kabátját, már rohant is az istállók felé.

- Mikor is, Daisy? Húsz perce? Fél órája? Nem emlékszem, annyira idegesek volt" Derek a többit már nem hallotta.

Hihetetlen gyorsasággal tette meg a távolságot az istállóig. Amikor berontott a széles ajtón, odabent minden hideg, félhomályos és

csönd volt. De azonnal életre kelt minden, amikor Derek, elüvöltötte magát egy lovászfiú után. Sokan jöttek, hogy lássák, mi történt

a munkaadójukkal, aki mindig a higgadtság mintaképe volt, de most zaklatottabbnak tűnt, mint azt bármelyikük is el tudta volna

róla képzelni.

- Hol van Mrs. Allen? Itt van bent?

Egyik szerencsétlen kénytelen-kelletlen előlépett, mint egy fiatal Dávid, Góliáttal szemben, és elmondta neki a híreket.

- Nem uram. Idejött, és Zarifát kereste. De a kanca kint van a déli legelőn. El akarja vinni a teherautót? - kérdezte, és

bátortalanul nyújtotta Derek felé a kulcsokat.

- Nem. Musztafa át tud vágni a mezőn. A csődört azonnal kihozták az állásából. A földet kapálta, és láthatóan éppoly

izgató volt, mint a lovasa, aki nyereg nélkül pattant a hátára. Derek, megfogva a kantárszár amit valaki gyorsan a ló büszke fejére

húzott, gyorsan megperdült vele. Ló és lova olyan egyenesen és biztos mozgással iramodott ki az istállóból, mint az íjból kilő

nyílvessző.

- Ég veled, Zarifa - suttogta utoljára Caren, búcsút mondva nem csak a lónak hanem minden másnak. Megfordult, és a buja

füvön a leparkolt kocsi felé indult.

Már akkor érezte, ahogy lába alatt remeg a talaj, mielőtt meghallotta volna a paták dobogását. Zavarodottan nézett körül. A

látványtól meglepetésében elállt a lélegzete.

Derek és Musztafa röpült át a legelő kerítésén. A földre érkezésük minden bizonnyal nem volt túlságosan sima - amiről a

szanaszét repülő fűcsomók is tanúskodtak -, de a ló nem törte meg a hosszan kitartott ugrás lendületét.

A lovas mélyen a ló nyakába hajolt. A selyemzsinórral még mindig a fejéhez erősített arab kendő lobogott a szélben. Inge, amit

sietve kigombolt, hogy jobban tudjon mozogni hullámzott a mellkasán, ami éppoly erőteljesnek látszott, mint alatta az állaté.

Kemény combok szorították a csődör véknyát. Éppoly eltökéltséggel markolta a ló pompás fekete sörényét, mint amilyen az arcára

kiülő vad kifejezés volt.

Meglátva a férfit, Caren szíve repesni kezdett az örömtől. Az Ezeregyéjszaka meséiből, a Sejk történetéből lépett elő, magából

a mesék világából. Nem lett volna meglepődve, ha egy halálos ívű handzsárt forgatott volna a kezében. De ahogy a férfit

megpillantva a boldogság hullámai öntötték el a szívét, egyben belemarkolt a hideg félelem is. A lovas nem lassított, és egyenesen

felé lovagolt. A többi ló szétrebbent, hogy utat adjanak nekik.

Caren hiábavalóan hátrálva nézte, amint Derek és Musztafa vágtatva közelednek felé, mintha rá akarnának rontani. Érezte a

csődör, forró leheletet, látta fekete szemében a tüzet, látta szőrén a tajtékot, mielőtt Derek, félrerántotta a szárat, épphogy

elkerülve a nőt. Lehajolt, fél karral felkapta Carent, és a combjai, közé ültette. Aztán újra sebes vágtára ösztökélte Musztafát.

Caren, megrémülve a szédítő sebességtől, becsukta a szemét. Derekbe kapaszkodva igyekezett a lovon maradni. De igazából

nem is tudott volna leesni, mivel Derek karja szinte kipréselte belőle a szuszt, olyan szorosan ölelte zakatoló szívéhez.

A nő látta, hogy közeledik a kerítés, és nem tudta elhinni, hogy Derek, át tudja ugratni, mindkettőjükkel a csődör hátán.

Alulbecsülte mind a ló, mind lovasa képességeit. A ló a legjobbak közül való volt. Ősei harcosokat vittek Spanyolország hegyei

közé, csatázó csapatokat a perzselő sivatagokba. Musztafa ereiben királyi vér lüktetett.

És a férfi. A férfi dühödtebb volt, mint amilyennek valaha is látta. Egész teste megfeszült a felgyülemlett feszültségtől. Bármire

képes lett volna.

Musztafa részéről láthatóan különösebb erőfeszítés nélkül vitték át a kerítést. Azonban Derek, csak akkor enyhítette térdeinek

nyomását a ló oldalán, és állította meg lassan a csődört, amikor elhagyták a legelőt, és beértek az erdőbe. Átvetette lábát az állat

hátán, és Carennel együtt leszállt róla. A nő testében minden izom reszketett a veszélyes száguldás keltette félelemtől és a

szorongástól, Derek arckifejezését látva. Ezért történhetett, hogy pusztán attól, hogy megérezte vállán Derek kezének súlyát,

ájultan rogyott egy páfrányok alkotta ágyra.

A hátán feküdt, és rémülettől tágra nyitott szemekkel nézett fel Derekre. Szoknyája szegélye magasan felhúzódott a combjára.

A könyökeire támaszkodott, és ez a testhelyzet túl soknak bizonyult a blúzán feszülő gomboknak. Miután szétpattantak, blúza

kinyílt, de Caren észre sem vette.

- Derek?

A férfi kapkodta a levegőt. A tekintetében olyan érzelmek fortyogtak, amiket a nő megnevezni, sem mert. Karját mereven maga

mellett tartva, ujjait hajlítgatta. Szája szinte láthatatlan vonallá préselődött össze. Mint mindig, az arab kendő most is idegenné tette

őt Caren számára. Egy izgalmas idegenné, aki épp most lépett elő egy álomvilágból. Derek fél térdre ereszkedett, és a térdét

beékelte Caren lábai közé, majd teljesen ráfeküdt, a földhöz préselve a nőt. Béklyó szorítású kezével Caren kézfejeit feje mellett a

földhöz szegezte.

- Nem fogsz engem elhagyni, asszony! Nem fogsz!

Az ezt követő csók sistergett. Szenvedély, féktelen és perzselő szenvedély fűtötte. Nyelvét beletemette Caren szájába, és újra

és újra mélyen beletolta. Minden gyors nyelvcsapás olyan volt, mint egy nyaldosó lángnyelv, amitől a nő ereiben felforrt a vér. A

csókban semmi gyengédség nem volt. Határozott, közönséges, érzéki csók volt.

De nem leigázó. A csók, esdeklő volt. Elkeseredett, nem uralkodó.

Amikor a férfi szája eltávolodott Carenétől, a rekedtes hangja érzelmesen ismételte meg az üzenetet. Fejét befúrta a nő mellei

közé. Orrával és szájával dörzsölte az édes íveket, az érett halmokat, az érzékeny bimbókat. Állával még jobban szétnyitotta a

blúzt, a végén a szakálla már felhorzsolta Caren bőrét.

Lehelete, a szája, a nyelve forró volt, csakúgy, mint szavai.

- Nem fogsz, nem fogsz, nem fogsz...

- Egy hónapig tele leszek horzsolásokkal.

- Szuka, szuka, szuka - a szavak tompán szóltak, mivel a száj, ami kiejtette őket, mással volt elfoglalva.

- Ezt nézd meg! Ezt a karod csinálta. Olyan érzés volt, mintha egy vasmacska emelt volna fel a földről.

Derek mély szánalommal nézte a halvány horzsolást a nő bordáján.

- Ne haragudj! - Caren fölé hajolt, és megharapdált a nő oldalát. Mivel nem volt képes itt megálljt parancsolni magának, ajka

Caren jobb mellének alja felé vette az útját. ,

- És ez itt - mondta a nő, és egy nagyobb lilás foltra mutatott csípője alsó részén - attól van, amikor földet értem Musztafa

hátáról.

- Hmm - mormogta Derek együtt érzőn, és, lejjebb húzódva Caren testén, ott megcsókolta.

- Meg sem lehet mondani, hogy holnapra még mennyi fog előjönni.

- Mindegyiket ilyen gondosan és szeretőn fogom ápolni - Derek ajka lágy megcsókolta Caren csípőjét, aztán hasának puha

völgyét, ami a köldökéhez vezetett ahol nyelvével hosszasan elidőzött.

- Megígéred? - sóhajtott fel Caren, és hátát ívben megfeszítve közelebb húzód a férfi szájához.

Késő volt, hosszú idő telt el azóta, hogy Derek rátalált Carenre a legelőn. Már jó nyugodtabb tempóban ügettek ki az erdőből.

A méltóságteljes viselkedés és az erényesség teljességgel idegenné vált számukra, a páfrányágyon történt vad szeretkezés után. A

Derekkel szemben ült a csődör hátán. Musztafa tudta a hazafelé vezető utat. Ő kel egész úton csókolóztak.

Mire a házhoz értek, mind a ketten lenyugodtak, de testükben újra bizsergett a vágy. Minden maradék türelmüket elvette a

zuhanyozás, az öltözködés, a Cheryllel elköltött vacsora tudata, aki még akkor is izgatottan repdesett körülöttük, amikor már

megnyugtatták, hogy Caren marad, és hogy minden a legnagyobb rendben van. Mire a desszertet felszolgálták, sikerült őt

meggyőzni, mint ahogy az aggódó Daisyt is. A fiatal pár tudott enni, mivel a tekintetüket folyton egymáson legeltették. Ahogy az

asztalt leszedték Cheryl meghívta Daisy moziba, szándékosan magukra hagyva a szerelmeseket.

Derek és Caren alig tudták magukban tartani az izgalmukat, ahogy szaladtak fel lépcsőn. Levetkőztek, és máris Derek széles

ágyának közepén találták magukat. A férfi most azzal kergette boldog önkívületbe a nőt, hogy szájával az alhasát cirógatta.

- Mi van akkor, ha a gyerekemet hordod a hasadban, Caren? Én megteszek minden tőlem telhetőt annak érdekében, hogy

teherbe ejtselek, ha másért nem is, hát azért, hogy továbbra is a feleségem maradj. Azt gondoltad, hogy hagylak megszökni a

gyerekemmel.

- Ez igaz, nem használok semmit, de semmi jelét nem tapasztalom.

- Ezzel együtt lehet, hogy mégis terhes vagy. Lehet, hogy a gyerekem már most növekszik a hasadban.

- Csak ezért jöttél utánam?

A férfi válasza egy olyan csók volt, ami megperzselte a nő húsát, és amit összehúzódott a méhe. - Nem.

- Az apád hagyta, hogy az anyád veled együtt elmenjen. A világ másik végére ment el tőle.

- Apámnak nem volt más választása. Legalábbis a saját becsülete szerint nem volt. Ő úgy született, hogy tudta, mi a

kötelessége.

- És te?

- Bennem nincs ilyen kötelességtudat az arabok iránt. Én amerikai vagyok, keresztény. Szeretem az apámat. Szeretem az arab

kultúrát, nagyra értékelem rejtelmeit és szépségét. De nem érzek iránta olyan elkötelezettséget, mint amilyet apám érzett. Nem

követeli meg tőlem, mivel ő és az anyám oly sokat szenvedtek. Neki nem volt más választása. Ez az én esetemben nem igaz.

- Nem fog neheztelni rám?

- Nem - a férfi benyomta ajkát a puhán duzzadó háromszögbe. - Természetesen, egy pár unoka hozna neked néhány piros

pontot.

Caren megragadta a férfi haját, és felemelte a fejét.

- Te gazember. Csókolj meg!

Derek lassan felmászott a nő testén, és útközben mindenhová imádó csókokat nyomott.

Mire elért Caren szájáig, mindketten éheztek a csókra. Derek nyelve rátalált a nőére, majd a szájpadlását kezdte simogatni.

- Itt akarok veled maradni örökre, Caren! - tüzes ajka megtalálta a nő fülét, és szerető csókokkal halmozta el.

- Nem hiányzik a másik életed? Te egy nőfaló voltál, Derek. Egy nagyvilági ember. Te nem azt választottad, hogy egy

megállapodott, házas ember legyél. Te bele lettél kényszerítve abba, hogy elvegyél engem.

Derek azzal a lusta, macskaféle mosollyal nézett a nőre, ami soha nem mulasztotta el belső részeit összekuszálni.

- Így gondolod? - lágyan megcsókolta Caren arcát. - Szerelmem, az, hogy aznap ott házasságot ajánlottam neked, az egyetlen,

általam lehetségesnek tartott módja volt annak, hogy megtartsalak.

- Mit mondasz? - Caren nem hitt a saját fülének.

- Azt, hogy attól a perctől kezdve szeretlek, ahogy megláttalak. Azt, hogy amikor elmentél, olyan őrjöngésben törtem ki, hogy

valószínűleg életem végéig nem engednek többé be Jamaicába. Úgy kutattam utánad, mintha az elveszett frigyládát kerestem volna.

Szó szerint felforgattam érted azt a szigetet, mielőtt az apám egy nagyon fontos ügy miatt haza nem hívott. Majd felkiáltottam

örömömben, amikor megtudtam, hogy ez a nagyon fontos ügy te vagy.

- De te aznap oly távolinak tűntél, olyan mérgesnek.

- Duzzogtam. Meg tudtalak volna fojtani, amiért otthagytál. Ugyanakkor viszont addig akartam volna szeretkezni veled, amíg

be nem ismered, hogy te sem tudsz meglenni nélkülem - Derek megcsókolta Carent. - Ha Speck Daniels nem segített volna ki,

felforgattam volna érted az egész bolygót, amíg meg nem talállak. Mondtam neked, hogy soha nem fogsz tudni elfutni előlem. Ezt

ma be is bizonyítottam.

Caren szemében könnyek gyöngyöztek, és legördülve ráfolytak a hajára.

- Soha nem akarod majd folytatni a kalandjaidat?

Derek keze rátalált a nő telt mellére, és annak kemény bimbójára.

- Már akkor untam az egészet, mielőtt megismertelek. Nyughatatlan, kielégületlen voltam, olyasvalamit kerestem, amiről

tudtam, hogy hiányzik az életemből. Mindaddig nem tudtam, mi az, amíg majdhogynem ráléptem a tengerparton. Mostantól az

életem minden napját azzal akarom tölteni, hogy szeretlek téged.

A nő mosolygott, egyrészt a férfi szavaitól, másrészt attól az érzéstől, amit Derek nyelve keltett benne, ahogy a mellét

fürösztötte.

- Én nem tudok alázatos és megadó feleség lenni, Derek. Veled élni a legjobb dolog, amiben valaha is részem volt, de én is

szeretném élni a saját életem.

Ráébredve, hogy ez milyen fontos volt Carennek, Derek felemelte a fejét, és kutatón nézett a nő sötét, bársonyos szemének

mélységeibe.

- Tudom, Caren. Azt teszel, amit akarsz.

- És a munkám?

- Nálam senki sem büszkébb rá. Ha a segítségemet kéred, örömmel teszem. De soha nem fogok beleavatkozni az általad

kiépítendő üzletbe. Ez a te dolgod.

Caren testében mindenhol izzó melegséget érzett. A szerelme úgy áradt szét benne, mint a nemes pezsgő, kibugyborékolva

minden pórusán.

- Szeretlek.

- Szeretlek.

- Tudom. Ma megmondtad az erdőben.

- Addig nem tudtad? - Caren megrázta a fejét, és ettől mézszínű haja, mint selyem hullott alá a férfi kezére. - Még ha a

szavakat nem is mondtam ki, nem adtam jelét elégszer?

Caren hangja fülledt suttogást volt.

- Add jelét újra!

- Addig nem, amíg ezt újra fel nem veszed - Derek Caren jegygyűrűjét tartotta a kezében, és ráhúzta a nő ujjára,

megpecsételve egy csókkal.

- Örülök, hogy visszakaptam.

- Örülök, hogy visszakaptalak. Caren beletúrt a férfi hajába.

- Most?

- Most.

Derek tekintete belefúródott Carenébe, szája a nő által annyira imádott lusta mosolyra húzódott, széttárta Caren combjait, és

csípőjével elhelyezkedett közöttük. A nő szeme becsukódott, amikor megérezte, amint a férfi sima melegsége megérintette

nőiessége kapuját. Azonban Derek ott megállt, és finoman, lágyan dörzsölve elnyújtotta a pillanat varázsát.

Caren röviden, gyorsan sóhajtott egyet, és benntartotta a levegőt.

- Szeretlek, Caren! Azóta szeretlek, amióta megláttalak ott a parton, arcodon azzal a meglepett, kedvesen ártatlan

megrökönyödéssel. Oly különleges, oly édes voltál. A melled pedig gyönyörű volt - fejét lehajtva, Derek kutató nyelve megtalálta a

nő egyik mellbimbóját, és addig nyalta, amíg az fényesen nem csillogott.

- Derek - sóhajtott Caren, és felemelve csípőjét, Derek kemény férfiasságához nyomta.

- Gyere, és hatolj belém, gyönyörű egyetlenem, férjem,..szerelmem..Tigris Herceg tüzes szenvedéllyel és gyöngéd

szeretettel töltötte meg Caren testét, szívét és lelkét.

VÉGE!
